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Ficha de Observación
Acompañamiento a CPLI y Consultas Significativas

(Versión I: Agosto 2023)
Este documento es de uso interno exclusivamente, no está autorizada su difusión,
socialización ni referenciación en cualquier actividad, documento o comunicación.

1.Contextualización

Equipo técnico de UNOPS
(Indicar nombres)

Diani Cabrera, Soledad Vila,
Denise Bocorny Messias,

Hugo Enriquez, Ana
Custeau,

Relatores: Sandra
Arredondo, José Cabrera

Fecha del reporte 25/08/23

Fecha de la actividad 24/08/23

Actividad a documentar CLPI Sub-actividad Pre Consulta

Indicador/ Comunidad Asamblea Regional de Rosita, RACNN-Presentación del proyecto Bio Clima a
Autoridades Regionales, Municipales y Territoriales.

2.Datos generales de participación

Participación
(Planificada / final)

Menos de las planificadas Participación mujeres Si

Menos de la mitad

Comunidad (general)
expresa barreras para
participación

No Mujeres expresan
barreras para
participación

No

No ( No aplica) No ( No aplica)

La jornada se
desarrolló en su
totalidad

Si Se usó el material
estandarizado

Si

Si ( No aplica) Si ( No aplica)

3.Principios para el desarrollo de CPLI (No aplica para consultas significativas) (¿Se
da el cumplimiento de los principios? Indique sí/no y en qué condiciones)

Buena fe. Actitudes y conductas de las
partes garantizando el respeto, armonía y
confianza.

Sí Implementación previa. Ante un proyecto de
afectación a P.I. procedimiento de consulta
L.P.I

Sí

Flexibilidad. CPLI es apropiado a la
cosmovisión de los P.I. involucrados.

Sí Transparencia. Procedimiento sin
ocultamiento información. Diálogo
intercultural y comprensivo.

Sí

Exclusividad. Las formas de organización y
representación no son reemplazadas por
CPLI

Sí Interculturalidad. Reconocimiento y respeto
a diversidad cultural de cada Pueblo Indígena.

Sí
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Información oportuna. Se adoptaron
formas eficientes y efectivas de difusión del
conocimiento, con anticipación debida. Se
garantizó la traducción.

Sí Confidencialidad. El uso de la información
obtenida es consensuado. Pudiendo los P.I.
no aceptar su publicidad o difusión.

Otros

Sí
traducció
n
adecuada

Aceptaron
difusión
imágenes

Información exhaustiva. Se brinda toda la
información de beneficios/impactos directos
e indirectos, objetivos, metodología,
participantes, fuentes de financiamiento y
proyectos macro.

Sí Distribución beneficios. Durante el proceso
de consulta se estableció de común acuerdo
la forma de compartir beneficios directos e
indirectos del proyecto.

No

Plazo razonable. Se desarrolla el CPLI en
plazos razonables para la reflexión,
deliberación y toma de decisiones para P.I.

No Igualdad. Las partes pueden intervenir en
igualdad de condiciones en el proceso de
consulta CPLI.

Sí

Equidad/Igualdad de género. Se adoptan
medidas para asegurar la misma
participación entre hombres y mujeres.

Sí Respeto a la legalidad. Las partes cumplen
la legislación nacional, internacional y normas
consuetudinarias.

Sí

Reciprocidad. Las partes asumen deberes y
derechos respetados mutuamente.

Sí Proporcionalidad. Las partes mantienen la
proporcionalidad en la toma de acuerdos,
distribución de beneficios y costos.

Sí

4.Principios para el desarrollo de las Consultas Significativas (No aplica para CPLI)

El proceso de consulta es continuo a lo largo
del ciclo del proyecto.

Sí Se asegura que las distintas categorías de
partes interesadas estén representadas.

Sí

Cuentan con los suficientes recursos. Sí Es transparente y se basa en información
objetiva/real.

Sí

Es equitativa y no discriminatoria,
incluyendo la voz de las partes más
vulnerables y pobres.

Sí Las partes tienen información de manera
previa, en su idioma, y formato apropiado
para ellos.

Sí

Los eventos de consulta son respetuosos y
exentos de coerción.

Sí La confidencialidad de la información y de las
partes interesadas está asegurada.

Sí

El objetivo de lo consultado es claro y no
lleva a discusiones excesivas (fuera de su
objeto).

Sí El proceso es documentado
sistemáticamente.

Sí

5.Género, Diversidad e Inclusión

Mujeres participaron activamente Si Se informó sobre participación
de las mujeres en el proyecto

Si

Las consultas, preguntas y sugerencias
realizadas por las mujeres ¿son atendidas y

Si Se identifica la participación de
otros grupos poblacionales

No
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respondidas por las autoridades? Parteras / Medicina
ancestral
Jóvenes
Jóvenes

La comunidad manifiesta resistencia a las
acciones de Género del proyecto

No

Síntesis descriptiva de los aspectos de Género, Diversidad e Inclusión en las jornadas

En la asamblea realizada, un tercio de las personas participantes eran mujeres. Las mujeres autoridades
(alcaldesas, presidentes territoriales, secretarías políticas, universitarias) se presentaron e hicieron uso de la
palabra. De los 17 territorios indígenas/afrodescendientes mencionados 14 se presentaron e hicieron uso de la
palabra.
Con respecto a la cuestión de género, se describió entre los aspectos del proyecto la inclusión de un plan de acción
de género para aumentar la participación de las mujeres. En la intervención de la responsable del equipo BioClima
del Gobierno Regional se resaltó la importancia de la participación de las mujeres, explicando que el concepto de
género abarca hombre y mujer. Se resalta en el discurso los términos en los que se debe hacer efectiva la inclusión
de mujeres, personas con discapacidad y comunidad diversa. Se asocia el protagonismo de las mujeres a su rol en
la familia y otros ámbitos como la participación en las comunidades. No se profundizó en el modo de participación,
ni en las condiciones, brechas y violencia de género. Se menciona la inclusión de comunidades diversas, y personas
con discapacidad. Asimismo, se resalta que se habla desde la cosmovisión de los pueblos originarios. Se menciona
que en el país ya existe una política de género, haciendo referencia a la cantidad de mujeres que participan en los
espacios políticos.
Cuando se menciona a los niños/as se hace desde la visión de los/as niños/as en el futuro, la mayoría de los/as
oradores realizaron el saludo inicial en su lengua materna y dos personas realizaron toda su presentación en su
lengua y designaron traductores al español. Los/as presentes en la asamblea se comunicaban en español.
No se observa la participación representativa de juventudes y personas con discapacidad. En el espacio físico
donde se desarrolló la asamblea solo hubo adultos/as, no se observó la presencia de niños, niñas y adolescentes.
También indica que en los procesos y mecanismos de denuncia, se menciona que es posible que las personas
manifiesten lo que les afecta como PERSONAS, porque la consigna de Gobierno es y será primero las personas.
Las personas presentes recibieron material de la presentación en español. Solo se observó material informativo en
el idioma español.

6.Síntesis descriptiva, preocupaciones o conflictos mencionados por la comunidad

General: La mayoría de los y las representantes de las comunidades que expresaron sus opiniones, identificaron
la preocupación por el incremento de la actividad ganadera y la pérdida de bosque natural por la creación de zonas
para potreros de ganado vacuno. Otra preocupación que fue mencionada, en varias ocasiones, fue la disminución
en el caudal de los cuerpos de agua, principalmente en ríos. También se mencionó la preocupación por la
presencia de comunidades, asentadas en zonas de amortiguamiento y zonas núcleo de las áreas protegidas y
reservas naturales. La mayoría de los líderes comunitarios plantean preocupación por la falta de planes y
estrategias de manejo de los recursos naturales. Consideran que el desarrollo de actividades de explotación y
aprovechamiento desmedido de los recursos naturales, conducirá a una crisis ambiental para las futuras
generaciones.
Particularidades:

- Ana Valeria Twi Waupasa: “Cada territorio tiene su problema diferente porque a veces dicen que el
gobierno manda a los mestizos a invadir nuestras tierras y eso no es así, los que estamos sufriendo son
nuestros niños, mujeres, nuestros ríos se secan estamos cortando árboles, no estamos sembrando nada,
esto ayudará a mejorar la economía. El largo tiempo que ha pasado desde que se inició a formular el
proyecto hasta el día de hoy en que se espera que se implemente ya”.

- Mateo Torres Mayagna Sauni As, Bonanza: “Nos gustaría que nos dijeran que mañana inicia esto”.
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- Ana Valera Twi Waupasa: “Desde 2016 hemos escuchado Bioclima y siento que lo tengo más cerca”.
- Presidenta de Wankimaya (22 comunidades): “Estamos contentos por esta gran iniciativa y estrategia del

buen gobierno, agradecemos al gobierno porque la implementación fue una gran espera y hoy es una
realidad. Nosotros estamos muy agradecidos con los gobiernos territoriales indígena porque la consulta va
para nuestros territorios y hoy estamos validando y apoyando para que esta estrategia se aplique en
nuestros territorios”.

- Otilio Duarte, Alcalde: “Nicaragua firma convenio de protección de la madre tierra. Bioclima fortalece la
protección de la madre tierra”.

Explicación de elementos marcados como otros y síntesis de la descripción de la asamblea:

● No se presentó a las y los asistentes, acta o evidencia de un documento memorial oficial durante el evento.
● En los principios para el desarrollo de la CPLI en el punto confidencialidad se utiliza la categoría “Otros”

dado que no se ha consultado durante el desarrollo de la asamblea acerca del uso de la información
obtenida a partir del proyecto.

● No se observaron incidentes en el desarrollo de la asamblea, no se produjeron gritos ni se ha solicitado
dejar constancia sobre un hecho en particular. No se han observado comentarios agresivos. Se llevó a cabo
en un clima de diálogo, respeto y escucha.

● Las autoridades regionales, municipales y territoriales se manifestaron de acuerdo con el proceso de
consulta. Pese a que no se hizo una pregunta concreta de si están de acuerdo, en cada uno de los discursos
y reflexiones, todas las autoridades que se manifestaron en sus palabras finales, palabras de entusiasmo y
expectativa por que el proyecto inicie pronto.

● La autorización de grabación fue concedida por las máximas autoridades ( gobernador y la persona
responsable del equipo de proyecto BioClima de la RACCN) aunque no se hizo la consulta a la asamblea.
Se consultó si se consultaría a asamblea y la respuesta fue que todas las personas asistentes eran
autoridades y ya la autoridad máxima había autorizado, que en ese espacio no era necesario la consulta a
asamblea.
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7.Lecciones aprendidas / recomendaciones / áreas de mejora

UNOPS/PMA:
1. Utilizar la grabadora del celular, evitar utilizar apps libres porque no se garantiza que luego se puedan

descargar.
2. De preferencia, siempre relatoría acompañada para prevenir que se le interrumpa o se le distraiga a la

persona que la está realizando.
3. El alto consumo de plásticos, duroport e impresión de papel contradice el espíritu mismo del proyecto. En

la medida de lo posible, identificar alternativas para reducir este tipo de insumos.

CPLI y CS:
1. Reforzar los acuerdos previos a desarrollar antes de iniciar ante la asamblea:

a. Rol de UNOPS: es OBSERVACIÓN ANALÍTICA, no relatores, ni sistematizadores. Es importante para
no tergiversar o generar expectativa.

b. Solicitar amablemente a medios de comunicación obviar solicitar colaboraciones con el equipo de
UNOPS.

c. Informar a la asamblea sobre acciones que la observación quisiera hacer: grabar, anotar a mano y
en computadora, filmar. Que UNOPS es imparcial, neutral, respetuosa del proceso, que no tiene
ningún tipo de mandato o autorización para interactuar.

Realizado por:

Equipo de observadores

Fecha: 26/08/2023
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Ficha de Observación
Acompañamiento a CLPI y Consultas Significativas

(Versión I: Agosto 2023)
Este documento es de uso interno exclusivamente, no está autorizada su difusión,
socialización ni referenciación en cualquier actividad, documento o comunicación.

1.Contextualización

Equipo técnico de UNOPS
(Indicar nombres)

Denise Bocorny MESSIAS
Sebastian MADRIGAL LO…

Fecha del reporte 29/08/23

Fecha de la actividad 28/08/23

Actividad a documentar CLPI Sub-actividad Consulta 

Indicador/ Comunidad CLPI San Carlos

2.Datos generales de participación

Participación
(Planificada / final)

Las Planificadas Participación mujeres Si 

Menos de la mitad 

Comunidad (general)
expresa barreras para
participación

No Mujeres expresan
barreras para
participación

No

No ( No aplica) No ( No aplica)

La jornada se
desarrolló en su
totalidad

Si Se usó el material
estandarizado

Si 

Si ( No aplica) Si ( No aplica)

3.Principios para el desarrollo de CLPI (No aplica para consultas significativas) (¿Se
da el cumplimiento de los principios? Indique sí/no y en qué condiciones)

Buena fe. Actitudes y conductas de las
partes garantizando el respeto, armonía y
confianza.

Sí Implementación previa. Ante un proyecto de
afectación a P.I. procedimiento de consulta
L.P.I

Sí

Flexibilidad. CLPI es apropiado a la
cosmovisión de los P.I. involucrados.

Sí Transparencia. Procedimiento sin
ocultamiento información. Diálogo
intercultural y comprensivo.

Sí

Exclusividad. Las formas de organización y
representación no son reemplazadas por
CLPI

Sí Interculturalidad. Reconocimiento y respeto
a diversidad cultural de cada Pueblo Indígena.

Sí

Información oportuna. Se adoptaron
formas eficientes y efectivas de difusión del
conocimiento, con anticipación debida. Se

Parc… Confidencialidad. El uso de la información
obtenida es consensuado. Pudiendo los P.I.
no aceptar su publicidad o difusión.

Sí

Sí tr… Ace…
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garantizó la traducción.

Información exhaustiva. Se brinda toda la
información de beneficios/impactos directos
e indirectos, objetivos, metodología,
participantes, fuentes de financiamiento y
proyectos macro.

Sí Distribución beneficios. Durante el proceso
de consulta se estableció de común acuerdo
la forma de compartir beneficios directos e
indirectos del proyecto.

Sí

Plazo razonable. Se desarrolla el CLPI en
plazos razonables para la reflexión,
deliberación y toma de decisiones para P.I.

Sí Igualdad. Las partes pueden intervenir en
igualdad de condiciones en el proceso de
consulta CLPI.

Sí

Equidad/Igualdad de género. Se adoptan
medidas para asegurar la misma
participación entre hombres y mujeres.

Sí Respeto a la legalidad. Las partes cumplen
la legislación nacional, internacional y normas
consuetudinarias.

Sí

Reciprocidad. Las partes asumen deberes y
derechos respetados mutuamente.

Sí Proporcionalidad. Las partes mantienen la
proporcionalidad en la toma de acuerdos,
distribución de beneficios y costos.

Sí

4.Principios para el desarrollo de las Consultas Significativas (No aplica para CLPI)

El proceso de consulta es continuo a lo largo
del ciclo del proyecto.

Se asegura que las distintas categorías de
partes interesadas estén representadas.

Cuentan con los suficientes recursos. Es transparente y se basa en información
objetiva/real.

Es equitativa y no discriminatoria,
incluyendo la voz de las partes más
vulnerables y pobres.

Las partes tienen información de manera
previa, en su idioma, y formato apropiado
para ellos.

Los eventos de consulta son respetuosos y
exentos de coerción.

La confidencialidad de la información y de las
partes interesadas está asegurada.

El objetivo de lo consultado es claro y no
lleva a discusiones excesivas (fuera de su
objeto).

El proceso es documentado
sistemáticamente.

5.Género, Diversidad e Inclusión

Mujeres participaron activamente Parcial… Se informó sobre participación
de las mujeres en el proyecto

Si 

Las consultas, preguntas y sugerencias
realizadas por las mujeres ¿son atendidas y
respondidas por las autoridades?

Si Se identifica la participación de
otros grupos poblacionales

No

No se identificaron
grupos
poblacionales
específicos

La comunidad manifiesta resistencia a las
acciones de Género del proyecto

No
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Síntesis descriptiva de los aspectos de Género, Diversidad e Inclusión en las jornadas

● Todavía está pendiente la lista de asistencia de la CPLI. En la presentación del acta, se menciona la
presencia de 195 personas, de esas 69 mujeres, que representan el 32%, y una participación de 55
personas jóvenes que representan el 28%.

● En el uso de la palabra por los líderes territoriales, solo 4 mujeres hicieron uso de la palabra en un universo
de 24 intervenciones.

● Si bien no se identificaron barreras para la participación de las personas presentes, varias personas tanto
dentro como fuera del salón se veían alteradas durante ciertos momentos donde se abrió el diálogo
posterior a la presentación del proyecto de BIO-Clima.

● El presidente territorial llamaba nominalmente a los territorios a que hicieran uso de la palabra, y en el caso
de la participación de las mujeres se las invitó fuertemente a que se pronunciaran.

● En el espacio todas las personas eran pertenecientes a pueblos indígenas.
● Hubo traducción durante todo el desarrollo de la CLPI, sin embargo, en algunas intervenciones no hubo

traducción. Adicionalmente, solo se identificó material informativo en el idioma español, tanto en el
material impreso como en la proyección de la presentación.

● No se identificó la presencia de diferentes grupos poblacionales: personas con discapacidad, jóvenes,
parteras, etc.

6.Síntesis descriptiva, preocupaciones o conflictos mencionados por la comunidad

Consideraciones:
● Se identificó que algunas personas hacían gestos de malestar (malas caras, se ponían sobre sus pies),

gritaban y/o aplaudían durante ciertas presentaciones.
● En el espacio todas las personas eran pertenecientes a pueblos indígenas.
● Solo se identificó material informativo en español.
● En la diapositiva sobre cómo nace BIO-Clima no se muestra igual a la acordada.
● No se observó que se consultara sobre autorización para la toma de fotografías y grabación de video.
● En la presentación consensuada se habló de los beneficios generales del proyecto a las comunidades sin

discutir sobre la distribución de los beneficios.
● De las 27 comunidades del territorio, 23 hicieron uso de la palabra.
● Al momento de elaboración de esta ficha no se tiene acceso al acta ni listas de participación.
● No se identificaron elementos de quejas o cuestionamientos del procedimiento aplicado, sin embargo, se

observó malestar de algunas personas durante ciertas intervenciones.
● Hubo una única pregunta, no obstante, la misma no fue respondida.

Dentro de las preocupaciones, conflictos o beneficios que se mencionaron en la sesión están:
● Demetrio (Toni) Rodríguez (Karrizal) preocupado por la deforestación e indica que a su parecer habrá

mucha ayuda a las mujeres.
● Jairo Rojas (Amaki) preocupado porque hay muchas oportunidades pero las autoridades no han sabido

como llegar a tocar las puertas.
● Alejandro Jiménez (San Juan de la Bodega) interés en que si no hay ejecuciones de proyectos no saldrán

adelante. Tuvo una duda: En nuestro territorio está Bosawás que también está protegido con leyes
nacionales e internacionales, también la comunidad tiene definida la línea de ganadería y demás, ¿Cuál de
estas 2 comunidades el proyecto a proteger?

● Jamen Francisco López (Santo Tomás) desea que el proyecto sea una realidad y que no se pierda.
● Estereo (Sausa) le preocupa que se está hablando de sembrar árboles y existe la disposición pero indica

que hay otras zonas también, hay daños que han hecho otras personas.

198



● Efraín Moreno (Wiwinak) indica que se habla de cuidar los bosques y que tienen problemas pero en una
asamblea van a hablar esos puntos.

● Egilberto Cardenas (Waspuhta) le llamó la atención que habrá empleo y salario, mejora en la educación y
que las mujeres trabajen.

7.Lecciones aprendidas / recomendaciones / áreas de mejora

Para las instituciones organizadoras:

● Tanto la presentación general del proyecto Bio-CLIMA, como el material informativo que se entregó
impreso, fueron en idioma español. Se recomienda que ambos materiales sean traducidos a las lenguas
maternas de los pueblos indígenas y afrodescendientes protagonistas del proyecto.

● Reforzar que para la toma de videos y fotografías se necesita el consentimiento previo (antes de iniciar la
sesión y de dar permiso a los/as operadores/as de foto y vídeo) para que las personas protagonistas
puedan ser captadas durante la jornada.

● Se recomienda que se limite el uso de cámaras fotográficas y video, dado que la presencia continuada de
cámaras puede causar intimidación y molestia a las personas, pudiendo incidir, limitar o coartar su
participación.

Para UNOPS:

● Es altamente recomendable que se tenga una apoyo de traducción para el equipo de observadores
analíticos de manera que se pueda garantizar la calidad de la información traducida y se pueda tener en
registro la totalidad de la conversación, dado que para esta CLPI no todas las intervenciones de las
personas y/o moderadores fueron traducidas al español.

Realizado por:

Denise Bocorny MESSIAS
Sebastian MADRIGAL LOAIZA

Fecha: 29/08/23
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Ficha de Observación
Acompañamiento a CLPI y Consultas Significativas

(Versión I: Agosto 2023)
Este documento es de uso interno exclusivamente, no está autorizada su difusión,
socialización ni referenciación en cualquier actividad, documento o comunicación.

1.Contextualización

Equipo técnico de UNOPS
(Indicar nombres)

Sandra Arredondo
Hugo Enriquez

Fecha del reporte 28/08/2023

Fecha de la actividad 28/08/2023

Actividad a documentar CLPI Sub-actividad Consulta

Indicador/ Comunidad CLPI_Alamikamba

2.Datos generales de participación

Participación
(Planificada / final)

Más de la planificada Participación mujeres Si

La mitad

Comunidad (general)
expresa barreras para
participación

No Mujeres expresan
barreras para
participación

No

No ( No aplica) No ( No aplica)

La jornada se
desarrolló en su
totalidad

Si Se usó el material
estandarizado

Si

Si ( No aplica) Si ( No aplica)

3.Principios para el desarrollo de CLPI (No aplica para consultas significativas) (¿Se
da el cumplimiento de los principios? Indique sí/no y en qué condiciones)

Buena fe. Actitudes y conductas de las
partes garantizando el respeto, armonía y
confianza.

Sí Implementación previa. Ante un proyecto de
afectación a P.I. procedimiento de consulta
L.P.I

Sí

Flexibilidad. CLPI es apropiado a la
cosmovisión de los P.I. involucrados.

Sí Transparencia. Procedimiento sin
ocultamiento información. Diálogo
intercultural y comprensivo.

Sí

Exclusividad. Las formas de organización y
representación no son reemplazadas por
CLPI

Sí Interculturalidad. Reconocimiento y respeto
a diversidad cultural de cada Pueblo Indígena.

Sí

Información oportuna. Se adoptaron
formas eficientes y efectivas de difusión del
conocimiento, con anticipación debida. Se

Sí Confidencialidad. El uso de la información
obtenida es consensuado. Pudiendo los P.I.
no aceptar su publicidad o difusión.

Sí

Sí
traducció

Aceptaron
difusión
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garantizó la traducción. n
adecuada

imágenes

Información exhaustiva. Se brinda toda la
información de beneficios/impactos directos
e indirectos, objetivos, metodología,
participantes, fuentes de financiamiento y
proyectos macro.

Sí Distribución beneficios. Durante el proceso
de consulta se estableció de común acuerdo
la forma de compartir beneficios directos e
indirectos del proyecto.

Sí

Plazo razonable. Se desarrolla el CLPI en
plazos razonables para la reflexión,
deliberación y toma de decisiones para P.I.

Sí Igualdad. Las partes pueden intervenir en
igualdad de condiciones en el proceso de
consulta CLPI.

Sí

Equidad/Igualdad de género. Se adoptan
medidas para asegurar la misma
participación entre hombres y mujeres.

Sí Respeto a la legalidad. Las partes cumplen la
legislación nacional, internacional y normas
consuetudinarias.

Sí

Reciprocidad. Las partes asumen deberes y
derechos respetados mutuamente.

Sí Proporcionalidad. Las partes mantienen la
proporcionalidad en la toma de acuerdos,
distribución de beneficios y costos.

Sí

4.Principios para el desarrollo de las Consultas Significativas (No aplica para CLPI)

El proceso de consulta es continuo a lo largo
del ciclo del proyecto.

Se asegura que las distintas categorías de
partes interesadas estén representadas.

Cuentan con los suficientes recursos. Es transparente y se basa en información
objetiva/real.

Es equitativa y no discriminatoria,
incluyendo la voz de las partes más
vulnerables y pobres.

Las partes tienen información de manera
previa, en su idioma, y formato apropiado
para ellos.

Los eventos de consulta son respetuosos y
exentos de coerción.

La confidencialidad de la información y de las
partes interesadas está asegurada.

El objetivo de lo consultado es claro y no
lleva a discusiones excesivas (fuera de su
objeto).

El proceso es documentado
sistemáticamente.

5.Género, Diversidad e Inclusión

Mujeres participaron activamente Si Se informó sobre participación
de las mujeres en el proyecto

Si

Las consultas, preguntas y sugerencias
realizadas por las mujeres ¿son atendidas y
respondidas por las autoridades?

Si Se identifica la participación de
otros grupos poblacionales

Si

Ancianos/as
Ancianos/as
JóvenesLa comunidad manifiesta resistencia a las

acciones de Género del proyecto
No
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Síntesis descriptiva de los aspectos de Género, Diversidad e Inclusión en las jornadas

Se observa la presencia de mujeres, en número similar a los hombres, se considera 50/50 %, el conteo total de
asistentes (mujeres y hombres) supera los 227 (aproximadamente).

La participación de mujeres fue activa en la fase de preguntas y comentarios, de las 22 participaciones
comunitarias, 8 mujeres realizaron sus exposiciones de preguntas, comentarios y solicitudes.

Durante la presentación del proyecto, se mencionó que el proyecto considera la inclusión de género como uno de
sus componentes principales. El expositor resaltó el alto interés de participación de mujeres en la reunión y hace
alusión a que, las mujeres tienen mucha presencia en la consulta, indica a los hombres (asistentes); “Cuidado
hombres, cuidado, las mujeres están ganando, cuidado con el liderazgo, las mujeres presentan mayor liderazgo en la
gobernanza territorial de Alamikamba”.

Carmen de La Cruz, Concejal Prinsawua; hace referencia a que las mujeres trabajan y tienen participación de
liderazgo como dirigentes comunitarias, alcaldías y organizaciones. Se hace la solicitud de apoyar el
emprendimiento de mujeres trabajadoras y con iniciativa de negocios. Se solicita el suministro de semillas y apoyo
técnico para mejorar la producción.

Una mujer de la tercera edad (69 años), menciona que está muy contenta con el actual proceso de consulta, ya que
ella no recuerda que éste tipo de consulta se haya realizado con anterioridad, según comenta: “Es primera vez que
se reúnen todas las comunidades”. También menciona: “Se hablan muchas cosas y cuesta que se cumplan, yo siembro
árboles en mi casa”, además mencionó: “conozco la situación problemática de su municipio y sembramos y
deforestamos lo que es pino”.

Una mujer participa y se presenta como síndica de la municipalidad, menciona: hay muchas mujeres trabajando en
municipalidades como síndicas, también es importante que pongamos a los hombres a trabajar. Dice: “Tenemos
que sembrar muchos árboles”.

Alejandra Jarquín, mencionó que su petición es “queremos ayuda queremos más ayuda la situación es bastante
crítica”.

Carmen de la Cruz Flores Jiménez mencionó: “si el gobierno nos manda proyectos de trabajo tenemos que apoyar,
muchas mujeres están trabajando en la delegación con la alcaldesa por nuestra alcaldesa ella es una mujer luchadora
por eso si el gobierno nos manda un proyecto le damos gracias a dios y al gobierno”.

Se facilitó un espacio para que los niños y niñas pudieran ser atendidos mientras sus padres estuvieran en la CLPI.

6.Síntesis descriptiva, preocupaciones o conflictos mencionados por la comunidad

La CLPI se realizó en la Estación de los Bomberos de la Localidad, adicionalmente, se instalaron dos toldos de
tamaño grande para ampliar el área de personas participantes en la reunión.

Llegaron más personas que las estimadas para la CLPI. (se esperaban unas 160 personas y se reportaron en la
lectura del acta 243 personas).

La información fue presentada en orden y con claridad. Se observó que cuando se leían palabras técnicas, los
presentadores (que hablaban en español o cuando había traducción al español) daban una explicación adicional
para que fuese comprensible para las personas que se encontraban en la reunión, incluso, en algunas ocasiones,
se consultaba si había quedado claro.
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En la mayoría de las participaciones se utilizó traductor. La proyección de la presentación estuvo a la vista de todos
los participantes. Se distribuyeron copias impresas de las diapositivas de la presentación del proyecto y
adicionalmente se adjuntó un breve resumen del proyecto.

Se anunció que, los niños presentes podían ser cuidados por una niñera y que se les daría cuadernos para colorear
y crayones. También se anunció a todo el público presente, que se había instalado un área para atención médica y
suministro de medicamentos. A cada uno de los asistentes, se les suministro un refrigerio y un almuerzo. Se
informó que había un área para suministro de agua y café de forma permanente. Los servicios sanitarios estaban
diferenciados para hombres y mujeres y limpios. (se utilizaron los ya existentes en la Estación de bomberos de la
Localidad, donde están los sectores para varones y mujeres bomberas).

Todos los comunitarios que solicitaron la palabra para expresar sus comentarios y dudas, presentaron una actitud
positiva y afín al proyecto. En las intervenciones las personas agradecieron al gobierno local y nacional por
tomarlos en cuenta en el desarrollo del proyecto.

La mayoría de participaciones expresan su agrado y ánimo positivo por participar y para trabajar en las propuestas
del proyecto, ya que consideran que los daños por desastres naturales (principalmente los Huracanes IOTA y ETA),
dejaron dañadas las áreas comunitarias y disminuyeron los recursos naturales locales.

Constantemente se menciona la necesidad de planes de reforestación y recuperación de las áreas boscosas.
También es constante la preocupación por la afectación que hubo por los huracanes, lo cual afectó mucho al
bosque y los recursos naturales, además de la extensión de las actividades productivas en la zona. También se
menciona la importancia de disminuir el impacto de la deforestación con vedas e incrementar la vigilancia de las
autoridades locales con el control de la tala y la cacería ilegal.

Se solicita apoyo para presentar proyectos de manejo y aprovechamiento forestal comunitarios, con el fin de
presentar la documentación y permisos necesarios, ya que en la actualidad tienen proyectos listos para
implementar.

Marciano Valle, Comunidad Galilea: solicita que esto no sea solo reuniones y más reuniones, esperan que sea una
realidad y que las acciones sean claras, si prometen semillas, que las semillas lleguen a tiempo y no cuando ya
iniciaron las lluvias, ya que se pierde la semilla. Estamos preocupados por las generaciones futuras.

Se mencionó que quieren el apoyo para sembrar y producir, tienen las tierras pero necesitan respaldo.

Algunas intervenciones mencionaron que cuándo empezaría el proyecto, porque lo necesitan para el manejo
forestal sostenible para que el proyecto se active y que haya comunicación fluida con los líderes.

7.Lecciones aprendidas / recomendaciones / áreas de mejora

UNOPS/PMA:

● Es importante que el personal de logística, que es responsable de armar el evento y que proporciona los
insumos, pueda programar su traslado con suficiente antelación para poder realizar el montaje del evento
con anticipación y evitar retrasos para el inicio de la CLPI.

● Es necesario que cuando se compren equipos para el uso en las actividades como la CLPI, como las
cámaras GoPro, éstas sean probadas con anticipación por la agencia que las compre, con el fin de verificar
su buen funcionamiento, ya que la cámara que se asignó al grupo 3 no funcionó correctamente y se
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entiende que estaba nueva. La cámara se sobrecalienta y se apaga automáticamente, impidiendo realizar
las grabaciones completas de las CLPI.

●
● Considerar el uso de ventiladores portátiles para las sesiones que se realizará en sitios cerrados, con poca

ventilación como por ejemplo, aulas de escuelas.

CLPI:

● Mucho uso de plásticos y material duroport para los refrigerios y almuerzos.
● Llevar una pantalla o tela blanca donde se puede proyectar las presentaciones en ppt.

Realizado por:

Equipo de observadores : Sandra Arredondo, Hugo Enríquez.

Fecha: 31-08-2023
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Ficha de Observación
Acompañamiento a CLPI y Consultas Significativas

(Versión I: Agosto 2023)
Este documento es de uso interno exclusivamente, no está autorizada su difusión,
socialización ni referenciación en cualquier actividad, documento o comunicación.

1.Contextualización

Equipo técnico de UNOPS
(Indicar nombres)

Diani Cabrera, Ana Custeau Fecha del reporte 29/08/23

Fecha de la actividad 28/08/23

Actividad a documentar CLPI Sub-actividad Consulta 

Indicador/ Comunidad Territorio Twi Yahbra, localidad de Sisin, Municipio de Bilwi

2.Datos generales de participación

Participación
(Planificada / final)

Más de la planificada Participación mujeres Si 

Menos de la mitad 

Comunidad (general)
expresa barreras para
participación

No Mujeres expresan
barreras para
participación

No

Poco tiempo de comunicació… Poco tiempo de comun…

La jornada se
desarrolló en su
totalidad

Si Se usó el material
estandarizado

Si 

Si ( No aplica) Si ( No aplica)

3.Principios para el desarrollo de CLPI (No aplica para consultas significativas) (¿Se
da el cumplimiento de los principios? Indique sí/no y en qué condiciones)

Buena fe. Actitudes y conductas de las
partes garantizando el respeto, armonía y
confianza.

Sí Implementación previa. Ante un proyecto de
afectación a P.I. procedimiento de consulta
L.P.I

Sí

Flexibilidad. CLPI es apropiado a la
cosmovisión de los P.I. involucrados.

Sí Transparencia. Procedimiento sin
ocultamiento información. Diálogo
intercultural y comprensivo.

Sí

Exclusividad. Las formas de organización y
representación no son reemplazadas por
CLPI

Sí Interculturalidad. Reconocimiento y respeto
a diversidad cultural de cada Pueblo Indígena.

Sí

Información oportuna. Se adoptaron
formas eficientes y efectivas de difusión del
conocimiento, con anticipación debida. Se

Sí Confidencialidad. El uso de la información
obtenida es consensuado. Pudiendo los P.I.
no aceptar su publicidad o difusión.

Sí

Sí tr… Ace…
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garantizó la traducción.

Información exhaustiva. Se brinda toda la
información de beneficios/impactos directos
e indirectos, objetivos, metodología,
participantes, fuentes de financiamiento y
proyectos macro.

Sí Distribución beneficios. Durante el proceso
de consulta se estableció de común acuerdo
la forma de compartir beneficios directos e
indirectos del proyecto.

Sí

Plazo razonable. Se desarrolla el CLPI en
plazos razonables para la reflexión,
deliberación y toma de decisiones para P.I.

Sí Igualdad. Las partes pueden intervenir en
igualdad de condiciones en el proceso de
consulta CLPI.

Sí

Equidad/Igualdad de género. Se adoptan
medidas para asegurar la misma
participación entre hombres y mujeres.

Sí Respeto a la legalidad. Las partes cumplen
la legislación nacional, internacional y normas
consuetudinarias.

Sí

Reciprocidad. Las partes asumen deberes y
derechos respetados mutuamente.

Sí Proporcionalidad. Las partes mantienen la
proporcionalidad en la toma de acuerdos,
distribución de beneficios y costos.

Sí

4.Principios para el desarrollo de las Consultas Significativas (No aplica para CLPI)

El proceso de consulta es continuo a lo largo
del ciclo del proyecto.

Se asegura que las distintas categorías de
partes interesadas estén representadas.

Cuentan con los suficientes recursos. Es transparente y se basa en información
objetiva/real.

Es equitativa y no discriminatoria,
incluyendo la voz de las partes más
vulnerables y pobres.

Las partes tienen información de manera
previa, en su idioma, y formato apropiado
para ellos.

Los eventos de consulta son respetuosos y
exentos de coerción.

La confidencialidad de la información y de las
partes interesadas está asegurada.

El objetivo de lo consultado es claro y no
lleva a discusiones excesivas (fuera de su
objeto).

El proceso es documentado
sistemáticamente.

5.Género, Diversidad e Inclusión

Mujeres participaron activamente Si Se informó sobre participación
de las mujeres en el proyecto

Si 

Las consultas, preguntas y sugerencias
realizadas por las mujeres ¿son atendidas y
respondidas por las autoridades?

Si Se identifica la participación de
otros grupos poblacionales

Si 

Ancianos/as 
Jóvenes
JóvenesLa comunidad manifiesta resistencia a las

acciones de Género del proyecto
No
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Síntesis descriptiva de los aspectos de Género, Diversidad e Inclusión en las jornadas

En la Consulta Previa Libre e Informada participaron representantes de las 16 comunidades del territorio de Twi
Yahbra en el Municipio de Bilwi. Sobre un total estimado de 148 participantes se contabilizó la participación
aproximada de 45 mujeres.
En la descripción del proyecto BiClima por parte de los referentes del Equipo Técnico del Gobierno Regional de
RACCN, se mencionó la necesidad de contar con instrumentos que garanticen la participación activa de mujeres y
diversidades, resaltando la necesidad de desarrollar un Plan de Acción de Género. El concepto de género se define
a partir de la inclusión de hombres y mujeres. La explicación sobre el plan de género se inicia enfatizando primero
en la familia, luego se introduce la necesidad de trabajar en favor de las mujeres. Se enfatiza la presencia de
mujeres maestras, jóvenes y lideresas y se sostiene que debe realizarse una evaluación de género para seguir
trabajando en la búsqueda de condiciones de igualdad de género. En la búsqueda de dicha igualdad las familias
ocupan un rol protagonista puesto que deben comprometerse a beneficiar a todos y a la igualdad entre hombres y
mujeres. Se habla del rol de las mujeres no sólo dentro del hogar sino también en el sistema productivo.
Asimismo, entre las intervenciones de los/as participantes se menciona la preocupación por la presencia de
muchas madres solteras, jóvenes y mujeres y hombres viudas/os vinculado a las condiciones de trabajo y de vida,
planteando la necesidad de trabajar articuladamente para el desarrollo de capacidades. Deben trabajar de manera
conjunta todas las partes, las mujeres, las personas con discapacidad, las diversidades, en todas las actividades del
proyecto.
No se observa una participación activa de las juventudes.
Por otro lado, se manifiesta que los pueblos indígenas deben generar documentos que permitan planificar cómo se
quiere continuar en la articulación armónica con la naturaleza, y contar con recursos para realizar un monitoreo de
los recursos de la tierra.

6.Síntesis descriptiva, preocupaciones o conflictos mencionados por la comunidad

General: La mayoría de los y las participantes de la asamblea se han mantenido en el lugar durante el desarrollo
de la misma, siguiendo la presentación tanto a través de la escucha como desde la lectura del material gráfico
(presentado solo en el idioma español). Las intervenciones giraron en torno a la preocupación por el desarrollo de
actividades productivas extensivas por parte de personas no pertenecientes a las comunidades indígenas.
Asimismo, se enfatizó la necesidad del cuidado de la madre tierra y mantener la armonía entre la naturaleza y las
personas. Participaron representantes de las 16 comunidades que posee el territorio de Twi Yahbra.
Particularidades:
- Lidia (habla en miskito): Se pregunta como mujer productora si con el proyecto se pueden realizar actividades
productivas.
-Nytzae (GRI): Responde que la consulta es el punto de partida, que son las comunidades quienes dicen cómo
organizar el proyecto, cuyo objetivo es mejorar las condiciones de vida de la comunidad.
-Luis, síndico (habla en miskito): Sostiene que en los territorios se ve que BioClima va a dar grandes beneficios. “Es
necesario que todo el territorio de el sí”.
-Hombre (habla en miskito, no se presenta): “Acá hay mujeres solteras, viudas, mujeres jóvenes, hombres viudos y
para todos este proyecto es de gran interés y todos quieren que se realice”.
-Lucas Castellano (habla en miskito): La visión de los indígenas es proteger la tierra, pero hay personas que no
pertenecen a la comunidad que tienen otra forma de trabajar la tierra y eso ha ocasionado algunos problemas.
Durante la presentación del proyecto se mencionó como un impacto positivo la creación de empleo y eso es lo que
ellos necesitan. Plantea la necesidad de establecer un mecanismo con INAFOR para un mayor control de la tala de
madera y la permisología. Las demandas son similares en todas las comunidades.
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Síntesis de la descripción de la asamblea:

● No se presentó la agenda al equipo de observación antes o durante el evento, tampoco se hizo pública a las
y los asistentes.

● No se observaron incidentes en el desarrollo de la asamblea, no se produjeron gritos ni se ha solicitado
dejar constancia sobre un hecho en particular. No se han observado comentarios agresivos. Se llevó a cabo
en un clima de diálogo, respeto y escucha. Algunos/as participantes tomaron nota de la presentación o
fotografiaron las filminas.

● La mayoría de las intervenciones se realizaron en lenguaje miskito, y en algunas situaciones no se tradujo al
español.

● Al final de la asamblea se procedió a la votación, realizada en lengua materna sin traducción al español, y
aprobándose el proyecto por unanimidad. Se observa que suscriben un Acta.

● Durante el desarrollo de la consulta no se ha observado la manifestación de riesgos por parte de la
comunidad de llevar a cabo el encuentro.

● Durante la instancia de conversación el equipo técnico de GRI ha respondido a todos los interrogantes
planteados por la comunidad.

7.Lecciones aprendidas / recomendaciones / áreas de mejora

CLPI
1. Reforzar los acuerdos previos a desarrollar antes de iniciar ante la asamblea:
a. Rol de UNOPS: es OBSERVACIÓN ANALÍTICA, no relatores, ni sistematizadores. Es importante para
no tergiversar o generar expectativa.
b. Solicitar amablemente a medios de comunicación obviar solicitar colaboraciones con el equipo de
UNOPS.
2. Informar a la asamblea sobre acciones que la observación quisiera hacer: grabar, anotar a mano y en
computadora, filmar. Que UNOPS es imparcial, neutral, respetuosa del proceso, que no tiene ningún tipo
de mandato o autorización para interactuar.
3. Compartir la agenda de la asamblea con UNOPS y PMA y los/las participantes de la comunidad.

UNOPS/PMA:
1.Contar con las presentaciones impresas en la lengua materna de las comunidades.
2. Salir más temprano para poder preparar con tiempo el lugar, la comida y la logística de pagos.

Realizado por:

Diani Cabrera, Ana Custeau

Fecha: 29/08/23
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Ficha de Observación
Acompañamiento a CLPI y Consultas Significativas

(Versión I: Agosto 2023)
Este documento es de uso interno exclusivamente, no está autorizada su difusión,
socialización ni referenciación en cualquier actividad, documento o comunicación.

1.Contextualización

Equipo técnico de UNOPS
(Indicar nombres)

José Cabrera- Soledad Vila Fecha del reporte 28/08/23

Fecha de la actividad 28/08/23

Actividad a documentar CLPI Sub-actividad Consulta 

Indicador/ Comunidad Rosita- Tuahka

2.Datos generales de participación

Participación
(Planificada / final)

Menos de las planificadas Participación mujeres Si 

Menos de la mitad 

Comunidad (general)
expresa barreras para
participación

No Mujeres expresan
barreras para
participación

No

No ( No aplica) No ( No aplica)

La jornada se
desarrolló en su
totalidad

Si Se usó el material
estandarizado

Si 

Si ( No aplica) Si ( No aplica)

3.Principios para el desarrollo de CLPI (No aplica para consultas significativas) (¿Se
da el cumplimiento de los principios? Indique sí/no y en qué condiciones)

Buena fe. Actitudes y conductas de las
partes garantizando el respeto, armonía y
confianza.

Sí Implementación previa. Ante un proyecto de
afectación a P.I. procedimiento de consulta
L.P.I

Sí

Flexibilidad. CLPI es apropiado a la
cosmovisión de los P.I. involucrados.

Sí Transparencia. Procedimiento sin
ocultamiento información. Diálogo
intercultural y comprensivo.

Sí

Exclusividad. Las formas de organización y
representación no son reemplazadas por
CLPI

Sí Interculturalidad. Reconocimiento y respeto
a diversidad cultural de cada Pueblo Indígena.

Sí

Información oportuna. Se adoptaron
formas eficientes y efectivas de difusión del
conocimiento, con anticipación debida. Se

Sí Confidencialidad. El uso de la información
obtenida es consensuado. Pudiendo los P.I.
no aceptar su publicidad o difusión.

No

Sí tr… No …

363



garantizó la traducción.

Información exhaustiva. Se brinda toda la
información de beneficios/impactos directos
e indirectos, objetivos, metodología,
participantes, fuentes de financiamiento y
proyectos macro.

Sí Distribución beneficios. Durante el proceso
de consulta se estableció de común acuerdo
la forma de compartir beneficios directos e
indirectos del proyecto.

No

Plazo razonable. Se desarrolla el CLPI en
plazos razonables para la reflexión,
deliberación y toma de decisiones para P.I.

Parc… Igualdad. Las partes pueden intervenir en
igualdad de condiciones en el proceso de
consulta CLPI.

Sí

Equidad/Igualdad de género. Se adoptan
medidas para asegurar la misma
participación entre hombres y mujeres.

Sí Respeto a la legalidad. Las partes cumplen
la legislación nacional, internacional y normas
consuetudinarias.

Sí

Reciprocidad. Las partes asumen deberes y
derechos respetados mutuamente.

Sí Proporcionalidad. Las partes mantienen la
proporcionalidad en la toma de acuerdos,
distribución de beneficios y costos.

Sí

4.Principios para el desarrollo de las Consultas Significativas (No aplica para CLPI)

El proceso de consulta es continuo a lo largo
del ciclo del proyecto.

Se asegura que las distintas categorías de
partes interesadas estén representadas.

Cuentan con los suficientes recursos. Es transparente y se basa en información
objetiva/real.

Es equitativa y no discriminatoria,
incluyendo la voz de las partes más
vulnerables y pobres.

Las partes tienen información de manera
previa, en su idioma, y formato apropiado
para ellos.

Los eventos de consulta son respetuosos y
exentos de coerción.

La confidencialidad de la información y de las
partes interesadas está asegurada.

El objetivo de lo consultado es claro y no
lleva a discusiones excesivas (fuera de su
objeto).

El proceso es documentado
sistemáticamente.

5.Género, Diversidad e Inclusión

Mujeres participaron activamente Si Se informó sobre participación
de las mujeres en el proyecto

Si 

Las consultas, preguntas y sugerencias
realizadas por las mujeres ¿son atendidas y
respondidas por las autoridades?

No hu… Se identifica la participación de
otros grupos poblacionales

Si 

Jóvenes
Ancianos/as 
Personas con …La comunidad manifiesta resistencia a las

acciones de Género del proyecto
No
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Síntesis descriptiva de los aspectos de Género, Diversidad e Inclusión en las jornadas

Participaron en la consulta 20 mujeres aproximadamente de un total de 60 participantes se observa que una de
ellas está embarazada. Hay una niña en el espacio donde se realiza la consulta. Al momento que se abre el espacio
del diálogo, una mujer participa resaltando en su lengua el respaldo al proyecto e identificándose como mujer
productora, menciona “en el wanki hay mujeres que somos productoras, nosotras también podemos producir con el
respaldo de las personas de Nicaragua. Espero que el proyecto se concretice y responda a las necesidades de las mujeres”
Otra mujer de la comunidad Tuahka la sigue tomando la palabra resaltando la experiencia de las mujeres
productoras en la zona. Se presenta en el diálogo también el representante del Consejo de Ancianos y primer
secretario del Consejo Territorial Tuahka y recuperando su experiencia destaca la importancia de la participación
de los comunitarios.
Se presenta el Plan de acción de género como uno de los instrumentos del proyecto Bio-clima mencionando que
“durante todas las etapas del proyecto debe ser visualizada la participación de la mujer y las juventudes. También es
importante que se vea reflejado el porcentaje de participación de mujeres y de los jóvenes, que se identifiquen y se
atiendan las necesidades de las mujeres protagonistas. Finalmente que sea visualizado el rol de las mujeres en la
conservación ambiental”. Durante la exposición de la presentación y en el momento del diálogo desde las personas
que moderan la consulta se insiste en la importancia de la inclusión y participación de las mujeres en el proyecto.
Respecto a la participación de las juventudes, un joven toma la palabra identificándose como parte de ese
colectivo, en su discurso plantea la falta de tierra, y la problemática respecto al uso de la tierra de “los colonos”
Al finalizar la ronda de preguntas, comentarios, una de las mujeres que integra el equipo Bio-clima reitera que el
proyecto está dirigido a la inclusión de todos los territorios de la Costa Caribe Norte, incluyendo a las comunidades,
a los jóvenes y ancianos “El protagonista principal son todas las familias”.
Se explica el mecanismo de quejas y sugerencias del proyecto como un instrumento posible de ser utilizado por
cualquier persona que se incluya dentro de los/as destinatarios/as del proyecto y se presentan los diferentes
canales que pueden utilizarse.
La consulta se traduce del español a lengua Mayangna y Miskito.

6.Síntesis descriptiva, preocupaciones o conflictos mencionados por la comunidad

Generalidades:
La presentación del proyecto se realizó con el material consensuado y se entregó material gráfico. A lo largo de la
Consulta se fueron realizando traducciones al español, Miskito y Mayangna.
Respecto al principio de confidencialidad se señala que la consulta fue filmada por el equipo del GRI y se tomaron
fotografías pero no se consultó ni se informó públicamente el destino o utilización del material.
Respecto al Plazo razonable se señala que se procedió a la lectura del acta quedando aún personas que habían
levantado la mano sin poder tomar la palabra.

Particularidades:

Se destacan algunos testimonios que surgieron en la Consulta respecto a opiniones y consultas de los/as
participantes.

Una mujer de nombre Griselda, pasa a hablar comienza hablando en su lengua. “En calidad de mujer respaldo la
iniciativa que el proyecto plantea para las comunidades, la experiencia más importante que he escuchado es el empleo,
en el wanki hay mujeres que somos productoras, nosotras también podemos producir con el respaldo de las personas de
Nicaragua. Espero que el proyecto se concretice y responda a las necesidades de las mujeres”.
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Olivia Alfaro Veliz: Se presenta como mujer del territorio Tuahka. Habla en su lengua. “En nombre de la comunidad
necesito que el proyecto sea una realidad. Porque tengo experiencia desde el 2009 como productora”.

Livington, representante del Consejo de Ancianos y Primer Secretario del Consejo Territorial Tuahka: “Yo soy
más mayor de todos en edad, tengo más años que todos, un día lunes los mestizos dicen ni las gallinas ponen” Hoy
estamos reunidos, y esta es una experiencia que tenemos que valorar. Menciona el monto del presupuesto del
proyecto y continúa “me alegra ver a los comunitarios, creo que por primera vez todos queremos desarrollo, el problema
es que el problema más grande es si el proyecto no llega a las comunidades. Cuando no tomamos decisiones, no estamos
participando, sino es así no estamos haciendo nada”.

Caín Montiel, Secretario comunal: “Todo lo que vengo escuchando del proyecto no me estoy alegrando tanto. Este
proyecto quiere trabajar, cuando se quiere trabajar se necesita tener el terreno, mis ancestros no hablaban mentiras, los
indígenas mira que tienen un poquito de tierra por ahí, yo vengo a hablar la verdad, estamos culpando a los huracanes.
¿Dónde vamos a restaurar?, Arenalosa tiene 50 manzanas, ¿Dónde vamos a ir a trabajar?, aquí el cáncer es otro, hay que
buscar el remedio para la enfermedad. Sino le buscamos para ese cáncer la cura. Cuando los indígenas vivían ellos
mismos en sus tierras, todo lo que era la costa era verde, no estamos verdes. El cáncer son los colonos y la cura para ese
cáncer es lo que decía el compañero con eso es suficiente para sanear y reforestar lo que esta destruido, en Nicaragua
ese pulmón se va a volver verde. El cáncer mata, soy un indígena, estoy aquí por las comunidades, no estoy aquí por
dinero, por comida, necesitamos cazar. Cuando vengamos a hablar hay que hablar la realidad, me gustaría que
planteemos todos cual es la realidad. Si pudiéramos visitar las comunidades indígenas en ninguna va a haber desarrollo”.

Representante del Gobierno territorial Tuahka: Agradece al gobierno la oportunidad que se está brindando.
“Como gobierno local respaldamos este proyecto porque viene a restaurar de manera sostenible. Tiene que tomar en
cuenta los instrumentos de salvaguarda social y ambiental. Desde allí consideramos que el gobierno nos toma en cuenta,
la cultura ancestral, uno de los componentes es de agroforestería agropecuaria. Los gobiernos, el MARENA, pensaron
mucho, porque vienen a tomar en cuenta. Agradecer al gobierno de Nicaragua y a los cooperantes. Tenemos en
Nicaragua el Plan de la Lucha contra la pobreza”.

José Coleman se presenta y hace referencia a la biblia. “Según el texto bíblico romano 13 1 al 3. Los gobiernos son
puestos por Dios, quiero agradecer al presidente y la compañera Rosario, hemos pasado dificultades después del
huracán Félix, hace 3 años de paso de los huracanes aún no nos hemos recuperado, en nombre de la comunidad
nosotros tenemos la iglesia aun de un lado. Esperamos con el proyecto poder recuperarlo. Hermanos, busquemos la
unidad por el bien de todos. El gobierno ha demostrado voluntad política en los últimos años, quería recordarles
solamente eso”.

Anastasio de Fenicia: “no vengo a criticar a nadie, agradezco el gobierno ¿no crees que el gobierno no sabe lo que
pasa? el proyecto viene para los pobres, no hay que culpar solamente al huracán, el joven hablaba de eso, los colonos o
mestizos vienen destruyendo todo, ¿por qué no capacitamos a esas personas?, enseñarles cómo van destruyendo, todo lo
que es ganadero hay que llamarlo, con eso van secando el río. Alguien no quiere el proyecto, no sé por qué… No es una
empresa, un proyecto personal, agradecemos al gobierno que nos apoye, pero acá también como gobierno, no manda”.

Hombre: Una persona pide la palabra y dice: “nos gustaría que los compañeros del UNOPS, en las tomas de decisiones
tomen en cuenta al gobierno Mayangna. Algunos proyectos no llegan cuando se hacen este tipo de consultas.
Consideramos y quisiéramos que nos tomen en cuenta para que hablen por nosotros en este tipo de proyecto”.

Síntesis de la descripción de la Consulta:
Durante el espacio para preguntas de la primera parte varias personas quedan con sus manos levantadas para
participar, y el moderador indica que podrán hacerlo luego. Una vez finalizada la última parte de la presentación se
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abre nuevamente el diálogo para la participación de las personas que deseen hacer sus aportes, comentarios,
preguntas.
Se solicitó al representante del GRI (parte del equipo Bio-Clima) que se aclare el rol de UNOPS en el proyecto como
observador analítico dado que una persona realizó un comentario respecto a la toma de decisiones en el proyecto,
entendiendo que esa sería una función de la organización. El pedido se tuvo en cuenta y el moderador realizó la
aclaración.
Antes de llevar a cabo el consentimiento, una de las representantes del equipo Bio-Clima reforzó que se trata de un
proyecto ambiental, que espera dar respuesta a las situaciones ambientales y que se tomarán en cuenta las
necesidades de las comunidades dentro del marco de los resultados esperados para el proyecto.
Se realizó la lectura del acta públicamente y se explicó el proceso en el que se realizan las consultas, donde se
aceptó la realización del consenso para la consulta previa, libre e informada.

Si bien la consulta se realizó sin incidentes, como se mencionó algunas personas no tuvieron tiempo para dar su
opinión y se transcriben algunos testimonios de autoridades donde se mencionan algunas cuestiones relevantes a
considerar respecto de las opiniones en desacuerdo respecto del proyecto. Por ej:

Una de las autoridades del territorio, Mujer pide disculpas porque toco viajar por una misión importante, y no
pudo estar presente en la jornada (Llegó luego de la lectura del Acta). “Nos orientaron a estar todos registrados en
este proceso, también estábamos con las autoridades comunales. No sé qué pasó todo el día, lo que estuvieron
trabajando El jueves estuvimos reunidos de todos los territorios del Caribe Norte… Yo me pongo celosa cuando salen
hablando babosadas, porque los indígenas de Rosita son el testigo más importante que tiene la región en cómo se
defiende. Después de la guerra saben lo que es la diferencia entre un gobierno de la derecha, que no le dio importancia a
los gobiernos indígenas. A partir del gobierno en 2007 si les intereso. después de ganar le intereso por este nuevo
gobierno exigiendo a organismos para que vinieran a invertir, pero no el 100% pero al ver necesidad 300 casa
construimos apoyado por el gobierno, eso fue con el Félix, hace poco fue el huracán Eta y Iota vino otro proyecto, yo no
estaba trabajado fue en 1016-2017 este hombre trabajo Luis, verdad, y yo reclamara que me cambiaran el chanco feo y
como soy necio no me dan chanco feo huevones, hasta tolerante ha sido este gobierno con nosotros, si los organismos no
creen no les exigimos, que no nos den no pero no nos chantajeen, porque ha hecho montón en el mundo nicaragüense,
hablamos porque no nos dan individualmente, y un sentido que nos dan trabajar y nos dio reconocimiento territorios,
porque Somoza 800 ha nos daba por todo, y cuanto ingenieros amarrados por Somoza, eso enfrentamos para sobrevivir,
Emikio de los más viejos debe de saber, Leiodama, pero fueron ejemplo y saben cuánto será 36 mil Ha y saben cuánto
anexo para reconocer título pueblo Guazaquin 60 mil Mz , yo no puedo decir que no hay pobreza pero estamos
combatiendo porque lo que está hecho por cienes no lo podemos quitar en la mañana, desde el 79 al 90 retrocedimos, y
ahora volvimos a avanzar, Esta infraestructura, aquí hay un montón de plata invertida que nos regaló nuestro gobierno.
Aquí el que no estudia es porque no quiere, pero está libre de estudiar, tenemos un hospital, una clínica, no quiero hablar
tanto porque sé que están cansados. Todos ustedes viajan a Managua y vienen felices…” “Qué más le vamos a pedir a la
vida, a Dios o a Daniel. Es increíble el avance que tiene Nicaragua. Nosotros no hemos avanzado mucho, pero tiene que
ver con nuestras actitudes. Tenemos que ordenar, no hemos priorizado cosas importantes. Este proyecto que tanto
deseamos tenerlo hoy, lo vamos a tener, hace 15 años venimos hablando de esto, y hay que darle confianza. Alguien que
no esté de acuerdo mejor quedarse calladito. Lo que no queremos nosotros no vamos a obstaculizar que otro lo tenga.
Agradezco mucho a Dios por este gobierno que tenemos, y Dios le va a dar más vida para que nos sigan cumpliendo, les
pido porque si tenemos que firmar firmemos”.
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7.Lecciones aprendidas / recomendaciones / áreas de mejora

CLPI y CS:
1. Reforzar los acuerdos previos a desarrollar antes de iniciar ante la asamblea: a. Rol de UNOPS: es OBSERVACIÓN
ANALÍTICA, no evaluadores, o decisores. Es importante para no tergiversar o generar expectativa.
2. Informar a la asamblea sobre acciones que la observación quisiera hacer: grabar, anotar a mano y en
computadora, filmar. Dado que no se ha consultado públicamente la posibilidad de grabar la sesión no se utiliza
ningún elemento de grabación de la sesión.

Realizado por:

José Cabrera- Soledad Vila

Fecha: 02/09/2023
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Ficha de Observación
Acompañamiento a CLPI y Consultas Significativas

(Versión I: Agosto 2023)
Este documento es de uso interno exclusivamente, no está autorizada su difusión,
socialización ni referenciación en cualquier actividad, documento o comunicación.

1.Contextualización

Equipo técnico de UNOPS
(Indicar nombres)

Sandra Arredondo
Hugo Enriquez

Fecha del reporte 29/08/2023

Fecha de la actividad 29/08/2023

Actividad a documentar CLPI Sub-actividad Consulta

Indicador/ Comunidad Karata

2.Datos generales de participación

Participación
(Planificada / final)

Más de la planificada Participación mujeres Si

Menos de la mitad

Comunidad (general)
expresa barreras para
participación

No Mujeres expresan
barreras para
participación

No

No ( No aplica) No ( No aplica)

La jornada se
desarrolló en su
totalidad

Si Se usó el material
estandarizado

Si

Si ( No aplica) Si ( No aplica)

3.Principios para el desarrollo de CLPI (No aplica para consultas significativas) (¿Se
da el cumplimiento de los principios? Indique sí/no y en qué condiciones)

Buena fe. Actitudes y conductas de las
partes garantizando el respeto, armonía y
confianza.

Sí Implementación previa. Ante un proyecto de
afectación a P.I. procedimiento de consulta
L.P.I

Sí

Flexibilidad. CLPI es apropiado a la
cosmovisión de los P.I. involucrados.

Sí Transparencia. Procedimiento sin
ocultamiento información. Diálogo
intercultural y comprensivo.

Sí

Exclusividad. Las formas de organización y
representación no son reemplazadas por
CLPI

No Interculturalidad. Reconocimiento y respeto
a diversidad cultural de cada Pueblo Indígena.

Sí

Información oportuna. Se adoptaron
formas eficientes y efectivas de difusión del
conocimiento, con anticipación debida. Se

Sí Confidencialidad. El uso de la información
obtenida es consensuado. Pudiendo los P.I.
no aceptar su publicidad o difusión.

Sí

Sí
traducció

Aceptaron
difusión

1
397



garantizó la traducción. n
adecuada

imágenes

Información exhaustiva. Se brinda toda la
información de beneficios/impactos directos
e indirectos, objetivos, metodología,
participantes, fuentes de financiamiento y
proyectos macro.

Sí Distribución beneficios. Durante el proceso
de consulta se estableció de común acuerdo
la forma de compartir beneficios directos e
indirectos del proyecto.

Sí

Plazo razonable. Se desarrolla el CLPI en
plazos razonables para la reflexión,
deliberación y toma de decisiones para P.I.

Sí Igualdad. Las partes pueden intervenir en
igualdad de condiciones en el proceso de
consulta CLPI.

Sí

Equidad/Igualdad de género. Se adoptan
medidas para asegurar la misma
participación entre hombres y mujeres.

Sí Respeto a la legalidad. Las partes cumplen la
legislación nacional, internacional y normas
consuetudinarias.

Sí

Reciprocidad. Las partes asumen deberes y
derechos respetados mutuamente.

Sí Proporcionalidad. Las partes mantienen la
proporcionalidad en la toma de acuerdos,
distribución de beneficios y costos.

Sí

4.Principios para el desarrollo de las Consultas Significativas (No aplica para CLPI)

El proceso de consulta es continuo a lo largo
del ciclo del proyecto.

Se asegura que las distintas categorías de
partes interesadas estén representadas.

Cuentan con los suficientes recursos. Es transparente y se basa en información
objetiva/real.

Es equitativa y no discriminatoria,
incluyendo la voz de las partes más
vulnerables y pobres.

Las partes tienen información de manera
previa, en su idioma, y formato apropiado
para ellos.

Los eventos de consulta son respetuosos y
exentos de coerción.

La confidencialidad de la información y de las
partes interesadas está asegurada.

El objetivo de lo consultado es claro y no
lleva a discusiones excesivas (fuera de su
objeto).

El proceso es documentado
sistemáticamente.

5.Género, Diversidad e Inclusión

Mujeres participaron activamente Si Se informó sobre participación
de las mujeres en el proyecto

Si

Las consultas, preguntas y sugerencias
realizadas por las mujeres ¿son atendidas y
respondidas por las autoridades?

Si Se identifica la participación de
otros grupos poblacionales

No

Parteras / Medicina
ancestral
Jóvenes
Jóvenes

La comunidad manifiesta resistencia a las
acciones de Género del proyecto

No

2
398



Síntesis descriptiva de los aspectos de Género, Diversidad e Inclusión en las jornadas
En la sesión de presentación del proyecto se describieron las acciones enfocadas al tema de género, se mencionó
que es un componente integral del proyecto y que el enfoque es apoyar las iniciativas de participación, tanto de
hombres como de mujeres.

Se mencionó que actualmente ya existe un plan de género y que en el desarrollo del proyecto se debe fortalecer el
plan, del que ya se está trabajando.

Durante el desarrollo de la presentación, se mencionó que el plan de género reconoce el liderazgo, así como las
acciones de trabajo de hombres y mujeres. Otro aspecto que resaltó el presentador del proyecto es que, por medio
de la gobernanza local, deben coordinarse las acciones para alianzas con mujeres que sean protagonistas.
Se mencionó que el proyecto tiene una salvaguarda como mecanismo de evaluación de género, que sustenta el
plan de género y acción de protección, familias protagonistas con igualdad, las mujeres tendrán un porcentaje de
participación igual que los hombres, también que se tiene que identificar y atender las necesidades para las
mujeres protagonistas y visibilizar el rol de las mujeres en la conservación ambiental.

En la consulta existió aproximadamente la presencia de 26 mujeres, de un total de 63 participantes, cantidad
contada a grosso modo por las personas observadoras de UNOPS.

Solo una mujer pidió la palabra en el espacio de preguntas y respuestas, se presentó como Yahaira Vanesa Rivera,
coordinadora de… en las comunidades e indicó: “...tengo una pregunta de las mujeres, hay muchas que tienen siembra
en los patios y en el resto de las comunidades y son mujeres emprendedoras y trabajadoras, en qué consiste ese
proyecto, ¿consiste en capacitaciones? si está 50-50 tanto los varones y mujeres van a recibir?”.
El líder, el presidente del GTI, le responde: “si, tenemos un proyecto que apoyará a todos.”

Se observó que hubo motivación para que participaran las mujeres en la sección de preguntas y respuestas,
además durante la parte interactiva con el público, cuando el presentador del proyecto hizo consultas acerca de
cuántos Territorios Indígenas hay en el país y en el Caribe Norte, promovió para que las mujeres respondieran y
además cuando contestaban correctamente, les hizo un reconocimiento por haber respondido mejor que los
hombres.

Se facilitó un espacio para que los niños y niñas pudieran ser atendidos mientras sus padres estuvieran en la CLPI.

6.Síntesis descriptiva, preocupaciones o conflictos mencionados por la comunidad

Varios de los comunitarios presentaron su preocupación por el cuidado de los recursos naturales, ya que
identifican que existió un grave daño al manglar y los bosques por efectos de los huracanes IOTA y ETA.

También hay preocupación con respecto a la participación comunitaria en el proyecto, varios comunitarios
reiteran su preocupación por saber si habrá generación de empleo por medio de contrataciones locales, ven la
necesidad de que el proyecto realice contratación de mano de obra local.

Se mencionó en la sección de preguntas y respuestas de la CLPI: “Si nosotros no tenemos técnicos, se debe capacitar
a personas locales, es necesario que se realice capacitación a los técnicos locales por medio del fortalecimiento de
gobernanza territorial para intervenir y participar en el desarrollo de las acciones del proyecto”, se les aclara que el
proyecto debe contratar personas que conozcan del tema ambiental y que sí se tomarán en cuenta a las personas
de las comunidades.

3
399



Se mencionó que es importante la gestión de los recursos como gobierno territorial, “saber ¿En qué tenemos
oportunidad de solicitar fondos? “

También se comenta que es necesario que se cumpla con lo que se presenta, tal y como está escrito, que no se
quede solo en propuesta y que se debe realizar de forma real.

Un comunitario que se identificó como Beltran; menciona que es importante que el proyecto inicie y pregunta en
cuánto tiempo, le responde el presentador del proyecto: Que el proyecto inicia una vez se complete el proceso de
consulta, la ejecución del proyecto es por cinco años.

En resumen las preocupaciones o conflictos identificados son:

● Reducir los gases efecto invernadero, el presentador explicó qué significa eso, que cuando las personas en
las comunidades hacen quemas, eso genera gases que afectan al ambiente.

● Fortalecer la gobernanza.
● Reforestar los bosques de manglares.
● Contratar a personas locales para el proyecto.
● Si va a haber paridad en beneficiarios emprendedores entre hombres y mujeres.
● Que el presidente del territorio sea una persona con mucha capacidad para que se beneficie su territorio

de Karatá.
● Que el plan sea cumplido como se ha dicho.
● Que se preparen personas locales de Karatá para participar en el proyecto, “que no vengan de otro lado”.
● Que se tomen en cuenta los manglares
● Que se tome en cuenta el papel de las mujeres y que sean partícipes.

7.Lecciones aprendidas / recomendaciones / áreas de mejora

UNOPS/PMA

● Los traslados al sitio de la audiencia fueron bien coordinados, sin embargo, existieron atrasos en la
llegada de las lanchas para el transporte acuático, principalmente por la disponibilidad de
combustible, el cual fue despachado el mismo día del viaje. De tal forma que, se recomienda
concretar la entrega de insumos y recursos para el viaje, al menos un día de anticipación.

● El equipo para la filmación (cámara para toma de video), presentó problemas técnicos: al utilizarla
se sobre calentaba, apagándose y limitando la posibilidad de filmar el evento de la consulta. Por lo
que, se recomienda, tener más de un equipo para evitar la dependencia de un solo insumo o
disponer del equipo con anticipación para poder hacer las pruebas con tiempo y verificar el buen
funcionamiento o no de los equipos.

CLPI

● El agua purificada se llevó con varias horas de retraso a la reunión de la CLPI, lo que generó
incomodidad en los asistentes, situación que fue corregida por el personal del PMA en cuanto
llegaron los bidones de agua al sitio de la reunión.

Realizado por:
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Sandra Arredondo y Hugo Enríquez

Fecha: 03/09/2023
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                                  ¡CRISTIANA, SOCIALISTA Y 
SOLIDARIA! 

        Secretaría de Recursos Naturales y Ambiente. SERENA 
Ciudad de Bilwi, Puerto Cabezas, B° Libertad, Contiguo a la Plaza 

de Ferias. Telefono:27922313. Facebook: Gobierno Regional 

Autónomo Costa Caribe Norte 

 

 
 

AYUDA MEMORIA 
ASAMBLEA TERRITORIAL DE CONSULTA PREVIA LIBRE E INFORMADA CON 
AUTORIDADES COMUNALES DEL TERRITORIO DE TWI WAUPASA, REGION 
AUTONOMA DE LA COSTA CARIBE NORTE DE NICARAGUA. 
 

PROYECTO: ACCION CLIMATICA INTEGRADA PARA REDUCIR LA 
DEFORESTACION Y FORTALECER LA RESILIENCIA EN LAS RESERVAS DE 

BIOSFEREAS DE BOSAWAS Y RIO SAN JUAN. 
 

INFORMACIÓN GENERAL DE LA ASAMBLEA 

Fecha: 29 de agosto 
2023  

Sede: Municipio de Puerto 
Cabezas, Comunidad de 
Truslaya   

Duración 
Inicio: 9:30 am 
Finalización: 12:30 pm 

PARTICIPACION 

Genero:  
Hombres: 71 (%) 
Mujeres: 32 (%) 
 
  

Etnias: 
Miskitos: 82 (72.6%) 
Mestizos: 21(20.39%) 
Creoles:  0%  
Lengua:  
Esp (21%) Misk (82%)  

Rango Edad: 
 
Representación de 
jóvenes entre las 
edades de  
18-35 años = 32 
participantes 
36 a 45: 22 
46 a más: 49 

Procedencia: 
Zonas Urbanas: 0% 
Zonas Rurales: 100% 

 Sector: 
Inst:  12  GTI: 1   Academia: 3   ONG´S: 7 

EQUIPO DE CONDUCCION DE LA ASAMBLEA 
La asamblea Territoral de Twi Waupasa esta conformada por 15 comunidades 

(Maniwatla, Km 43, Km 51, Betel, Ukulny, Prata, Seben Ben, Truslaya,  

Yulu, Sukatpin, Kligna, Golawala, Sriklaya, Lapan, Wawa Bom, por la cual 

se desarrolló bajo la conducción del equipo BioClima, conformado por 

equipos técnicos del Gobierno Regional de la Costa Caribe Norte, el 

Ministerio de Ambiente y Recursos Naturales, las Unidades Ambientales de 

las Alcaldías Municipales, con el apoyo de las autoridades Municipales, 

MEFCCA, UNOPS, PMA y Universidad BICU y con la presencia de las autoridades 

policiales.  
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ORDEN DEL DIA/AGENDA 
N° DURACION ACTIVIDAD RESPONSABLE 
1 8:40-9:30am Recepción y Registro de 

Participantes 
Equipo GRACCN-BIO 
CLIMA 

2 9:35 -9:40 am Entonación Himno Nacional Participantes Todos 
3 9:45-9:50 am Invocación al Altísimo Todos juntos en 

silencio 
4 10:00-10:20am Palabras de Bienvenida Cra. Ana Valeria 

Rafael GTI´s Twi 
Waupasa 

6 10:25-11:45am Presentación: Proyecto 
BioClima. 

Cro. Diego Andrews – 
Cra. Nytzae Dixon 
/Equipo BioClima 

7 11:05-11:30 am Presentación: Salvaguardas 
Ambientales y Sociales 

Cra. Nidya Montoya 
MARENA /Equipo 
BioClima 

8 11:35-12:00 am Intervención de 
Autoridades Territoriales. 

Líderes Territoriales. 

9 11:15-11:30 am Comentarios y Aportes de 
Hombre linderes, ancianos 
y Mujeres productoras y 
Lideresas Indígenas. 

EQUIPO BIO CLIMA 

10 11:30-11:40 am Reflexión, respuesta a 
Dudas y Preguntas. 

Equipo BioClima 

11 
 

 
11:45-12:200m 

 
Palabras de Cierre 

Cra. Ana Valeria 
Rafael GTI´s Twi 
Waupasa 

12 12:30-1:30 pm Almuerzo Todos 
 
 
 
 
 
 

DESCRIPCION DE PARTICIPACION/PLANTEAMIENTOS, COMENTARIOS, APORTES 
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▪ CONTEXTO GENERAL, ANTECEDENTES Y CRONOGRAMA DE CPLIS EN TERRITORIOS 

INDIGENAS. 

Cra. Ana Valeria Rafael GTI´s Territorio de Twi Waupasa 

Buenos días a todos y Todas, un saludo a nuestras autoridades 

institucionales, Lideres de las diferentes comunidades del Territorio de 

Nuestra Costa Caribe Norte, a nuestros herman@s productores y productoras 

de los diferentes sectores. 

 

Para Nosotros este no es un proceso nuevo ya que anteriormente ya han 

venido otros proyectos que nos han presentado, pero queda en solo 

presentación, sabemos que es un proyecto del programa de nuestro buen 

gobierno, que tiene la buena voluntad de apoyarnos en el desarrollo de 

nuestras comunidades, sin embargo, esperamos escuchar las nuevas 

propuestas que trae este proyecto de Bio- Clima. Este proyecto lleva años 

trabajando en un proceso preparatorio, desde el 2008, hemos venido 

construyendo herramientas, instrumentos que nos ayuden a diseñar políticas 

y programas para la atención de nuestros ecosistemas, nuestros bosques es 

como parte de la reservas que tenemos en la región, empezamos con el 

proyecto de ENDE REDD+, varios años de trabajo, luego el Programa de 

reducción de emisiones de la Deforestación y la Degradación de los bosques, 

esto nos dio los elementos técnicos y las pautas para que hoy podamos 

tener esta iniciativa a la que llamamos Bioclima. Esto es una iniciativa 

del programa del Gobierno de Reconciliación y Unidad Nacional, en conjunto 

con el Gobierno Regional. 

Que se pretende con nuestras consultas; Fortalecer la gobernanza a través 

de los sistemas agroforestales en las comunidades, a través del 

432



 

                                  ¡CRISTIANA, SOCIALISTA Y 
SOLIDARIA! 

        Secretaría de Recursos Naturales y Ambiente. SERENA 
Ciudad de Bilwi, Puerto Cabezas, B° Libertad, Contiguo a la Plaza 

de Ferias. Telefono:27922313. Facebook: Gobierno Regional 

Autónomo Costa Caribe Norte 

 

planteamiento que ha realizado los comunitarios preocupado siempre por 

nuestra madre tierra por el cuido por la conservación, el manejo adecuado 

de nuestros recursos, siendo estas vitales, y por supuesto en nuestro 

caribe a lo largo del tiempo teniendo esa articulación entre nuestros 

pueblos indígenas y nuestra madre naturaleza. 

 

Después del huracán Félix inicio la formulación de este proyecto y en el 

2012 se inició a consultar para tener una propuesta más sólida para la 

atención de los temas de los bosques y la reforestación, de forma paralela 

se trabajó con el BCIE para poder garantizar recursos en este proceso. 

Luego se dio una denuncia sobre el tema que este proceso no había sido 

consultado de forma amplia y se inició una investigación por parte de una 

organización independiente, y para garantizar el cumplimiento de los 

requisitos para el programa Bioclima, se está iniciando esta asamblea 

Territorial para el proceso de las consultas Previas Libres e Informadas 

(CPLI) en cada Territorio Indígena. La forma de trabajo que tiene nuestro 

gobierno con los gobiernos territoriales es fundamental los trabajos que 

van vinculadas a la preservación del recurso bosque con las instancias 

como el MARENA, INAFOR que permiten asegurar el manejo y conservación de 

estos recursos. 

 

▪ Presentación del proyecto Bioclima: Diego Andrew y Nytzae Dixon Webb 

Presentación Primera Parte: Proyecto Bioclima:  
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Antecedentes, Contexto, como nace Bioclima (Línea de Tiempo), Objetivo, 

Componentes, Subcomponentes, Impactos, áreas de intervención, Resultados 

esperados. 

Acción climática integrada para reducir la deforestación y fortalecer la 

resiliencia en la biosfera de Bosawás y rio san juan. 

- Quienes participan, Gobierno y consejo regional y Caribe norte, GTI y 

gobiernos municipales, MARENA, SCCP, SDCC BCIE, UNOPS/PMA. 

- Como nace BIO-CLIMA, inicia a partir de una propuesta en el año 2008 y 

2009 donde se presentó la propuesta a través del proyecto ENDE RED.  

En el 2017-ENDERE-REDD APROBADO 

2019-ERPD APROBADO 

NOVIEMBRE 2020 – BIO CLIMA APROBADO 

El proyecto Bio-Clima se enfocará en esta región caribe norte, en los 17 

territorios de la RACCN; La Costa Caribe Comprende del 54% del Territorio 

Nacional y Alberga 23 Territorios Indígenas y Afrodescendientes, así como 

una cuarta parta de la población más vulnerable.  La costa caribe tiene 

el 43.4% de los bosques del país y 17 en los territorios. 

Punto de partida de proyecto. 

Inicia con la deforestación y degradación forestal por lo tanto estos dos 

vienen causando la degradación del paisaje. Estructura Financiero; GRUN, 

a través de préstamos de 38.0 mm. 

Objetivo Global;  

434



 

                                  ¡CRISTIANA, SOCIALISTA Y 
SOLIDARIA! 

        Secretaría de Recursos Naturales y Ambiente. SERENA 
Ciudad de Bilwi, Puerto Cabezas, B° Libertad, Contiguo a la Plaza 

de Ferias. Telefono:27922313. Facebook: Gobierno Regional 

Autónomo Costa Caribe Norte 

 

Reducir emisiones causada por la deforestación, degradación forestal y 

actividades productivas, así como la mejora de las reservas de carbono. 

RESULTADOS ESPERADOS DEL PROYECTO; 

Reducir 47.3 millones de toneladas de gases de efecto invernadero 

(carbono) 

Atención a 615 familias fortaleciendo sus capacidades de adaptación y 

mejorando sus medios de vida (resilentes) 

Mejorando los servicios ambientales en los territorios, Fortaleciendo la 

gobernanza de los territorios indígenas al igual que la capacidad de 

instituciones públicas para una mejor atención del territorio. 

Implementar acciones ENDE REDD. 

AREA DE INLFUENCIA 

Región del caribe norte y afrodescendientes 

FLUJOS DE LOS COMPONENTES Y SUB COMPONENTES 

Componentes 1. Inversión directa en la restauración del paisaje y 

reforestación  

- COMPONENTE 1. Conservar y producir para la vida. (planes de uso y manejo 

de la tierra. Planes de inversión a nivel comunitario, Desarrollo 

productivo. Sistemas agroforestales y silvopastoriles. Restauración de 

paisajes productivos y reforestación en zonas degradados. Manejo 

Forestal sostenible de productos maderables y no maderables). 
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- COMPONENTE 2. Buena Gobernanza (Asamblea territorial, Reunión de 

gobernanza regional, asamblea comité consultivo forestal ambiental) 

- COMPONENTE 3 Desarrollo de Capacidades para la restauración de paisajes 

productivos y conservación de bosques (Gestión y planificación 

integrada del uso de la tierra planes de inversión a nivel comunitario. 

Planificación de Desarrollo territorial. Restauración del paisaje 

productivo y módulos de conservación de bosques. Legislación y 

normativas ambientales, Sistema de alerta temprana. 

IMPACTOS POSITIVOS   

EMPLEOS (aumento de empleo, las oportunidades de negocios y acceso para 

productos de comercio justo certificados, fortalecimiento a las 

capacidades de emprendimiento) 

MEDIOS DE VIDA (mejora medios de vida de las personas a través de un apoyo 

más coordinado de varios programas públicos que generan mejores ingresos 

a partir de prácticas sostenible), SOSTENIBILIDAD y MITIGACION  

SITUACION GENERAL ESPERADO DE IMPACTOS POTENCIALES DEL PROYECTO 

Los riesgos e impactos ambientales en sí mismo son en su mayoría temporada, 

predecibles. 
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Presentación Segunda Parte: Salvaguardas Ambientales y Sociales (Nidia 
Montoya (MARENA) 

Dentro de las salvaguardas ambientales existe los instrumentos principales 

las cuales son marco de gestión ambiental y social (MGAS), Marco de 

planificación de los pueblos indígenas (MPPI), plan de participación de 

las partes interesadas (PPI), mecanismo de quejas reclamos y sugerencias 

(MQRS, Evaluación de Genero que sustenta el Plan de Acción de Genero.  

MARCO DE GESTION AMBIENTAL (MGAS) 

- Pueblo indígenas y patrimonio cultural 

- Evaluación y gestión de los riesgos e impactos potenciales 

- Condición de trabajo y laborales 

- Seguridad y salud de la comunidad 

- Eficiencia del uso de los recursos y prevención de la contaminación  

- Conservación de la biodiversidad y gestión sostenible de los recursos 
naturales 

- Marco de procesos para las restricciones involuntarias del acceso a 
los recursos naturales en las áreas protegidas. 

. 

Instrumentos de Salvaguardas: Marco de Gestión Ambiental y Social, Marco 

de Planificación de Pueblos Indígenas, Plan de Participación de las Partes 

Interesadas, Mecanismos de quejas y reclamos, Evaluación de Genero, Plan 

de Acción de Genero, todos estos debidamente descritos con sus contenidos 
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específicos. Por lo tanto, la razón de ser de este proyecto son los 

comunitarios. 

Se hará una medición de impactos ya que se va a restaurar, tomando en 

cuenta nuestras prácticas de cultura ancestral, conservando la 

biodiversidad, tomando control de uso de los productos químicos, de 

viveros, realizando propuestas de trabajo. 

Dentro del plan de participación de las partes interesada se evalúan 

Familias comprometidas dentro del hogar para trabajar coordinadamente. 

RELATORIA 
 

Espacio de Participación de los presentes en la consulta libre previa e 

informada de la Asamblea Territorial 

Lideres comunales: 

Mujer Lideresa de la comunidad de Yulo; La mujer es el sostén principal 

en el trabajo dentro de este Proyecto ya que la labor de ellas ejerce un 

papel importante como aporte de proyecto dentro de las comunidades del 

territorio de Twi Waupasa. 

Carlos mena Mairena anciano de la comunidad de Lapan; todos nosotros somos 

indígenas, recuerden el perfume que nosotros usábamos en nuestros tiempos, 

lo producíamos en el campo, este perfume se mescla con el uhum batana (una 

crema para cabello) y al mesclar se obtenía un agradable aroma, también 

producíamos el jabón (propuestas de prácticas de conocimientos 

ancestrales, por ende atraves de este proyecto, podemos volver a retomar 
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donde vemos la probabilidad y posibilidad en promover estos productos que 

se realizaban antes en nuestra cultura. 

 

Sr. José Nicolas Toruño; Síndico, Comunidad de Trsulaya entiendo que 

queremos mejorar el bosque, pero siempre tenemos una ventaja y desventaja, 

desde mi punto de vista, si vamos a mejorar evitando la degradación del 

bosque, evitando la deforestación y contaminación del climas prohibiendo 

quemar yo hablo como agricultor, si nos van apoyar con maquinaria?, tenemos 

esa duda ya que nosotros tenemos diferentes prácticas de siembra y cosecha,  

quemamos para que las siembras de Yuca crezcan bonita y produzcan en 

abundancia, cual es la propuesta que trae este proyecto, habrá otro tipo 

de mecanismo prácticas que nos faciliten a través de capacidades para 

ponerlas en práctica. 

 

Ramon Nicasio, Sindico de la comunidad de UKULNI; hablamos de la 

deforestación de no dañar nuestros bosques, lagos y ríos, pero tengo una 

duda me gustaría que nos aclarara, si nos van apoyar o van a financiar 

como proyecto a los comunitarios, agricultores con siembro sobre cocos, 

mangos o solo es implementar el proyecto, solo vienen a reforestar y van 

a llevar lo que van a realizar como proyecto. (Responde Nytzae; el proyecto 

no viene a quitar actividades productivas q desarrollan a diario sino que 

viene a mejorar, porque sabemos que la prioridad de los pueblos indígenas 

es nuestra seguridad alimentaria, es mejor para que el rendimiento 

productivo sea más alto, lo que estamos haciendo es fortalecer los 

mecanismo para que tengan mejores condiciones de vida.  
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Rene Bonel Sindico de la comunidad de Lapan represento a Golawa, y Lapan, 

si vienen apoyarnos sería bueno porque yo como agricultor quemamos mucho 

para la siembra, se nos está secando los ríos, el gobierno nos deben 

apoyar para poder subsistir, atraves de los programas y estoy de acuerdo 

ya que hoy en dia prácticamente nos estamos quedando sin bosques.   

 

Marcelo Reymundo Sindico de la comunidad de YULO, nosotros tenemos un gran 

bosque de la comunidad de Wawa Boom Hasta la comunidad de Lapan, pero 

hemos observado que poco a poco se va desapareciendo y se esta convirtiendo 

en llano, ya que existen familias que han venido de otros lados a 

establecerse y están despalando para construir potreros, ellos tienen otra 

forma de trabajar la tierra, nosotros en la comunidad tenemos otro sistema 

para trabajar la tierra, necesitamos que ustedes nos apoyen brindándole 

capacitaciones a esas personas. 

 

Merlyng Lam wihta de la comunidad de Wawa Boom; hablamos que tenemos 

Llanos, tenemos Bosque, nosotros mismos hemos permitido que los colonos o 

terceros destruyan nuestro bosque ya que nosotros mismo hemos vendido 

nuestras tierras. El proyecto en sí es muy bueno porque ayudara a su 

comunidad hoy en día tienen más llanos pero por prácticas ancestrales 

tiene diferente métodos de prácticas para el trabajo de la tierra, solicita 

que a esas personas también se les de esta capacitación para que conserven 

estas áreas para seguir disfrutando su ecosistema y bosque. 

 

Teresa Duarte Vice sindica KM 51; nosotros mismos como comunitarios 

dañamos nuestros medios ambientes, permitiendo y haciendo despale, 

quemando, pero hoy en día nos están apoyando a través de este proyecto a 
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rescatar nuestro ecosistema, reforestando, apoyemos para que podamos 

recuperar nuestro bosques, atraves de vivieros y plantas medicinales. 

 

Carlos Suarez Comunidad de Maniwatla ex - líder, antes nosotros solo 

mirábamos pasar estos tipos de proyectos,  solo mirábamos la migajas, pero 

esta vez, y  hoy en día nos comparte y nos dice que somos los beneficiarios 

directos, me gusta el tema de emprendedores, porque a través del MEFCCA 

se ha venidos capacitando y fortaleciendo las capacidades en tema de 

repostería, floristería, viveros entre otros; pero vemos que en la ciudad 

de Managua los emprendedores ponen en práctica, y sabemos que las mujeres 

de nuestras comunidades tienen capacidad para poder emprender pero no 

ponen en práctica su conocimiento nuestras mujeres indígenas,  solo nos 

queda aprobar y pedir apoyo para que nos ayuden en seguir capacitando y 

fortaleciendo a las mujeres y a los productores. 

 

Evenor Wihta de la comunidad de Lapan, Sorayda Martínez Sindica KM 43, 

nuestra comunidad ha sido afectada fuertemente por los dos huracanes ETA- 

IOTA, pero nuestros comunitarios y personas ajenas han aprovechado la 

madera, pero así igualmente hay personas ajenas que han provocan incendio 

dejando en llano sin ningún árbol, pero poco a poco se ha ido recuperando.  

 
El Síndico del Bloque Kligna; expresa nosotros como lideres comunitarios 

pedimos que nos apoyen en reforestar, ya que no tenemos bosques, y llanos. 

Quisiéramos saber cuándo inicia oh en cuantos años inicia y termina. 

Nosotros como bloque Kligna fuimos bastante afectado; quisiéramos que 

cuando apertura el proyecto se trabaje en coordinación con los lideres de 

nuestra comunidad. 
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El proyecto ya está aprobado, pero se tiene que cumplir con los CPLI, ya 

que uno de los componentes que decía es la buena Gobernanza, que significa 

que hoy en dia estamos compartiendo informaciones a través de estas 

consultas, que propuestas trae Bio Clima, que se requiere hacer para 

reforestar. 

Comunidad de Prata, nuestra prioridad es la protección de nuestros 

bosques, pero con el proyecto de Bioclima esperamos nos apoyen en la 

reforestación de nuestros bosques, y nuestra fuente de agua ya que es 

nuestra subsistencia, necesitamos nos apoyen con capacitaciones para las 

practica, ya que con la tala de bosques se ha secado los ríos, ahora 

tenemos veranos extremos, debemos crear mecanismos para poder trabajar, 

con las personas que han llegado a vivir a nuestro territorio con las que 

se ha acortado la relación de convivencia dentro de nuestras comunidades 

por ende territorios, pero que necesitamos transformar nuestras 

actividades productivas el avance de este proceso de ganadería que lo 

hagan de manera sostenible, y también pues que han provocado incendio pero 

también provocado por calores extremos. Entonces proponemos que Bioclima 

debe de desarrollar acciones para ir protegiendo los bosque nuestras 

fuentes agua a través de la reforestación, antes nuestra comunidad de 

Prata éramos los mayores productores de yuca, pero hoy en día nosotros 

compramos las yucas y queremos poder producir las hortalizas. Consideramos 

que una vez recuperando el Bosque podremos volver tener la misma producción 

de Yuca de antes. 

 

Síndico Yarawas KM51, Agradecido por la información y compartir este 

proyecto de Bio- Clima y anuente a trabajar en coordinación ya que es un 

tema muy interesante, ya que estamos en crisis climática. 
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Profesora Ofelia Suarez Pasquier de la comunidad de Maniwatla, cuando vine 

no tenía ni idea de que se trataba pero cuando tome asiento y voy 

informándome a través de las presentaciones, me doy cuenta que habla de 

un plan de acción de Genero, el esquema del plan de acción de género y 

tiene una gran importancia nosotras las mujeres viudas solteras, a los 

que más le llamo la atención ya que es muy importante que se haiga tomado 

en cuenta a la mujer; ya que existen muchas mujeres madres solteras, 

viudas, pueden organizarse para trabajar en la producción de hortalizas y 

huertos familiares. 

 

 
Cra. Ana Valeria Rafael presidenta del territorio de Twi Waupasa 

Estamos representando a nuestras comunidades ya que escuchamos toda la 

presentación del proyecto, en este momento apoyamos rotundamente este 

Proyecto de Bio-Clima, ya que es un beneficio para nuestros pueblos y 

comunidades indígenas dentro de nuestro Territorio de Twi Waupasa. 
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ACUERDOS 
1. Se aprueba mediante firmas, las Consultas Previas, Libres e Informadas 

en cada Territorio Indigena, de acuerdo a la Planificacion y Cronograma 
de Forma Simultanea.  

PROTECCION Y SEGURIDAD DURANTE EL EVENTO 
Policia Nacional Seguridad y Proteccion 
 
Ministerio de Salud 

Atencion Medica requerida por los participantes 
durante el proceso 
ACOMPAÑANTES DURANTE LAS ASAMBLEAS 

UNOPS Acompañan las asambleas como observadores del 
proceso. 

PMA Asegura todos los aspectos logisticos para que el 
proceso de desarrolle en las condiciones acordadas por 
las partes. 
MEDIOS DE VERIFICACION / ANEXOS 

 
1. LISTAS DE ASISTENCIA. 
2. GALERIA DE IMÁGENES DEL EVENTO 
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Ficha de Observación
Acompañamiento a CLPI y Consultas Significativas

(Versión I: Agosto 2023)
Este documento es de uso interno exclusivamente, no está autorizada su difusión,
socialización ni referenciación en cualquier actividad, documento o comunicación.

1.Contextualización

Equipo técnico de UNOPS
(Indicar nombres)

Diani Cabrera, Ana Custeau Fecha del reporte 31/08/23

Fecha de la actividad 29/08/2023

Actividad a documentar CLPI Sub-actividad Consulta 

Indicador/ Comunidad Territorio Twi Waupasa, aldea Truslaya
Escuela Primaria Tranquilino Gutierrez

2.Datos generales de participación

Participación
(Planificada / final)

Las Planificadas Participación mujeres Si 

Menos de la mitad 

Comunidad (general)
expresa barreras para
participación

No Mujeres expresan
barreras para
participación

No

Otros Otros

La jornada se
desarrolló en su
totalidad

Si Se usó el material
estandarizado

Si 

Si ( No aplica) Si ( No aplica)

3.Principios para el desarrollo de CLPI (No aplica para consultas significativas) (¿Se
da el cumplimiento de los principios? Indique sí/no y en qué condiciones)

Buena fe. Actitudes y conductas de las
partes garantizando el respeto, armonía y
confianza.

Sí Implementación previa. Ante un proyecto de
afectación a P.I. procedimiento de consulta
L.P.I

Sí

Flexibilidad. CLPI es apropiado a la
cosmovisión de los P.I. involucrados.

Sí Transparencia. Procedimiento sin
ocultamiento información. Diálogo
intercultural y comprensivo.

Sí

Exclusividad. Las formas de organización y
representación no son reemplazadas por
CLPI

Sí Interculturalidad. Reconocimiento y respeto
a diversidad cultural de cada Pueblo Indígena.

Sí

Información oportuna. Se adoptaron
formas eficientes y efectivas de difusión del

Sí Confidencialidad. El uso de la información
obtenida es consensuado. Pudiendo los P.I.

Sí
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conocimiento, con anticipación debida. Se
garantizó la traducción.

no aceptar su publicidad o difusión.Sí tr… Ace…

Información exhaustiva. Se brinda toda la
información de beneficios/impactos directos
e indirectos, objetivos, metodología,
participantes, fuentes de financiamiento y
proyectos macro.

Sí Distribución beneficios. Durante el proceso
de consulta se estableció de común acuerdo
la forma de compartir beneficios directos e
indirectos del proyecto.

Sí

Plazo razonable. Se desarrolla el CLPI en
plazos razonables para la reflexión,
deliberación y toma de decisiones para P.I.

Parc… Igualdad. Las partes pueden intervenir en
igualdad de condiciones en el proceso de
consulta CLPI.

No

Equidad/Igualdad de género. Se adoptan
medidas para asegurar la misma
participación entre hombres y mujeres.

Sí Respeto a la legalidad. Las partes cumplen
la legislación nacional, internacional y normas
consuetudinarias.

Sí

Reciprocidad. Las partes asumen deberes y
derechos respetados mutuamente.

Parc… Proporcionalidad. Las partes mantienen la
proporcionalidad en la toma de acuerdos,
distribución de beneficios y costos.

Sí

4.Principios para el desarrollo de las Consultas Significativas (No aplica para CLPI)

El proceso de consulta es continuo a lo largo
del ciclo del proyecto.

Se asegura que las distintas categorías de
partes interesadas estén representadas.

Cuentan con los suficientes recursos. Es transparente y se basa en información
objetiva/real.

Es equitativa y no discriminatoria,
incluyendo la voz de las partes más
vulnerables y pobres.

Las partes tienen información de manera
previa, en su idioma, y formato apropiado
para ellos.

Los eventos de consulta son respetuosos y
exentos de coerción.

La confidencialidad de la información y de las
partes interesadas está asegurada.

El objetivo de lo consultado es claro y no
lleva a discusiones excesivas (fuera de su
objeto).

El proceso es documentado
sistemáticamente.

5.Género, Diversidad e Inclusión

Mujeres participaron activamente Si Se informó sobre participación
de las mujeres en el proyecto

Si 

Las consultas, preguntas y sugerencias
realizadas por las mujeres ¿son atendidas y
respondidas por las autoridades?

Si Se identifica la participación de
otros grupos poblacionales

Si 

Jóvenes
Ancianos/as 
Parteras / Me…La comunidad manifiesta resistencia a las

acciones de Género del proyecto
No
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Síntesis descriptiva de los aspectos de Género, Diversidad e Inclusión en las jornadas

En la Consulta Previa Libre e Informada participaron representantes de las 14 comunidades del territorio de Twi
Waupasa en el Municipio de Bilwi. Sobre un total estimado de 100 participantes se contabilizó la participación
aproximada de 25 mujeres. Entre las mujeres presentes se encuentran lideresas de la comunidad, parteras,
productoras, jóvenes y ancianos.
En la descripción del proyecto BiClima por parte de los referentes del Equipo Técnico del Gobierno Regional, se
mencionó la necesidad de contar con instrumentos que garanticen la participación activa de mujeres, resaltando la
necesidad de desarrollar un Plan de Acción de Género, y que las familias deben estar comprometidas, puesto que
la definición de género implica familias, hombres y mujeres. Se señala la necesidad de pensar en el futuro para que
“nuestros hijos y nietos” puedan vivir mejor.
La realización de la asamblea en lengua miskito puede observarse como un facilitador de la participación de la
comunidad. Asimismo, durante el desarrollo de la jornada se promueve y fomenta las voces de las mujeres,
impulsando una participación activa tanto en la consulta como protagonistas del proyecto y su comunidad. Además
del apartado de invitación al diálogo o conversatorio luego de la presentación, se da un espacio de intervención
finalizado la explicación de las generalidades del proyecto. Sin embargo, antes de poner fin a la asamblea tres
personas levantaron la mano pidiendo hacer uso de la palabra y no fue concedida.
Entre las intervenciones de los y las participantes se puede destacar la necesidad de impulsar acciones específicas
para las comunidades y estrategias de capacitación para mujeres productoras.
Por otro lado, se manifiesta que los pueblos indígenas deben dar su opinión sobre la realización del proyecto,
puesto que son quienes habitan y trabajan la tierra en una relación armónica con la naturaleza.
Es de hacer notar que dentro de la presentación no hay ningún indicador que considere o establezca alertas o
mecanismos de denuncia frente a abusos y violencias contra las mujeres y las niñas.

6.Síntesis descriptiva, preocupaciones o conflictos mencionados por la comunidad

General:
La mayoría de los y las participantes de la asamblea se han mantenido en el lugar durante el desarrollo de la
misma, siguiendo la presentación tanto a través de la escucha como desde la lectura del material gráfico
(presentado solo en el idioma español). La mayoría de las intervenciones se manifestaron a favor del proyecto y
agradecieron al gobierno en sus diversos niveles el desarrollo del espacio de consulta y la presentación.
Las diversas voces que se escucharon mencionaron la preocupación por la quema de bosques y el cambio del uso
del suelo a actividades de ganadería extensiva. Asimismo, se enfatizó la necesidad de trabajar en conjunto tanto
como comunidad como con aquellas personas que no pertenecen a las comunidades indígenas pero que ellos les
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han abierto la posibilidad de trabajar en las tierras a fin de potenciar el cuidado de los bosques, los animales y los
ríos a fin de realizar actividades sostenibles y cuidar a la madre tierra. Manifestaron las consecuencias sufridas en
las comunidades producto de los diversos huracanes que han tenido.

Particularidades:
Hombre, síndico de Truslaya (no se presenta): Se expresa de acuerdo, sostiene que “entendió que queremos mejorar
para no quemar los bosques, me pregunto acerca de las desventajas porque nadie va a invertir en algo que no va a sacar
provecho. Si me vienen a decir mejor…que no hago tala, quema de bosques…hablo como agricultor si me prohíben
quemar como voy a sembrar por ejemplo la yuca, el arroz”.
-Ramón Nicasio (habla miskito), se traduce al español lo siguiente: “se pregunta si hay financiamiento para los
productores, y sostiene que está muy de acuerdo con la restauración paisajística”.
-Respuesta de Nytzae: “El proyecto no viene a quitar actividades productivas, sino que se haga de la mejor manera,
de una forma controlada. Sabemos que la necesidad primaria de las comunidades indígenas es la seguridad
alimentaria. No le vamos a quitar el trabajo, vamos a fortalecer la gobernanza, ustedes van a trabajar la tierra,
nosotros solo somos facilitadores.
-Carlos Suarez, ex líder de su comunidad (habla miskito), se traduce al español lo siguiente: “El planteaba de que,
Aplaude el gran esfuerzo de venir a presentar el proyecto, esta iniciativa, que para ellos es muy bueno, sin embargo a él le
atrae el tema principal del emprendedurismo ya se mencionaba en la presentación de salvaguarda, y decía que ellos el
emprendedurismo lo trabajan mayoritariamente las mujeres y los jóvenes y que muchos años han desarrollado proyectos
sin una atención directa, con este proyecto tiene la esperanza de que se puedan atender esos sectores. dice que hay
capacidad creada (no se entiende) quiere que esos procesos de capacitación no se queden ahí sino que se puedan
capitalizar para llevar sus conocimientos a otro nivel. Piensa que estos proyectos es una oportunidad para fortalecer esa
capacidad, pero con nociones más claras, capitalizando a las mujeres para que ellas puedan llevar su producción a otro
nivel”.
- Hombre, síndico Indígena: “Buena tarde a todos , nosotros como comunitarios líderes comunitarios pedimos que nos
apoyen en reforestar por lo que al pasar el huracán nosotros, nuestros árboles ya no tenemos. Agradecemos a Marena
por apoyar bastante en capacitaciones y por la ayuda que nos dieron en el llano por reforestar (700 árboles hay) y
pedimos que sigan apoyando más. Con otro punto también, pedimos que nos apoyen mucho, porque nosotros fuimos
bastante afectados por el huracán y en caso de agricultura estamos mal. Quisiera preguntar algo ¿este proyecto que no
he escuchado si viene ya o hay que esperar otros 3 o 4 años… o cuándo? Otro punto también quisiera que si este
proyecto se da, que se va a dar, que trabajen coordinados bastante con los líderes y con los territorios que están
presentes”.

Síntesis de la descripción de la asamblea:
● No se presentó la agenda al equipo de observación antes o durante el evento, tampoco se hizo pública a

las y los asistentes.
● No se observaron incidentes en el desarrollo de la asamblea, no se produjeron gritos ni se ha solicitado

dejar constancia en acta sobre un hecho en particular. No se han observado comentarios agresivos. Se
llevó a cabo en un clima de diálogo, respeto y escucha. En breves momentos se escucharon murmullos.
Algunos/as participantes fotografiaron las filminas.

● La mayoría de las intervenciones se realizaron en lenguaje miskito, y en algunas situaciones no se tradujo al
español.

● Al final de la asamblea se procedió a la votación, realizada en lengua materna sin traducción al español, y
aprobándose el proyecto por unanimidad. Se observa que suscriben un Acta.

● Durante el desarrollo de la consulta no se ha observado la manifestación de riesgos por parte de la
comunidad de llevar a cabo el encuentro.

● Durante la instancia de conversación el equipo técnico de GRI ha respondido a todos los interrogantes
planteados por la comunidad.

● En los principios para el desarrollo de la CLPI se ha observado el punto “Plazo razonable” con la categoría
parcialmente, dado que varias personas levantaron la mano solicitando hacer uso de la palabra y no fue
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concedido. La misma categoría se observa para el principio “Reciprocidad”, puesto que las diversas partes
involucradas reconocen derechos y deberes, pero no hay espacio donde se manifiesta la asunción de los
deberes. Y, se ha observado la categoría No en el principio “Igualdad”, dado que no se ha logrado permitir a
las partes en igualdad de condiciones al no dar uso de la palabra a quienes la han solicitado.

7.Lecciones aprendidas / recomendaciones / áreas de mejora

CLPI
1. Reforzar los acuerdos previos a desarrollar antes de iniciar ante la asamblea:
a. Rol de UNOPS: es OBSERVACIÓN ANALÍTICA, no relatores, ni sistematizadores. Es importante para
no tergiversar o generar expectativa.
b. Solicitar amablemente a medios de comunicación obviar solicitar colaboraciones con el equipo de
UNOPS.
2. Informar a la asamblea sobre acciones que la observación quisiera hacer: grabar, anotar a mano y en
computadora, filmar. Que UNOPS es imparcial, neutral, respetuosa del proceso, que no tiene ningún tipo
de mandato o autorización para interactuar.
3. Compartir la agenda de la asamblea con UNOPS y PMA y los/las participantes de la comunidad.

UNOPS/PMA:
1.Contar con las presentaciones impresas en la lengua materna de las comunidades.
2. Colocar tachos de basura diferenciados para reciclar materiales no orgánicos, dado que se acumula basura en el
piso.

460



461



Realizado por:

Diani Cabrera, Ana Custeau

Fecha: 31/08
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Ficha de Observación
Acompañamiento a CLPI y Consultas Significativas

(Versión I: Agosto 2023)
Este documento es de uso interno exclusivamente, no está autorizada su difusión,
socialización ni referenciación en cualquier actividad, documento o comunicación.

1.Contextualización

Equipo técnico de UNOPS
(Indicar nombres)

Denise Bocorny MESSIAS
Sebastian MADRIGAL LO…

Fecha del reporte 01/09/23

Fecha de la actividad 30/08/23

Actividad a documentar CLPI Sub-actividad Consulta 

Indicador/ Comunidad CLPI 2 Territorio Wangki Li Ahubra La Esperanza (sede)

2.Datos generales de participación

Participación
(Planificada / final)

Las Planificadas Participación mujeres Si 

Menos de la mitad 

Comunidad (general)
expresa barreras para
participación

No Mujeres expresan
barreras para
participación

No

No ( No aplica) No ( No aplica)

La jornada se
desarrolló en su
totalidad

Si Se usó el material
estandarizado

Si 

Si ( No aplica) Si ( No aplica)

3.Principios para el desarrollo de CLPI (No aplica para consultas significativas) (¿Se
da el cumplimiento de los principios? Indique sí/no y en qué condiciones)

Buena fe. Actitudes y conductas
de las partes garantizando el
respeto, armonía y confianza.

Sí Implementación previa. Ante un
proyecto de afectación a P.I.
procedimiento de consulta L.P.I

Sí

Flexibilidad. CLPI es apropiado a
la cosmovisión de los P.I.
involucrados.

Sí Transparencia. Procedimiento sin
ocultamiento información. Diálogo
intercultural y comprensivo.

Parcialmente

Exclusividad. Las formas de
organización y representación no
son reemplazadas por CLPI

Sí Interculturalidad. Reconocimiento y
respeto a diversidad cultural de cada
Pueblo Indígena.

Sí

Información oportuna. Se
adoptaron formas eficientes y
efectivas de difusión del

Parcialmente Confidencialidad. El uso de la
información obtenida es consensuado.
Pudiendo los P.I. no aceptar su

Parcialmente

Sí traducción o… Aceptaron …
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conocimiento, con anticipación
debida. Se garantizó la traducción.

publicidad o difusión.

Información exhaustiva. Se
brinda toda la información de
beneficios/impactos directos e
indirectos, objetivos, metodología,
participantes, fuentes de
financiamiento y proyectos
macro.

Sí Distribución beneficios. Durante el
proceso de consulta se estableció de
común acuerdo la forma de compartir
beneficios directos e indirectos del
proyecto.

Parcialmente

Plazo razonable. Se desarrolla el
CLPI en plazos razonables para la
reflexión, deliberación y toma de
decisiones para P.I.

Parcialmente Igualdad. Las partes pueden intervenir
en igualdad de condiciones en el
proceso de consulta CLPI.

Sí

Equidad/Igualdad de género. Se
adoptan medidas para asegurar la
misma participación entre
hombres y mujeres.

Sí Respeto a la legalidad. Las partes
cumplen la legislación nacional,
internacional y normas
consuetudinarias.

Sí

Reciprocidad. Las partes asumen
deberes y derechos respetados
mutuamente.

Sí Proporcionalidad. Las partes
mantienen la proporcionalidad en la
toma de acuerdos, distribución de
beneficios y costos.

Sí

4.Principios para el desarrollo de las Consultas Significativas (No aplica para CLPI)

El proceso de consulta es continuo a
lo largo del ciclo del proyecto.

Se asegura que las distintas
categorías de partes interesadas
estén representadas.

Cuentan con los suficientes recursos. Es transparente y se basa en
información objetiva/real.

Es equitativa y no discriminatoria,
incluyendo la voz de las partes más
vulnerables y pobres.

Las partes tienen información de
manera previa, en su idioma, y
formato apropiado para ellos.

Los eventos de consulta son
respetuosos y exentos de coerción.

La confidencialidad de la información
y de las partes interesadas está
asegurada.

El objetivo de lo consultado es claro y
no lleva a discusiones excesivas
(fuera de su objeto).

El proceso es documentado
sistemáticamente.

5.Género, Diversidad e Inclusión

Mujeres participaron activamente Parcialmente Se informó sobre participación
de las mujeres en el proyecto

Si 

511



Las consultas, preguntas y
sugerencias realizadas por las
mujeres ¿son atendidas y
respondidas por las autoridades?

No hubo consultas de
las mujeres

Se identifica la participación de
otros grupos poblacionales

Si 

Ancianos/as 
Jóvenes

La comunidad manifiesta
resistencia a las acciones de
Género del proyecto

No

Síntesis descriptiva de los aspectos de Género, Diversidad e Inclusión en las jornadas
Todavía está pendiente la lista de asistencia de la CLPI. En la lectura del acta, se menciona la presencia de 147
personas, de esas 61 mujeres, que representan el 41% y 86 hombres, que representan el 66%. Se registra la
participación de jóvenes y ancianos.

● En el uso de la palabra por los líderes territoriales, solo 4 mujeres hicieron uso de la palabra en un universo
de 18 intervenciones.

● No se identificaron barreras para la participación de las personas presentes.
● La presidenta territorial llamaba nominalmente a los territorios a que hicieran uso de la palabra, y en el

caso de la participación de las mujeres se invitó en una ocasión a que se pronunciaran.
● En el espacio todas las personas eran pertenecientes a pueblos indígenas y/o afrodescendientes.
● Hubo traducción durante todo el desarrollo de la CLPI. Adicionalmente, solo se identificó material

informativo en el idioma español, tanto en el material impreso como en la proyección de la presentación y
el acta de la CLPI.

● Se identifica la participación de ancianos (as) y jóvenes.

6.Síntesis descriptiva, preocupaciones o conflictos mencionados por la comunidad

Consideraciones:
- No se consultó en esa CLPI aspectos de confidencialidad en la implementación del proyecto
- Se identificó que algunas personas aplaudían durante ciertas presentaciones.
- En el espacio todas las personas eran pertenecientes a pueblos indígenas o afrodescendientes.
- Solo se identificó material informativo en el idioma español.
- En la presentación las diapositivas sobre cómo nace BIO-Clima no se muestra igual a la acordada.
- No se observó que se consultara sobre autorización para la toma de fotografías y grabación de video.
- En la presentación consensuada se habló de los beneficios generales del proyecto a las comunidades sin

discutir sobre la distribución de los beneficios a cada comunidad.
- De las 18 comunidades del territorio, todas hicieron uso de la palabra.
- Al momento de elaboración de esta ficha no se tiene acceso al acta ni listas de participación.
- No se identificaron elementos de quejas o cuestionamientos del procedimiento aplicado.
- Diferentes comunidades piden que el proyecto les dé semillas para sembrar y la necesidad de reforestar.
- Dos líderes mencionan que necesitan apoyo para “sacar” los colonos que invadieron sus tierras.

Dentro de las preocupaciones, conflictos o beneficios que se mencionaron en la sesión están:

● Nelson Evans Thomas (Santa Ana): Consulta: ¿Nos van dar para sembrar árboles para zonas deforestadas y
consulta también si nuestras comunidades debemos de poner las semillas o el proyecto las va a proveer?

● ¨Cricila¨¨Rosita Zamora Peralta (Chilamate): Preocupación: Se viene derramando el río, ya no tenemos
espacio pero si hay árboles que se están muriendo y queremos sembrar.
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● Rosenda Miguel Dans (Leimusta): Solicitud: Espero se acuerden de las mujeres y ancianas de nuestra
comunidad.

● Carla Fenly (Bulkian): Beneficio: Resalta la importancia de reforestación, diciendo que hay que hacerlo,
estamos dispuestos a reforestar.

● Cherman Henriquez Villareal (San Jerónimo): Solicitud: En nombre de la comunidad les pido que no hayan
atrasos a este proyecto.

● Felton Lopez Vanega (El Carmen): Preocupación: Es una comunidad pobre que ha sufrido los efectos de los
huracanes, hay viviendas en malas condiciones, hay familias, hay personas con discapacidad, y hoy
estamos sin esa atención. Propuesta: Se pueda formar una junta directiva de todas las comunidades, para
llevar los reclamos para trabajar mejor y que se cumplan con las normas de cada comunidad y trabajar bajo
esas normas de cada comunidad.

● Ender Valladares (El Paraíso): Solicitud: El pueblo indígena Miskitu ha recibido tantas promesas y las
comunidades no ven nada. Lo que lo logran son los grandes que están arriba y cuando vienen para abajo la
comunidad no ve nada, por esta razón como comunidad pedimos que porcentaje (%) de la comunidad que
trae el proyecto sea de la comunidad, tal vez así veamos el desarrollo, porque el pueblo ha visto promesas
y no ve nada. Pido a las autoridades que el porcentaje (%) sea dado a la comunidad lo que corresponde.

● Bladimir Herrera (San Alberto): Beneficio: Puede que nos traiga viveros y la comunidad empiece a trabajar
en los viveros y va a generar empleo y salir de la pobreza.

● Wilfredo Benjamin (Santa Fe): Preocupación/Solcitud: Hay algo que quiero plantear, no sé si mañana el
proyecto nos venga a restringir en los lugares que estamos trabajando, porque como comunidad (...) pero si
con esta firma mañana nos restrieguen donde trabajamos no estarían cumpliendo. Vamos a firmar y
respetar la decisión del presidente así como el apoyo de los organismos. Así que solicito que se respete
esos lugares en los que estamos trabajando.

● Giomaniel Blandón (La Esperanza): Beneficio: Felices por la reforestación, los animales que han migrado
regresarán otra vez. Consulta: ¿El fondo verde desde cuando se inició? Hoy estamos en asamblea
aprobando fondos pero quisiera saber cuando va a dar inicio este trabajo, que nos confirmen cuando
empieza lo real para la comunidad. Solicitud: Quisiera pedirle al donante y ejecutores que se amparen en la
ley 445, que trabajemos bajo la norma y que el fondo establecido llegue a las comunidades.

● Herbaceo Ocampo (El Cocal): Pedimos a las autoridades que trabajen de cerca con el pueblo para atender
todas esas necesidades, que las autoridades nuestras lleguen para trabajar con el pueblo.

● Mateo Lacayo (Naranjal): Consulta: ¿Será que estos árboles, viveros que nos van a dar, vamos a sembrarlo
en los patios o en los lugares de trabajo de nosotros, o en esos espacios que otras personas han destruido?

● Gregorio Martinez (Klisnapt): Solicitud: Tenemos un problema común en la comunidad porque a causa de
gente ajena a nuestra cultura hoy casi no tenemos tierra. Pedimos al gobierno que saque a esa gente de
ahí, ahí podemos sembrar árboles.

● Valerio Martinez (Paiwas): Solicitud: Tenemos rato, nos hemos sentados a platicar con la alcaldesa, no
tenemos tierra, la misma petición anterior la vivimos nosotros. Por eso pedimos que los donantes y el
gobierno nos ayuden a sacar a esa gente de aquí.
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7.Lecciones aprendidas / recomendaciones / áreas de mejora

Para las instituciones organizadoras:

● Tanto la presentación general del proyecto BIO-Clima, como el material informativo que se entregó
impreso solo se observó en idioma español. Se recomienda que ambos materiales sean traducidos a las
lenguas maternas de los pueblos indígenas y afrodescendientes protagonistas del proyecto.

● Se recomienda que se limite el uso de cámaras fotográficas y video en directo, dado que la presencia
continuada de cámaras puede causar intimidación y molestia a las personas, pudiendo incidir, limitar o
coartar su participación.

Para UNOPS:

● Es altamente recomendable que se tenga una apoyo de traducción para el equipo de observadores
analíticos de manera que se pueda garantizar la calidad de la información traducida y se pueda tener en
registro la totalidad de la conversación, dado que para esta CLPI no todas las intervenciones de las
personas moderadoras fueron traducidas al español.

Para PMA:

● El PMA está atento a limpieza y colecta de basuras antes y después de la consulta, sin embargo, se
recomienda, siempre que posible, que se promueva con los proveedores que se evite el uso de plástico de
un solo uso y el estereofón para el refrigerio y comidas.

Realizado por:

Denise Bocorny
Sebastian Madrigal

Fecha: 01/09/2023
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Ficha de Observación
Acompañamiento a CLPI y Consultas Significativas

(Versión I: Agosto 2023)
Este documento es de uso interno exclusivamente, no está autorizada su difusión,
socialización ni referenciación en cualquier actividad, documento o comunicación.

1.Contextualización

Equipo técnico de UNOPS
(Indicar nombres)

Sandra Arredondo
Hugo Enriquez

Fecha del reporte 30/08/2023

Fecha de la actividad 30/08/2023

Actividad a documentar CLPI Sub-actividad Consulta

Indicador/ Comunidad La Barra de Prinzapolka

2.Datos generales de participación

Participación
(Planificada / final)

Más de la planificada Participación mujeres Si

Menos de la mitad

Comunidad (general)
expresa barreras para
participación

No Mujeres expresan
barreras para
participación

No

No ( No aplica) No ( No aplica)

La jornada se
desarrolló en su
totalidad

Si Se usó el material
estandarizado

Si

Si ( No aplica) Si ( No aplica)

3.Principios para el desarrollo de CLPI (No aplica para consultas significativas) (¿Se
da el cumplimiento de los principios? Indique sí/no y en qué condiciones)

Buena fe. Actitudes y conductas de las
partes garantizando el respeto, armonía y
confianza.

Sí Implementación previa. Ante un proyecto de
afectación a P.I. procedimiento de consulta
L.P.I

Sí

Flexibilidad. CLPI es apropiado a la
cosmovisión de los P.I. involucrados.

Sí Transparencia. Procedimiento sin
ocultamiento información. Diálogo
intercultural y comprensivo.

Sí

Exclusividad. Las formas de organización y
representación no son reemplazadas por
CLPI

No Interculturalidad. Reconocimiento y respeto
a diversidad cultural de cada Pueblo Indígena.

Sí

Información oportuna. Se adoptaron
formas eficientes y efectivas de difusión del
conocimiento, con anticipación debida. Se

Sí Confidencialidad. El uso de la información
obtenida es consensuado. Pudiendo los P.I.
no aceptar su publicidad o difusión.

Sí

Sí
traducció

Aceptaron
difusión
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garantizó la traducción. n
adecuada

imágenes

Información exhaustiva. Se brinda toda la
información de beneficios/impactos directos
e indirectos, objetivos, metodología,
participantes, fuentes de financiamiento y
proyectos macro.

Sí Distribución beneficios. Durante el proceso
de consulta se estableció de común acuerdo
la forma de compartir beneficios directos e
indirectos del proyecto.

Sí

Plazo razonable. Se desarrolla el CLPI en
plazos razonables para la reflexión,
deliberación y toma de decisiones para P.I.

Sí Igualdad. Las partes pueden intervenir en
igualdad de condiciones en el proceso de
consulta CLPI.

Sí

Equidad/Igualdad de género. Se adoptan
medidas para asegurar la misma
participación entre hombres y mujeres.

Sí Respeto a la legalidad. Las partes cumplen la
legislación nacional, internacional y normas
consuetudinarias.

Sí

Reciprocidad. Las partes asumen deberes y
derechos respetados mutuamente.

Sí Proporcionalidad. Las partes mantienen la
proporcionalidad en la toma de acuerdos,
distribución de beneficios y costos.

Sí

4.Principios para el desarrollo de las Consultas Significativas (No aplica para CLPI)

El proceso de consulta es continuo a lo largo
del ciclo del proyecto.

Se asegura que las distintas categorías de
partes interesadas estén representadas.

Cuentan con los suficientes recursos. Es transparente y se basa en información
objetiva/real.

Es equitativa y no discriminatoria,
incluyendo la voz de las partes más
vulnerables y pobres.

Las partes tienen información de manera
previa, en su idioma, y formato apropiado
para ellos.

Los eventos de consulta son respetuosos y
exentos de coerción.

La confidencialidad de la información y de las
partes interesadas está asegurada.

El objetivo de lo consultado es claro y no
lleva a discusiones excesivas (fuera de su
objeto).

El proceso es documentado
sistemáticamente.

5.Género, Diversidad e Inclusión

Mujeres participaron activamente Si Se informó sobre participación
de las mujeres en el proyecto

Si

Las consultas, preguntas y sugerencias
realizadas por las mujeres ¿son atendidas y
respondidas por las autoridades?

Si Se identifica la participación de
otros grupos poblacionales

No

Parteras / Medicina
ancestral
Jóvenes
Jóvenes

La comunidad manifiesta resistencia a las
acciones de Género del proyecto

No
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Síntesis descriptiva de los aspectos de Género, Diversidad e Inclusión en las jornadas (máx. 1.000 palabras)

Se identificó la presencia de mujeres en la CLPI, en correspondencia a una tercera parte del total de los asistentes
(93 asistentes, de los cuales 31 fueron mujeres, para un conteo aproximado por parte de las personas
observadoras de UNOPS).
Se observó la presencia de niñas, las cuales presentaron un total de 13, con respecto a la presencia de 12 niños.

Dos mujeres, pidieron la palabra y ambas agradecieron al gobierno y la oportunidad de conocer el proyecto, así
como la apertura al apoyo del género femenino.

Durante la presentación, se hace referencia a que uno de los componentes de las salvaguardas es promover la
participación de las mujeres en igualdad de condición, mujeres y hombres, quienes deben participar en igualdad
de condiciones y proporción 50/50.

Partició Jani Flores, de la comunidad de Comarca, y agradeció este tipo de actividades, además expresó que quiere
que estas asambleas continúen realizándose y agradeció que se tomen en cuenta los derechos de la mujer,
mencionó: “a veces los hombres no dejan que las mujeres participen en los proyectos, pero parece que en este proyecto
sí aparece el derecho de las mujeres”. Los huracanes IOTA y ETA, destruyeron muchos recursos ambientales, ¿El proyecto
ayudará a recuperar las áreas, o todo se quedará así?” Le respondieron en idioma local (no hubo traducción).

De forma adicional, pidió la palabra Ofelia Rivera, docente de La Barra Prinzapolka. Mencionó que estaba
agradecida por la asamblea del proyecto y con el gobierno. Además consideró que el proyecto es importante para
recuperar la naturaleza y los bosques perdidos por los efectos de los huracanes IOTA y ETA, ella motiva a través de
proyectos de educación ambiental, a los niños para cuidar la naturaleza y plantar árboles en la comunidad para
mejorar el medio ambiente para el futuro de ellos.

Durante la CLPI, el presentador motivó en varias ocasiones que las mujeres presentes participaran tanto en las
respuestas a consultas que él hacía, como en la fase de preguntas y respuestas.

El tema de familia se mencionó en durante la presentación, cuando se abordó el tema de las familias beneficiadas.

Se facilitó un espacio para que los niños y niñas pudieran ser atendidos mientras sus padres estuvieran en la CLPI.

6.Síntesis descriptiva, preocupaciones o conflictos mencionados por la comunidad
(Máx 1.000 palabras)

La mayoría de los comunitarios expresaron su preocupación por la tala ilegal por el crecimiento de las áreas para
cultivos y ganadería, también hay explotación ilegal de madera, se cortan las mejores especies de árboles como
Santa María, Pino, Roble Macho, entre otras.
Se mencionó que se ha perdido mucho manglar, principalmente por los huracanes IOTA y ETA. También
expresaron que están conscientes de la pérdida de bosque y manglar por la recolección de leña. Se indicó que el
apoyo a esta problemática está contemplado en el componente de gobernanza territorial para mitigar la
degradación de bosques.
Les preocupa la pérdida de fauna, ya que anteriormente se observaban animales que ahora ya no se ven.
No quieren que el proyecto se quede en propuesta, mencionaron que por eso participaban en la CLPI, para decir sí
y que el proyecto se realice para la recuperación de los bosques y los recursos naturales.
Mencionaron que les preocupan los incendios provocados en el bosque, los cuales son para hacer áreas de
potreros.
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Esperan que el proyecto traiga otros proyectos similares para traer trabajo.
Solicitaron que el MARENA, el gobierno territorial y los gobiernos regionales, colaboren en cuidar los bosques.
Solicitan que el MARENA visite los territorios, que no se quede solo en las oficinas y que conozcan la realidad de los
problemas ambientales de las comunidades.

El resumen de las preocupaciones es:

● Que se defina la afectación de la frontera agrícola y que se incluya.
● Mitigar el problema de la tala ilegal, incendios y quemas
● Más capacitación en el tema ambiental
● El derecho de las mujeres, que sea efectivo y se aplique en el proyecto
● Recuperar la pérdida de cobertura boscosa que provocaron los huracanes.
● Recuperar las orillas de los ríos y los animales silvestre.
● Que el proyecto se realice
● Que haya “mano dura” por la invasión de colonos y para la protección de los recursos naturales.
● Reforestar

7.Lecciones aprendidas / recomendaciones / áreas de mejora (Máx 1.000
palabras)

UNOPS/PMA

● Se recomienda buscar alternativas para el uso de recipientes desechables de materiales reciclables, ya que
se generó mucha basura de tipo inorgánica (platos de poliuretano). Para eliminar la basura, los
comunitarios tomaron la decisión de quemar los desechos de plásticos y recipientes de poliuretano, lo cual
es una práctica negativa para la salud y el medio ambiente.

CLPI
● Considerar llevar ventiladores portátiles para mejorar la temperatura en el recinto de la CLPI, ya que en

este sitio, el calor fue muy alto y eso provocó que algunos participantes salieran del recinto y volvieran
varias veces.

Realizado por:

Sandra Arredondo y Hugo Enríquez

Fecha:
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                                  ¡CRISTIANA, SOCIALISTA Y 
SOLIDARIA! 

        Secretaría de Recursos Naturales y Ambiente. SERENA  
Ciudad de Bilwi, Puerto Cabezas, B° Libertad, Contiguo a la Plaza 

de Ferias. Telefono:27922313. Facebook: Gobierno Regional 

Autónomo Costa Caribe Norte 

 

 
 

AYUDA MEMORIA 
ASAMBLEA TERRITORIAL DE CONSULTA PREVIA LIBRE E INFORMADA CON 
AUTORIDADES COMUNALES DEL TERRITORIO DE TASBA PRI, REGION 

AUTONOMA DE LA COSTA CARIBE NORTE DE NICARAGUA. 
 

PROYECTO: ACCION CLIMATICA INTEGRADA PARA REDUCIR LA 
DEFORESTACION Y FORTALECER LA RESILIENCIA EN LAS RESERVAS DE 

BIOSFEREAS DE BOSAWAS Y RIO SAN JUAN. 
 

 

INFORMACIÓN GENERAL DE LA ASAMBLEA 

Fecha: 30 de agosto 
2023  

Sede: Municipio de Puerto 
Cabezas, Comunidad de SAHSA  

Duración 
Inicio: 9:30 am 
Finalización: 12:00 pm 

PARTICIPACION 

Genero:  
Hombres: 85 (%) 
Mujeres: 48 (63.90%) 
 
  

Etnias: 
Miskitos: 60(45.73%) 
Mestizos: 71(53.38%) 
Creoles:  0%  
Lengua:  
Esp (53.38%) Misk (45.73%)  

Rango Edad: 
 
Representación de 
jóvenes entre las 
edades de  
18-35 años = 35 
participantes 
36 a 45: 35 
46 a más:63 

Procedencia: 
Zonas Urbanas: 0% 
Zonas Rurales: 100% 

 Sector: 
Inst:  12  GTI: 1   Academia: 3   ONG´S: 7 

EQUIPO DE CONDUCCION DE LA ASAMBLEA 
La asamblea Territoral de Tasba Pri esta conformada por 10 comunidades 

(Kukalaya puente, Sahsa, Altamira, Sumubila, Kuakuil, Naranjal, Columbus 

central, San Miguel, Nazaret, Akawasito), en cual se desarrolló bajo la 

conducción del equipo BioClima, conformado por equipos técnicos del 

Gobierno Regional de la Costa Caribe Norte, el Ministerio de Ambiente y 

Recursos Naturales, las Unidades Ambientales de las Alcaldías Municipales 

con el apoyo del MEFCCA, UNOPS, PMA y Universidad BICU, MINSA y con la 

presencia de las autoridades policiales .  
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ORDEN DEL DIA/AGENDA 
N° DURACION ACTIVIDAD RESPONSABLE 
1 9:00-9:30am Recepción y Registro de 

Participantes 
Equipo GRACCN-BIO 
CLIMA 

2 9:35 -9:40 am Entonación Himno Nacional Participantes Todos 
3 9:45-9:50 am Invocación al Altísimo Todos juntos en 

silencio 
4 10:00-10:20am Palabras de Bienvenida Cro. Emilio Garcia 

Lacayo presidente del 
territorio de Tasba 
Pri 

6 10:25-11:45am Presentación: Proyecto 
BioClima. 

Cro. Diego Andrews – 
Cra. Nytzae Dixon 
/Equipo BioClima 

7 11:05-11:30 am Presentación: Salvaguardas 
Ambientales y Sociales 

Cra. Nidya Montoya 
MARENA /Equipo 
BioClima 

8 11:35-12:00 am Intervención de 
Autoridades Territoriales. 

Líderes Territoriales. 

9 11:15-11:30 am Comentarios y Aportes de 
Hombre linderes, ancianos 
y Mujeres lideresas 
productoras y Lideresas 
Indígenas. 

EQUIPO BIO CLIMA 

10 11:30-11:40 am Reflexión, respuesta a 
Dudas y Preguntas. 

Equipo BioClima 

11 
 

 
11:45-12:200m 

 
Palabras de Cierre 

Cra. Ana Valeria 
Rafael GTI´s Twi 
Waupasa 

12 12:30-1:30 pm Almuerzo Todos 
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DESCRIPCION DE PARTICIPACION/PLANTEAMIENTOS, COMENTARIOS, APORTES 
 

▪ CONTEXTO GENERAL, ANTECEDENTES Y CRONOGRAMA DE CPLIS EN TERRITORIOS 

INDIGENAS. 

Cro. Emilio Garcia Lacayo presidente del territorio de Tasba Pri 

Buenos días a todos y Todas, un saludo a nuestras autoridades 

institucionales, Lideres de las diferentes comunidades del Territorio de 

Nuestra Costa Caribe Norte, a nuestros herman@s productores y productoras 

de los diferentes sectores. Anteriormente se hablaba de cambio climático, 

pero hoy en día existe lo que es la crisis climática, por las principales 

causas de las actividades realizadas por el hombre. 

 

Para Nosotros este no es un proceso nuevo ya que anteriormente ya han 

venido otros proyectos del Gobierno Nacional apoyando con nuestros 

recursos, tras el paso de los huracanes ETA-IOTA fuimos los más afectados 

con nuestros bosques. 

Sabemos que es un proyecto del programa de nuestro buen gobierno, que 

tiene la voluntad de apoyarnos en el desarrollo de nuestros recursos 

naturales dentro de nuestras comunidades, sin embargo, esperamos escuchar 

las nuevas propuestas que trae este proyecto de Bio- Clima. Este proyecto 

lleva años trabajando en un proceso preparatorio, desde el 2008, hemos 

venido construyendo herramientas, instrumentos que nos ayuden a diseñar 

políticas y programas para la atención de nuestros ecosistemas, nuestros 

bosques es como parte de la reservas que tenemos en la región, empezamos 

con el proyecto de ENDE REDD+, varios años de trabajo, luego el Programa 
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de reducción de emisiones de la Deforestación y la Degradación de los 

bosques, esto nos dio los elementos técnicos y las pautas para que hoy 

podamos tener esta iniciativa a la que llamamos Bioclima. Esto es una 

iniciativa del programa del Gobierno de Reconciliación y Unidad Nacional, 

en conjunto con el Gobierno Regional. 

Que se pretende con nuestras consultas; Fortalecer la gobernanza a través 

de los sistemas agroforestales en las comunidades, a través del 

planteamiento que ha realizado los comunitarios preocupado siempre por 

nuestra madre tierra por el cuido por la conservación, el manejo adecuado 

de nuestros recursos, siendo estas vitales, y por supuesto en nuestro 

caribe a lo largo del tiempo teniendo esa articulación entre nuestros 

pueblos indígenas y nuestra madre naturaleza. 

 

Después del huracán Félix inicio la formulación de este proyecto y en el 

2012 se inició a consultar para tener una propuesta más sólida para la 

atención de los temas de los bosques y la reforestación, de forma paralela 

se trabajó con el BCIE para poder garantizar recursos en este proceso. 

Luego se dio una denuncia sobre el tema que este proceso no había sido 

consultado de forma amplia y se inició una investigación por parte de una 

organización independiente, y para garantizar el cumplimiento de los 

requisitos para el programa Bioclima, se está iniciando esta asamblea 

Territorial para el proceso de las consultas Previas Libres e Informadas 

(CPLI) en cada Territorio Indígena. La forma de trabajo que tiene nuestro 

gobierno con los gobiernos territoriales es fundamental los trabajos que 

van vinculadas a la preservación del recurso bosque con las instancias 

como el MARENA, INAFOR que permiten asegurar el manejo y conservación de 

estos recursos. 
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▪ Presentación del proyecto Bioclima: Diego Andrew y Nytzae Dixon Webb 

Presentación Primera Parte: Proyecto Bioclima:  

Antecedentes, Contexto, como nace Bioclima (Línea de Tiempo), Objetivo, 

Componentes, Subcomponentes, Impactos, áreas de intervención, Resultados 

esperados. 

Acción climática integrada para reducir la deforestación y fortalecer la 

resiliencia en la biosfera de Bosawás y rio san juan. 

- Quienes participan, Gobierno y consejo regional y Caribe norte, GTI y 

gobiernos municipales, MARENA, SCCP, SDCC BCIE, UNOPS/PMA. 

- Como nace BIO-CLIMA, inicia a partir de una propuesta en el año 2008 y 

2009 donde se presentó la propuesta a través del proyecto ENDE RED.  

En el 2017-ENDERE-REDD APROBADO 

2019-ERPD APROBADO 

NOVIEMBRE 2020 – BIO CLIMA APROBADO 

El proyecto Bio-Clima se enfocará en esta región caribe norte, en los 17 

territorios de la RACCN; La Costa Caribe Comprende del 54% del Territorio 

Nacional y Alberga 23 Territorios Indígenas y Afrodescendientes, así como 

una cuarta parta de la población más vulnerable.  La costa caribe tiene 

el 43.4% de los bosques del país y 17 en los territorios. 

Punto de partida de proyecto. 
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Inicia con la deforestación y degradación forestal por lo tanto estos dos 

vienen causando la degradación del paisaje. Estructura Financiero; GRUN, 

a través de préstamos de 38.0 mm. 

Objetivo Global;  

Reducir emisiones causada por la deforestación, degradación forestal y 

actividades productivas, así como la mejora de las reservas de carbono. 

RESULTADOS ESPERADOS DEL PROYECTO; 

Reducir 47.3 millones de toneladas de gases de efecto invernadero 

(carbono) 

Atención a 615 familias fortaleciendo sus capacidades de adaptación y 

mejorando sus medios de vida (resilentes) 

Mejorando los servicios ambientales en los territorios, Fortaleciendo la 

gobernanza de los territorios indígenas al igual que la capacidad de 

instituciones públicas para una mejor atención del territorio. 

Implementar acciones ENDE REDD. 

AREA DE INLFUENCIA 

Región del caribe norte y afrodescendientes 

FLUJOS DE LOS COMPONENTES Y SUB COMPONENTES 

Componentes 1. Inversión directa en la restauración del paisaje y 

reforestación  
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- COMPONENTE 1. Conservar y producir para la vida. (planes de uso y manejo 

de la tierra. Planes de inversión a nivel comunitario, Desarrollo 

productivo. Sistemas agroforestales y silvopastoriles. Restauración de 

paisajes productivos y reforestación en zonas degradados. Manejo 

Forestal sostenible de productos maderables y no maderables). 

- COMPONENTE 2. Buena Gobernanza (Reducir los niveles de pobreza para una 

mejor calidad de vida, a través de las Asamblea territorial, Reunión 

de gobernanza regional, asamblea comité consultivo forestal ambiental) 

COMPONENTE 3 Desarrollo de Capacidades para la restauración de paisajes 

productivos y conservación de bosques para mejorar y fortaleciendo el 

conocimiento (Gestión y planificación integrada del uso de la tierra 

planes de inversión a nivel comunitario. Planificación de Desarrollo 

territorial. Restauración del paisaje productivo y módulos de conservación 

de bosques. Legislación y normativas ambientales, Sistema de alerta 

temprana. Mejoramiento y conservación de la vida productiva (protegiendo 

el suelo para el mejoramiento de rendición productiva. 

Planes de inversión comunitario, realizar un esquema de plan de inversión.  

 
IMPACTOS POSITIVOS   

EMPLEOS (aumento de empleo, las oportunidades de negocios y acceso para 

productos de comercio justo certificados, fortalecimiento a las 

capacidades de emprendimiento) 
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MEDIOS DE VIDA (mejora medios de vida de las personas a través de un apoyo 

más coordinado de varios programas públicos que generan mejores ingresos 

a partir de prácticas sostenible), SOSTENIBILIDAD y MITIGACION  

SITUACION GENERAL ESPERADO DE IMPACTOS POTENCIALES DEL PROYECTO 

Los riesgos e impactos ambientales en sí mismo son en su mayoría temporada, 

predecibles. 

Presentación Segunda Parte: Salvaguardas Ambientales y Sociales (Nidia 
Montoya (MARENA) 

Dentro de las salvaguardas ambientales existe los instrumentos principales 

las cuales son marco de gestión ambiental y social (MGAS), Marco de 

planificación de los pueblos indígenas (MPPI), plan de participación de 

las partes interesadas (PPI), mecanismo de quejas reclamos y sugerencias 

(MQRS, Evaluación de Genero que sustenta el Plan de Acción de Genero.  

MARCO DE GESTION AMBIENTAL (MGAS) 

- Pueblo indígenas y patrimonio cultural 

- Evaluación y gestión de los riesgos e impactos potenciales 

- Condición de trabajo y laborales 

- Seguridad y salud de la comunidad 

- Eficiencia del uso de los recursos y prevención de la contaminación  

- Conservación de la biodiversidad y gestión sostenible de los recursos 
naturales 

- Marco de procesos para las restricciones involuntarias del acceso a 
los recursos naturales en las áreas protegidas. 
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Instrumentos de Salvaguardas: Marco de Gestión Ambiental y Social, Marco 

de Planificación de Pueblos Indígenas, Plan de Participación de las Partes 

Interesadas, Mecanismos de quejas y reclamos, Evaluación de Genero, Plan 

de Acción de Genero, todos estos debidamente descritos con sus contenidos 

específicos. Por lo tanto, la razón de ser de este proyecto son los 

comunitarios. 

Se hará una medición de impactos ya que se va a restaurar, tomando en 

cuenta nuestras prácticas de cultura ancestral, conservando la 

biodiversidad, tomando control de uso de los productos químicos, de 

viveros, realizando propuestas de trabajo. 

Dentro del plan de participación de las partes interesada se evalúan 

Familias comprometidas dentro del hogar para trabajar coordinadamente. 

RELATORIA 
 

Espacio de Participación de los presentes en la consulta libre previa e 

informada de la Asamblea Territorial 

Reducir los niveles de pobreza para una mejor calidad de vida refiriéndonos 

a la buena gobernanza. Necesitamos mejorar nuestros medios de vida para 

subsistir, pero sostenible, es decir seguir trabajando. 

Sofía Álvarez sindica de la comunidad Sahsa, expresa que entendió la 

exposición, de rescatar, conservar y preservar nuestros bosques, sin 

embargo, ninguna actividad productiva se puede desarrollar si no tenemos 

mitigación y adaptación, porque es necesario que evitemos los incendios 

forestales y el despale de lo arboles, ya que se nos esta secando los 
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ríos, por ejemplo, estamos en época de Invierno pero pareciera que 

estuviéramos en verano.   

Profesor Evelio Allen Pérez de la comunidad de Sahsa la participación de 

toda la comunidad será efectivo en este nuevo proyecto, dentro del programa 

del  Gobierno Nacional y las naciones unidas uno de los slogan que siempre 

se escucha es el plan de desarrollo humano, el núcleo del proyecto es 

Bosawás y núcleo del proyecto, pero formamos parte de este proyecto pero 

es importante desde el momento que está integrado , es importante los 

diferente tipos de gobernanza que está integrado, ya que tenemos, 

gobiernos municipales, territoriales y regionales. También es importante 

que cada uno de los elementos a seguir debe de ser contextualizado de 

acuerdo a nuestra cultura y forma de vida ancestral. Cada componente tiene 

acciones específicas, que en su momento se desarrollará intervenciones 

específicas, y será intervenido, es importante que se desarrolle acciones 

específicas en cada territorio en Tasba Pri. 

Fortalecimiento hacia los territorios que tipo de fortalecimiento habrá, 

recordemos que somos una región de vario gobierno desde el comunal hasta 

el nacional, uno es fortalecer las capacidades del personal del 

territorio. 

 
Leonel Tobares sindico de la comunidad de Columbus central. Nosotros somos 

los afectados, pero con el avance de los programas de proyectos que nos 

trae nuestro buen gobierno, y muy agradecido, hemos visto que nos vamos 

recuperando, y es importante que como lideres, nos apeguemos y apoyemos 

este proyecto, ya que nos toman en cuenta, y teniendo que ver con nuestros 

recursos naturales. 
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Francisco Pérez Comunidad de Nazaret; nunca es tarde para comenzar, lo 

que se debe de hacer antes es de reforestación se refiere de una forma 

diversificada, con árboles ornamentales, medicinales, por otra parte 

primero es hacernos nuestra autocritica y luego, antes del huracán Félix, 

ya estábamos en la zona y se hablaba del sistema silvopastoriles, debemos 

de clasificar este hato ganadero, y mejorar el sistema de alimento para 

el desarrollo de producción de ganado, por otro lado en el tema de quema 

debemos tener cuidado con los incendios, a veces culpamos y llamamos 

atención al que no lo provoca, entonces es bueno hacer asambleas 

informativas donde se comparta las actividades e informaciones; por otro 

lado podemos reforestación natural, usar las ramas de árboles de frutos 

comestibles por ejemplo la Guayaba, el nancite entre otros,  que se puedan 

sembrar y regenerarse y sirve para cerca.  

Ricardo comunidad de Sahsa; uno de los elementos importante para que se 

dé un proyecto creo que se está iniciando muy bien con la presentación, 

se habla de plan de inversión el problema más importante acá es el mercado, 

es una presentación en general, será que el plan de Gobierno de gestión 

territorial se va a cambiar que rol va tener específicamente, por cuanto 

tiempo viene este proyecto, con respecto al Proyecto Minero, que 

estrategia a establecido con respecto a la exploración de las minas. 

Tenemos que transformar nuestra conducta y forma de pensar. 

Profesor Rubén; El mejor desarrollo que existe es la educación, sin 

educación no hay desarrollo. 
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Argelia Umaña Martínez; de la comunidad de Nazaret 2 quisiera saber si 

hay apoyo para organizar un grupo de mujeres para trabajar en el tema de 

floristería, Es importante trabajar en el tema de la reforestación de 

nuestros bosques ya es necesario rescatar. 

Profesor recuerda que las comunidades tienen su propia área de 

reforestación 

Marvin Zamora, comunidad de Sumubila, me interesa reforestar, pero nos 

preocupa que sembramos 10 plantas, pero si talamos un árbol que tengamos 

un árbol de 100 años, en mi caso, nosotros talamos los árboles en mi área 

y realizamos potrero, pero dejamos solo un árbol viejo. Existe un marco 

legal para brindar atención en este planteamiento (ya que todo marco legal 

es prohibido, ya que es necesario). 

Javier Williams Francis wihta de la comunidad de Kuakuil;  

Antes sus ancestros sus abuelos cuidaban la tierra, todo lo que existía, 

pero hoy en día se han descuidado la tierra, por el uso y cambio de suelo 

por las malas prácticas del suelo, se ha venido deteriorando, tener ganando 

se ha convertido a la misma en un problema ya que el área se a convertido 

en áreas de potrero a orillas de los ríos, por lo cual hay áreas que ya 

se ha convertido en llano y lagunas, necesitamos apoyo para reforestar, 

incluso se debería de crear mecanismo de capacitación para fortalecer las 

capacidades de conocimiento en nuestras comunidades. 

Jesús Rodríguez Cano de la comunidad del Naranjal, yo fui guardabosque en 

siuna, me impacta el tema ambiental, deberíamos de dividir las áreas que 
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serán reforestada de las áreas para potrero y cultivo dentro de las 

comunidades tenemos para conservar nuestras áreas boscosas.  

Feliza Altamirano Rivera de la comunidad de Sahsa, directora regular de 

la escuela de Sahsa, poco a poco hemos observado todas las consecuencias 

del cambio climático, provocado por las malas práctica del ser humano. 

Hoy en día ya no existe los grandes árboles que teníamos como reserva en 

el bosque, tenemos que crear conciencia con nuestros, niños, adolescentes, 

jóvenes y adulto para poder empezar de cero y recuperar nuestros bosques.  

 

 

 

 

 

 

 
  

ACUERDOS 
1. Se aprueba mediante firmas, las Consultas Previas, Libres e Informadas 

en cada Territorio Indigena, de acuerdo a la Planificacion y Cronograma 
de Forma Simultanea.  

PROTECCION Y SEGURIDAD DURANTE EL EVENTO 
Policia Nacional Seguridad y Proteccion 
 
Ministerio de Salud 

Atencion Medica requerida por los participantes 
durante el proceso 
ACOMPAÑANTES DURANTE LAS ASAMBLEAS 

UNOPS Acompañan las asambleas como observadores del 
proceso. 
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PMA Asegura todos los aspectos logisticos para que el 
proceso de desarrolle en las condiciones acordadas por 
las partes. 
MEDIOS DE VERIFICACION / ANEXOS 

 
1. LISTAS DE ASISTENCIA. 
2. GALERIA DE IMÁGENES DEL EVENTO 
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Galería de Imágenes 
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Ficha de Observación
Acompañamiento a CLPI y Consultas Significativas

(Versión I: Agosto 2023)
Este documento es de uso interno exclusivamente, no está autorizada su difusión,
socialización ni referenciación en cualquier actividad, documento o comunicación.

1.Contextualización

Equipo técnico de UNOPS
(Indicar nombres) Diani Cabrera, Ana Custeau

Fecha del reporte 02/09/2023

Fecha de la actividad 30/08/2023

Actividad a documentar CLPI Sub-actividad Consulta 

Indicador/ Comunidad Salón del Núcleo Educativo Emanuel Mongalo y Rubio. Libre de Empirismo del
territorio Territorio Indigena Tasba Pri, Municipio de Bilwi, Aldea SAHSA

2.Datos generales de participación

Participación
(Planificada / final)

Las Planificadas Participación mujeres Si 

Menos de la mitad 

Comunidad (general)
expresa barreras para
participación

No Mujeres expresan
barreras para
participación

No

No ( No aplica) No ( No aplica)

La jornada se
desarrolló en su
totalidad

Si Se usó el material
estandarizado

Si 

Si ( No aplica) Si ( No aplica)

3.Principios para el desarrollo de CLPI (No aplica para consultas significativas) (¿Se
da el cumplimiento de los principios? Indique sí/no y en qué condiciones)

Buena fe. Actitudes y conductas de las
partes garantizando el respeto, armonía y
confianza.

Sí Implementación previa. Ante un proyecto de
afectación a P.I. procedimiento de consulta
L.P.I

Sí

Flexibilidad. CLPI es apropiado a la
cosmovisión de los P.I. involucrados.

Sí Transparencia. Procedimiento sin
ocultamiento información. Diálogo
intercultural y comprensivo.

Sí

Exclusividad. Las formas de organización y
representación no son reemplazadas por
CLPI

Sí Interculturalidad. Reconocimiento y respeto
a diversidad cultural de cada Pueblo Indígena.

Sí

Información oportuna. Se adoptaron
formas eficientes y efectivas de difusión del

Sí Confidencialidad. El uso de la información
obtenida es consensuado. Pudiendo los P.I.

Sí
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conocimiento, con anticipación debida. Se
garantizó la traducción.

no aceptar su publicidad o difusión.Sí tr… Ace…

Información exhaustiva. Se brinda toda la
información de beneficios/impactos directos
e indirectos, objetivos, metodología,
participantes, fuentes de financiamiento y
proyectos macro.

Sí Distribución beneficios. Durante el proceso
de consulta se estableció de común acuerdo
la forma de compartir beneficios directos e
indirectos del proyecto.

Parc…

Plazo razonable. Se desarrolla el CLPI en
plazos razonables para la reflexión,
deliberación y toma de decisiones para P.I.

Sí Igualdad. Las partes pueden intervenir en
igualdad de condiciones en el proceso de
consulta CLPI.

Sí

Equidad/Igualdad de género. Se adoptan
medidas para asegurar la misma
participación entre hombres y mujeres.

Sí Respeto a la legalidad. Las partes cumplen
la legislación nacional, internacional y normas
consuetudinarias.

Sí

Reciprocidad. Las partes asumen deberes y
derechos respetados mutuamente.

Sí Proporcionalidad. Las partes mantienen la
proporcionalidad en la toma de acuerdos,
distribución de beneficios y costos.

Sí

4.Principios para el desarrollo de las Consultas Significativas (No aplica para CLPI)

El proceso de consulta es continuo a lo largo
del ciclo del proyecto.

Se asegura que las distintas categorías de
partes interesadas estén representadas.

Cuentan con los suficientes recursos. Es transparente y se basa en información
objetiva/real.

Es equitativa y no discriminatoria,
incluyendo la voz de las partes más
vulnerables y pobres.

Las partes tienen información de manera
previa, en su idioma, y formato apropiado
para ellos.

Los eventos de consulta son respetuosos y
exentos de coerción.

La confidencialidad de la información y de las
partes interesadas está asegurada.

El objetivo de lo consultado es claro y no
lleva a discusiones excesivas (fuera de su
objeto).

El proceso es documentado
sistemáticamente.

5.Género, Diversidad e Inclusión

Mujeres participaron activamente Si Se informó sobre participación
de las mujeres en el proyecto

Si 

Las consultas, preguntas y sugerencias
realizadas por las mujeres ¿son atendidas y
respondidas por las autoridades?

Si Se identifica la participación de
otros grupos poblacionales

Si 

Ancianos/as 
Jóvenes
JóvenesLa comunidad manifiesta resistencia a las

acciones de Género del proyecto
No
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Síntesis descriptiva de los aspectos de Género, Diversidad e Inclusión en las jornadas

Hacer una valoración cualitativa de la participación de los diferentes grupos poblacionales y las barreras (o
medidas) que dificultan ( o facilitan) la participación de la comunidad, especialmente de las mujeres .

Hubo participación activa de mujeres y juventudes, pero también, voceros y voceras de la niñez y juventudes;
maestras y maestros que expusieron la necesidad de vincular el proyecto con el sector educativo.

La cantidad de mujeres participantes fue menor a la cantidad de hombres.
Mujeres: a través de las participaciones en la parte de diálogo, hombres y mujeres manifestaban la importancia del
proyecto para promover la participación e impulso a las actividades económicas y fortalecimiento de capacidades.
Las mujeres que se manifestaron transmitían mensajes relacionados con su qué hacer en el marco de la economía
comunitaria y familiar, algunas reconociendo la difícil situación que viven sobre todo aquellas que son mujeres
madres solas. Los hombres por su parte, también reconocían la función de las mujeres y solicitaban apoyos
específicos para ellas.

Hombres: Se enfocan en el análisis de la degradación de suelos, la deforestación, la pérdida de los bosques y
fuentes acuíferas.

Hombres y mujeres: reconocían el daño causado a la tierra por las actividades ganaderas pero también algunas
prácticas agrícolas, llamaban a la concientización y procesos de sensibilización. Cuestionaban e indagaban sobre
cómo serán los procesos de fortalecimiento y hacían un llamado a mantener el reconocimiento de las prácticas y
conocimientos ancestrales.

A diferencia de la Asamblea territorial, en esta CLPI, al hablar de género mencionan que género inicia en la familia e
incluye a hombres, mujeres, juventudes y personas con discapacidad; personas diversas ya no aparece en el
discurso o en la inclusión como partícipes de la sociedad.

En materia de salvaguardias, se mencionan de manera particular los procedimientos de quejas y consultas
relacionadas con temas técnicos, de asistencia y seguimiento. La facilitadora invita a que las quejas puedan ir
acompañadas también de soluciones y propuestas.
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6.Síntesis descriptiva, preocupaciones o conflictos mencionados por la comunidad

Especificar los elementos marcados como “otros” en los componentes 2, 3, 4, y 5 de la presente Ficha.

Priorizar en este apartado elementos específicos (ya sean positivos o negativos) en los cuales la comunidad exprese
el proyecto qué podría impactar, y relatar aspectos relevantes, como:

- Presentar la síntesis en un lenguaje claro
- Evitar juicios de valor
- Referenciar los nombres de las personas que hacen intervenciones específicas, su calidad de

representación y asegurar que se registren los datos del contacto, con el fin de realizar cualquier
aproximación ulterior durante la ejecución del proyecto.

- Recopilar la vivencia de los participantes respecto a la legitimidad (participación de representantes legales y
autoridades tradicionales) que tienen los pueblos indígenas y comunidad afrodescendiente frente a la CLPI

- Identificar la percepción de los participantes frente a los beneficios y perjuicios del proceso de CLPI.
- Prestar especial atención a las preocupaciones o propuestas específicas manifestadas por un grupo de

población específico (mujeres, infancias, ancianos/as, LGTBIQ+, discapacidad, etc) .
- Documentar las expectativas de las comunidades étnicas y afrodescendientes
- Dar cuenta de cualquier incidente (gritos) o incidencia (solicitud de dejar constancia de algún hecho en

particular), es menester ponerle atención a comportamientos hostiles o pasivo-agresivos o comentarios
negativos respecto a la presentación

- Identificar cualquier elemento de queja o cuestionamiento del procedimiento aplicado
- Registrar cualquier denuncia no atendida en la medida que se refiere al área específica de consulta.
- Registrar cualquier solicitud de apoyo o colaboración
- Identificar cualquier potencial riesgo manifestado por la comunidad frente al proceso de consulta
- Identificar posibles aliadas y aliados, personas en posición de disensos o que se oponen a algún

componente del proceso.

Es importante integrar la percepción de las comunidades, por lo que resulta muy enriquecedor, que se pueda
contar con una radiografía de las afinidades, tensiones, principales problemas, cohesión, lazos de confianza de
preferencia, entre otros aspectos mencionados que se consideren relevantes.

Generalidades:

En términos generales, la CLPI se desarrolló en un ambiente de cordialidad con intervenciones positivas y
propositivas. Las preocupaciones que manifiestan las y los asistentes están relacionadas a cuestiones de
recuperación del saber y prácticas ancestrales, de valoración de las prácticas actuales en materia de conservación
de suelos y bosques, en la necesidad de procesos de sensibilización y concientización, en la resolución de
problemas de comunicación entre propietarios antiguos y nuevos de las tierras que actualmente tienen otros
modelos de gestión agrícola y ganadera. También y relativo al proyecto, asuntos de gestión, de cobertura, de
fortalecimiento de capacidades y de inclusión y capitalización de los emprendimientos de las mujeres.

Particularidades:

a. Sobre alertas tempranas, una persona (no se identifica) reacciona cuando la expositora utiliza como
ejemplo las alertas tempranas que actualmente, contribuyeron a identificar de manera temprana el riesgo
de afectación de cultivos por el caracol africano. La persona (hombre) en su intervención resaltó que
también en su comunidad implementan alertas tempranas y que son hechas dentro del seno comunitario.

b. Reflexión sobre la transformación del clima y reconocimiento de un “antes y un después”. Es posible
reconocer en la narrativa de las y los comunitarios de Sahsa el reconocimiento de un territorio boscoso,
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verde y abundante antes, (antes de los huracanes, antes de la transformación de las fincas de agrícolas a
agropastoriles y de desarrollo ganadero).

c. Intervención de participante hombre: Algo que llama la atención es el fortalecimiento. La fortaleza debe ser
personal primeramente. Debe mejorar el sistema de alimentos de ganado.

i. La quema: a veces hay compañeros que no queman, todos debemos trabajar coordinados porque a
veces no se da cuenta quién provocó.

ii. Se debe echar a andar la reforestación.
iii. EL tema de inversión es importante, pero el problema es el mercado. ¿el plan territorial de gobierno se

va a actualizar por ejemplo?. Hace un mes se hizo un proceso de validación del proyecto de mina, mi
pregunta es ¿qué estrategia han establecido ustedes como gobierno?

iv. Hablamos de gobernanza, de participación pero somos expertos en traer profesionales de otros lados,
cuando sabemos que acá hay arquitectos, ingenieros civiles, un montón de profesionales que se van a
otros países. Cuando hable de contratación ver la parte de los servicios profesionales de Tasba Pri.

v. La duración del proyecto no se entendió claro.

d. Intervención de hombre: “En algunas fincas muchos manejamos nuestras reservas naturales, entonces; en
lugar de reforestar y cuidar, mejorar lo que ya existe en términos de reforestación.”
Con esta intervención una vez más se observa el refuerzo a tomar en consideración las prácticas
comunitarias como un bien a valorar y a reforzar. También, se observa el llamado al fortalecimiento de
capacidades para que no se parta de cero sino que se retome lo que hay y mejorar la práctica orientada a
cumplimiento de los objetivos del proyecto.

e. Traducción de Nytzae de la participación de un hombre: “él conoce que hay muchas cosas que está
pasando en la comunidad que están afectando la tierra…”

f. Intervención de hombre: “que como autoridades de la comunidad que retomemos eso como parte del bien de
la comunidad.”

g. Señora Sofía: “Es importante que estos ejercicios los hagamos contextualizados. Tal vez están generalizados su
núcleo y alrededores, entonces cada uno de los pasos a seguir, que sean contextualizados a la propia realidad.”

Síntesis del desarrollo de la CLPI:

● No se presentó la agenda al equipo de observación antes o durante el evento, tampoco se hizo pública a
las y los asistentes.

● No se observaron incidentes en el desarrollo de la asamblea, no se produjeron gritos ni se ha solicitado
dejar constancia en acta sobre un hecho en particular. No se han observado comentarios agresivos. Se
llevó a cabo en un clima de diálogo, respeto y escucha. En varios momentos se escucharon murmullos.

● La jornada se desarrolló en español sin consulta sobre el idioma a la audiencia pero se dieron
intervenciones en miskito y se tradujeron para comprensión de la observación, aunque el murmullo y la
incomodidad por el calor hizo que varios momentos fueran difíciles de escuchar.

● Al final de la asamblea se procedió a la votación del proyecto, y se observó la revisión de Acta en la que las
autoridades fueron convocadas para que firmaran.

● Durante el desarrollo de la Consulta Previa, Libre e Informada no se ha observado la manifestación de
riesgos por parte de los y las participantes de llevar a cabo el encuentro.

● Durante la instancia de conversación el equipo técnico de los diversos niveles del gobierno ha respondido a
todos los interrogantes planteados por las y los representantes comunitarios.

● En principios para el desarrollo de la CLPI en el punto Distribución de Beneficios, se ha colocado la
categoría parcialmente puesto que no se han observado discusiones sobre la distribución pero sí sobre la
cobertura.

612



7.Lecciones aprendidas / recomendaciones / áreas de mejora

Diferenciar en este espacio recomendaciones y áreas de mejora para:
● Las instituciones organizadoras de las CLPI y CS

En esta CLPI nuevamente se observa la inconsistencia del discurso y la práctica. Aunque se abordan los problemas
medioambientales y las prácticas humanas que inciden en el deterioro del ambiente y el paisaje, en la práctica las
personas continúan reforzando el uso de desechables y tirando la basura en el suelo.

● Naciones Unidas (UNOPS / PMA)
Hay una mejora en el uso de botellas de agua por garrafones de agua con dispensador.

Realizado por:

Diani Cabrera y Ana Custeau

Fecha: 02/09/2023
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Ficha de Observación
Acompañamiento a CLPI y Consultas Significativas

(Versión I: Agosto 2023)
Este documento es de uso interno exclusivamente, no está autorizada su difusión,
socialización ni referenciación en cualquier actividad, documento o comunicación.

1.Contextualización

Equipo técnico de UNOPS
(Indicar nombres)

Soledad Vila- José Cabrera Fecha del reporte 04/09/2023

Fecha de la actividad 30/08/2023

Actividad a documentar CLPI Sub-actividad Consulta 

Indicador/ Comunidad Sakalwas

2.Datos generales de participación

Participación
(Planificada / final)

Más de la planificada Participación mujeres Si 

Más de la mitad 

Comunidad (general)
expresa barreras para
participación

No Mujeres expresan
barreras para
participación

No

No ( No aplica) No ( No aplica)

La jornada se
desarrolló en su
totalidad

Si Se usó el material
estandarizado

Si 

Si ( No aplica) Si ( No aplica)

3.Principios para el desarrollo de CLPI (No aplica para consultas significativas) (¿Se
da el cumplimiento de los principios? Indique sí/no y en qué condiciones)

Buena fe. Actitudes y conductas de las
partes garantizando el respeto, armonía y
confianza.

Sí Implementación previa. Ante un proyecto de
afectación a P.I. procedimiento de consulta
L.P.I

Sí

Flexibilidad. CLPI es apropiado a la
cosmovisión de los P.I. involucrados.

Sí Transparencia. Procedimiento sin
ocultamiento información. Diálogo
intercultural y comprensivo.

Sí

Exclusividad. Las formas de organización y
representación no son reemplazadas por
CLPI

Sí Interculturalidad. Reconocimiento y respeto
a diversidad cultural de cada Pueblo Indígena.

Sí

Información oportuna. Se adoptaron
formas eficientes y efectivas de difusión del
conocimiento, con anticipación debida. Se

Parc… Confidencialidad. El uso de la información
obtenida es consensuado. Pudiendo los P.I.
no aceptar su publicidad o difusión.

Parc…

Si tr… No s…
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garantizó la traducción.

Información exhaustiva. Se brinda toda la
información de beneficios/impactos directos
e indirectos, objetivos, metodología,
participantes, fuentes de financiamiento y
proyectos macro.

Parc… Distribución beneficios. Durante el proceso
de consulta se estableció de común acuerdo
la forma de compartir beneficios directos e
indirectos del proyecto.

No

Plazo razonable. Se desarrolla el CLPI en
plazos razonables para la reflexión,
deliberación y toma de decisiones para P.I.

Parc… Igualdad. Las partes pueden intervenir en
igualdad de condiciones en el proceso de
consulta CLPI.

Sí

Equidad/Igualdad de género. Se adoptan
medidas para asegurar la misma
participación entre hombres y mujeres.

Sí Respeto a la legalidad. Las partes cumplen
la legislación nacional, internacional y normas
consuetudinarias.

Sí

Reciprocidad. Las partes asumen deberes y
derechos respetados mutuamente.

Sí Proporcionalidad. Las partes mantienen la
proporcionalidad en la toma de acuerdos,
distribución de beneficios y costos.

Parc…

4.Principios para el desarrollo de las Consultas Significativas (No aplica para CLPI)

El proceso de consulta es continuo a lo largo
del ciclo del proyecto.

Se asegura que las distintas categorías de
partes interesadas estén representadas.

Cuentan con los suficientes recursos. Es transparente y se basa en información
objetiva/real.

Es equitativa y no discriminatoria,
incluyendo la voz de las partes más
vulnerables y pobres.

Las partes tienen información de manera
previa, en su idioma, y formato apropiado
para ellos.

Los eventos de consulta son respetuosos y
exentos de coerción.

La confidencialidad de la información y de las
partes interesadas está asegurada.

El objetivo de lo consultado es claro y no
lleva a discusiones excesivas (fuera de su
objeto).

El proceso es documentado
sistemáticamente.

5.Género, Diversidad e Inclusión

Mujeres participaron activamente Parcial… Se informó sobre participación
de las mujeres en el proyecto

Si 

Las consultas, preguntas y sugerencias
realizadas por las mujeres ¿son atendidas y
respondidas por las autoridades?

No hu… Se identifica la participación de
otros grupos poblacionales

No

La comunidad manifiesta resistencia a las
acciones de Género del proyecto

No
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Síntesis descriptiva de los aspectos de Género, Diversidad e Inclusión en las jornadas

Participaron en la consulta 70 mujeres aproximadamente de un total de 175 participantes. Dado la falta de espacio
para la cantidad de personas que participaron, se prioriza para que estén sentadas las mujeres y los/as ancianos ya
que el espacio no será suficiente para todas las personas que han llegado a la consulta.
La asistencia se realizó en dos filas, una de mujeres y otra fila de hombres. Hay un grupo de 40 niños/as
aproximadamente por el lugar pero son convocados/as a participar en otro espacio en el que se entregan
materiales didácticos y juguetes a cargo del PMA. Algunos están en la escuela y otros/as han venido con las
personas que llegaron en los buses. De la totalidad de los/as participantes hicieron uso de la palabra tres mujeres
que mencionan la importancia de que las mujeres sean tenidas en cuenta y que lleguen proyectos a las
comunidades donde hay muchas necesidades.
También el Presidente del territorio Mayangna señala las posibilidades para la participación de las mujeres en el
proyecto “Por ejemplo de mujeres mayangnas que pueden involucrarse en la producción…son temas que va a poderse
incorporar como la participación de las mujeres”.

Se presenta el Plan de acción de género como uno de los instrumentos del proyecto Bio-clima mencionando que
“durante todas las etapas del proyecto debe ser visualizada la participación de la mujer y las juventudes”. Al momento
de mencionar la participación de las comunidades, la representante del proyecto Bio-Clima destaca: “También
tenemos como ejecutores a los gobiernos regionales, pero las acciones y los planes de desarrollo territorial se van a
trabajar con las comunidades, por eso la importancia de las salvaguardas sociales y ambientales, que nos permiten que
las comunidades tomen un rol protagónico del proyecto. Los principales protagonistas van a ser los comunitarios.”
“Puede ser liderado en parte por las instituciones pero que las comunidades sean activas y que los beneficios queden en
la comunidad”.

Durante la exposición de la presentación y en el momento del diálogo desde las personas que moderan la consulta
se insiste en la importancia de la inclusión y participación de las mujeres en el proyecto.
Se explica el mecanismo de quejas y sugerencias del proyecto como un instrumento posible de ser utilizado por
cualquier persona que se incluya dentro de los/as destinatarios/as del proyecto y se presentan los diferentes
canales que pueden utilizarse.
La consulta se traduce del español a lengua Mayangna y viceversa.

6.Síntesis descriptiva, preocupaciones o conflictos mencionados por la comunidad

De los aspectos señalados como parcialmente o que no se cumplen en la consulta se señalan las observaciones
siguientes:

● Información oportuna: Si bien se contó con un traductor para que lo conversado en español se tradujera al
Mayangna y viceversa, no se contó con material gráfico tanto el folleto como la presentación en la lengua
de la comunidad. Otro de los aspectos a destacar en este punto es que tanto la lectura de la relatoría cómo
el acta se leyeron solamente en español, siendo este el documento que firman las autoridades y miembros
de la Junta del Gobierno Territorial Indígena.

● Información exhaustiva: La presentación detalla información general del proyecto, sin dar cuenta de las
particularidades para cada comunidad, los roles en las tomas de decisiones, en la asignación del
presupuesto en cada territorio o sobre cada componente.

● Confidencialidad: Se señala este punto porque no se consultó respecto al uso de la información y registro
fotográfico, de audio y de imágenes que se tomaron en la actividad. No se señaló el destino del mismo y si
este sería compartido con los/as participantes.

● Información exhaustiva: La presentación detalla información general del proyecto, sin dar cuenta de las
particularidades para cada comunidad, los roles en las tomas de decisiones, en la asignación del
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presupuesto en cada territorio o sobre cada componente.
● Distribución de los beneficios y proporcionalidad: Respecto de estos dos aspectos, la información que se da

respecto a los beneficios esperados es general y no se establece de común acuerdo la forma en que se
distribuyen en cada una de las comunidades. De hecho al señalarse por un miembro de la comunidad
como sería la implementación y la dificultad de que haya intermediarios para la implementación porque de
este modo los beneficios no llegan a la comunidad, no se da una respuesta al planteo.

Particularidades:

Se destacan algunos testimonios que surgieron en la Consulta respecto a opiniones y consultas de los/as
participantes.

● Rolando Deibi Jacobo conocido como Chaili: “Gracias a las instituciones del gobierno y organismos que nos

vienen a hacer consulta. El pueblo Mayangna esperaba, que han pasado muchos proyectos ha habido resultados

positivos y en otros momentos han llegado al territorio Sauna. A nuestros observadores queremos que llegue

este mensaje, a las personas que quieren apoyarnos, necesitamos apoyo económico para desarrollar nuestras

comunidades. Estamos padeciendo de problemas en nuestro territorio, hoy el territorio está destruido. Ahí están

esperando que pueden venir del gobierno y de otro. Nunca hablan de reserva de Bosawas. Necesitamos que este

apoyo sea para el territorio mayangna. Nuestros hijos en las universidades, nuestras mujeres en nuestras casa.

El gobierno está a punto del microemprendimiento queremos que nuestras mujeres tengan acceso a economía

creativa. Esperamos que este mensaje llegue a donde tiene que llegar..”

● Granicio Celeron, profesor viviente de la comunidad de Musawas, líder comunitario. “Gracias a Dios santísimo,

porque estas oportunidades vienen siendo de algunos beneficios a nuestras comunidades, Con el apoyo de los

donantes, más el GRI, el GTI. Quieren hacer algo por nuestras comunidades”.

● Rolando Blandon: “Hay muchas necesidades porque nuestra tierra está invadida por los colonos, nuestros ríos se

están secando y no tenemos recursos para contrarrestar eso. Somos comunitarios, originarios de esta tierra que

hoy nos están quitando a la fuerza por ser una etnia mayoría, nos quieren quitar nuestros recursos naturales. En

el año 1991, los alemanes nos habían explicado de tantos beneficios (hace referencia a un proyecto financiado

desde Alemania) pero en el resultado no hemos tenido el resultado de que los recursos lleguen a las

comunidades”. Este tipo de proyecto queremos que no haya muchos intermediarios, porque si es un proyecto de

un millón de córdobas, 900 mil se pierden en los intermediarios. El proyecto bien siendo 3 componentes, que

nuestras organizaciones hagan fortalecer. Las organizaciones quieren fortalecer a las comunidades, pero si no

hay presupuesto no podemos hacerlo. Queremos que haya una buena coordinación. Estamos aquí para pensar

qué tipo de beneficios nos va a llegar de este proyecto, el gobierno había apoyado a la organización de

mujeres… Queremos que haga llegar el proyecto a destino. Para eso estamos para dar nuestra voz como pueblo

originario, que el proyecto se ejecute en nuestros territorios. Que los gobiernos y los donantes estén coordinados

para que nos haga llegar este beneficio”.“En ocasiones anteriores han pasado muchos organismos donantes,

nosotros somos personas humanas no somos animales, necesitamos que sea una realidad de lo que se plantea

de este proyecto.Nosotros como ancianos tenemos muchas experiencias pasadas conforme al título que se les

dio de parte del gobierno…Se planteaba muchos proyectos pero no se cumplío. Realmente el gobierno apoya los

territorios indígenas pero hay otros intermediarios, que ellos administran y cuando hay necesidades ellos van a

los territorios. Han pasado 20 años cuando se hablaba de ayudar a las familias para recuperar sus recursos

naturales. Nosotros los mayangnas no somos tomados en cuenta . Se les ofrece a los ciudadanos mestizos pero

los mayangna no somos tomados en cuenta. De acuerdo a lo que se plantea el proyecto que se haga una

realidad, pero cómo se podría hacer para darle vida a nuestros bosques, de qué forma se podrían hacer ese

trabajo”[...].. “Yo soy anciano pero veo la realidad que están pasando nuestras comunidades, nuestros bosques

ya no existen, sin potreros entonces como se podría hacerle para darle vida,. Primero que se haga un
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saneamiento de nuestro territorio pero necesito que me respondan de qué forma se va a implementar este

proyecto”.

● Mayra Fritz, comunidad de Camaguas: “Es un placer estar acá, están nuestras autoridades, están los visitantes y

están los que dirigen este programa. El día de hoy nos hemos reunido entre hombres y mujeres y nos estamos

dando cuenta que es lo que nosotros esperamos de este proyecto. Nosotros consideramos que el gobierno

central que quiere apoyar, bien que apoye a nuestra comunidades. Tenemos experiencias para una organización

que vino a realizar un fortalecimiento que tuvo muchos beneficios a nuestras comunidades, Para poder trabajar

para un futuro mejor deberíamos trabajar en las partes. Es importante que las mujeres seamos tomadas en

cuenta y que podamos trabajar para recuperar. Si el gobierno realmente quiere apoyar entonces lo entendemos

bien, porque hoy nuestros ríos se han secado. Tengamos un espíritu de unidad para poder salir adelante”...En

pocas palabras, de acuerdo que la presentación del proyecto se haga realidad y nos sentimos alegres de estar

escuchando y planteando en el día de hoy”.

● Cejas Ricardo: “Agradeciendo a nuestros compañeros y autoridades, aquí es un territorio milenario, es un

territorio grande y cuenta con 24 comunidades. La explicación del proyecto está clara, En el territorio hay

muchas organizaciones pero las organizaciones no cuentan con financiamiento Encuentro un lugar donde

nuestros jóvenes, nuestras mujeres van a trabajar. Necesitan levantarse pero necesitan brazos de otros. Estamos

claramente de que este proyecto nos va a beneficiar a todos. Agradezco a los donantes que este Bioclima viene a

trabajar en muchos aspectos. Tenemos más de 100 agrónomos en el territorio, esperemos que avance, era

necesario hacer estas consultas, el pueblo no va a negar para que esta propuesta pueda avanzar. Formamos

parte de esta reserva somos un pueblo muy conservacionista, pero no podemos conservar y conservar tenemos

que poder sacar provecho”.

● “Creo que nos hemos cansado un poco, Mi nombre es Norberto Serapio Fran de la comunidad de Sakalwas.

Agradezco al gobierno, me siento alegre como que ya lo tengo de hecho en mi comunidad. Con el tiempo nos

vamos desarrollando, antes de aquí llegar hasta musawas era un camino muy duro, ahora la gente va y viene

por la carretera y eso es parte del desarrollo”. Consideramos que este proyecto debe de implementarse en

nuestro territorios. Ahora yo hago pregunta a los que nos visitan, a los que exponen del proyecto. Mi pregunta

se basa en lo que este proyecto que se haga una realidad de lo que se haga, ¿de qué manera se va a

implementar, a través de qué institución, van a ser los mismos que vienen a presentar? Esa es mi pregunta y otra

pregunta relacionado a las áreas perdidas, deforestadas, quien lo hará serán los comunitarios.

● Mujer: “Que todos tengan buenas tardes, quiero hacer un aporte, creo que todos hemos venido a aportar.

Hemos visto las dos presentaciones en donde nos explicaron sobre el proyecto. Quiero hacer aportes de acuerdo

a las dos presentaciones. En la primera presentación nos decía que viene un apoyo a través de las comunidades.

En la primera intervención salieron partes muy importantes, en nuestras comunidades hay problemas reales ,

hacemos hincapié nuestra realidad el cambio de tiempo ha sido muy frecuente, y eso es parte del problema de

los ambientales. De acuerdo a la intervención que hemos escuchado, la parte de apoyo del orden público nos va

a ayudar a resolver nuestros problemas en nuestras propiedades”. Por eso nosotros debemos de sentirnos muy

contentos y darles el sí para que nuestros proyectos vengan a las comunidades, Esperamos que este proyecto se

ejecute muy transparentemente en nuestras comunidades. Si se cumpliese lo que se plantea en el proyecto

nosotros también nos vamos a sentir alegres, yo considero que esta presentación que nos están habiendo no es

una mentira”.

● Bernarda López Sebastina: “En nuestras comunidades hay muchas personas necesitadas…agradezco de esa

manera esta reunión por hacer posible a estos actores que nos han reunido”.

● Norman: “El territorio Mayangna nos permitió que se capacitaran personas en distintos temas”. Conversa sobre

la degradación de la zona, y los impactos que hay en la zona con la presencia de personas en la zona y que

también hay un impacto con el cambio en el uso de la tierra a través de la ganadería. Menciona que tuvieron
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espacios de trabajo con los gobiernos. Delimita el territorio y los límites geográficos que tiene. “Nosotros

constituimos el corazón de Bosawas..[...] Este proyecto es importante como dicen nuestros líderes”. Hay mucho

ruido en el espacio. Están corriendo sillas por atrás. Cuando habla se dirige a las personas del equipo Bioclima.

● Cacique de la comunidad, Nerio Stela Palacio: “Les saludamos a todos los que nos visitan, no tengo muchas

palabras de enfatizar pero quiero enfatizar lo que dijo el presidente de la nación Mayangna que tenemos el suelo

degradado, tenemos muchos problemas de como tener un ingreso económico, pero agradecemos al gobierno

esta posibilidad, En el año 95 no teníamos los recursos para poder defender nuestro territorio…Esta gestión se

ha hecho desde hace muchos años atrás para que se hagan realidad los proyectos que se den en nuestros

territorios…Apoyo a las intervenciones de nuestros comunitarios, y que se busquen más proyectos que puedan

venir de desarrollo para nuestras comunidades. Como cacique del territorio expongo los problemas que han

expuesto nuestros comunitarios y que los organismos y las autoridades lleven la voz”.

7.Lecciones aprendidas / recomendaciones / áreas de mejora

1. Informar a la asamblea sobre acciones que la observación quisiera hacer: grabar, anotar a mano y en
computadora, filmar. Dado que no se ha consultado públicamente la posibilidad de grabar la sesión no se utiliza
ningún elemento de grabación de la sesión.

Realizado por:

Soledad Vila- José Cabrera

Fecha: 04.09.2023
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Ficha de Síntesis
Acompañamiento a CLPI y Consultas Significativas

(Versión I: Agosto 2023)
Este documento es de uso interno exclusivamente, no está autorizada su difusión,
socialización ni referenciación en cualquier actividad, documento o comunicación.

1.Contextualización

Equipo técnico de UNOPS
(Indicar nombres)

Denise Bocorny MESSIAS
Sebastian MADRIGAL LO…

Fecha del reporte 04/09/23

Fecha de la actividad 31/08/23

Actividad a documentar CLPI Sub-actividad Consulta 

Indicador/ Comunidad Territorio Wangki Maya, Koom (sede)

2.Datos generales de participación

Participación
(Planificada / final)

Las Planificadas Participación mujeres Si 

Menos de la mitad 

Comunidad (general)
expresa barreras para
participación

No Mujeres expresan
barreras para
participación

No

No ( No aplica) No ( No aplica)

La jornada se
desarrolló en su
totalidad

Si Se usó el material
estandarizado

Si 

Si ( No aplica) Si ( No aplica)

3.Principios para el desarrollo de CLPI (No aplica para consultas significativas) (¿Se
da el cumplimiento de los principios? Indique sí/no y en qué condiciones)

Buena fe. Actitudes y conductas de las
partes garantizando el respeto, armonía y
confianza.

Sí Implementación previa. Ante un proyecto de
afectación a P.I. procedimiento de consulta
L.P.I

Sí

Flexibilidad. CLPI es apropiado a la
cosmovisión de los P.I. involucrados.

Sí Transparencia. Procedimiento sin
ocultamiento información. Diálogo
intercultural y comprensivo.

Parc…

Exclusividad. Las formas de organización y
representación no son reemplazadas por
CLPI

Sí Interculturalidad. Reconocimiento y respeto
a diversidad cultural de cada Pueblo Indígena.

Sí

Información oportuna. Se adoptaron
formas eficientes y efectivas de difusión del
conocimiento, con anticipación debida. Se

Parc… Confidencialidad. El uso de la información
obtenida es consensuado. Pudiendo los P.I.
no aceptar su publicidad o difusión.

Parc…

Sí tr… No s…
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garantizó la traducción.

Información exhaustiva. Se brinda toda la
información de beneficios/impactos directos
e indirectos, objetivos, metodología,
participantes, fuentes de financiamiento y
proyectos macro.

Parc… Distribución beneficios. Durante el proceso
de consulta se estableció de común acuerdo
la forma de compartir beneficios directos e
indirectos del proyecto.

Parc…

Plazo razonable. Se desarrolla el CLPI en
plazos razonables para la reflexión,
deliberación y toma de decisiones para P.I.

Parc… Igualdad. Las partes pueden intervenir en
igualdad de condiciones en el proceso de
consulta CLPI.

Sí

Equidad/Igualdad de género. Se adoptan
medidas para asegurar la misma
participación entre hombres y mujeres.

Sí Respeto a la legalidad. Las partes cumplen
la legislación nacional, internacional y normas
consuetudinarias.

Sí

Reciprocidad. Las partes asumen deberes y
derechos respetados mutuamente.

Sí Proporcionalidad. Las partes mantienen la
proporcionalidad en la toma de acuerdos,
distribución de beneficios y costos.

Sí

4.Principios para el desarrollo de las Consultas Significativas (No aplica para CLPI)

El proceso de consulta es continuo a lo largo
del ciclo del proyecto.

Se asegura que las distintas categorías de
partes interesadas estén representadas.

Cuentan con los suficientes recursos. Es transparente y se basa en información
objetiva/real.

Es equitativa y no discriminatoria,
incluyendo la voz de las partes más
vulnerables y pobres.

Las partes tienen información de manera
previa, en su idioma, y formato apropiado
para ellos.

Los eventos de consulta son respetuosos y
exentos de coerción.

La confidencialidad de la información y de las
partes interesadas está asegurada.

El objetivo de lo consultado es claro y no
lleva a discusiones excesivas (fuera de su
objeto).

El proceso es documentado
sistemáticamente.

5.Género, Diversidad e Inclusión

Mujeres participaron activamente Parcial… Se informó sobre participación
de las mujeres en el proyecto

Si 

Las consultas, preguntas y sugerencias
realizadas por las mujeres ¿son atendidas y
respondidas por las autoridades?

No hu… Se identifica la participación de
otros grupos poblacionales

Si 

Jóvenes
Ancianos/as 

La comunidad manifiesta resistencia a las
acciones de Género del proyecto

No

734



Síntesis descriptiva de los aspectos de Género, Diversidad e Inclusión en las jornadas (máx. 1.000 palabras)

● Todavía está pendiente la lista de asistencia de la CLPI. En la lectura del acta, se menciona la presencia de
179 personas, de las cuales 41 fueron mujeres y 138 hombres.

● Se registra la participación de personas jóvenes y ancianas.
● De las 22 comunidades, todas hicieron uso de la palabra, tres comunidades intervinieron más de una vez.
● En el uso de la palabra por los líderes territoriales, solo 5 mujeres hicieron uso de la palabra en un universo

de 26 intervenciones.
● No se identificaron barreras para la participación de las personas presentes.
● La presidenta territorial invitaba a una persona por territorio a manifestarse, llamaba territorio por

territorio.
● Una de las participantes hizo un llamado a que más mujeres participaran.
● En el espacio todas las personas eran pertenecientes a pueblos indígenas y/o afrodescendientes.
● La gran mayoría de las personas hablaron en miskitu, hubo traducción al español.
● Hubo traducción durante todo el desarrollo de la CLPI.
● La presentación de la sesión se hizo en miskitu con traducción al español, y el tema de salvaguardia fue

presentado en español con traducción al miskitu.
● Solo se identificó material informativo en el idioma español, tanto en el material impreso como en la

proyección de la presentación y el acta de la CLPI.
● Se observa que se cuenta con servicio de guardería para las personas menores de edad.

6.Síntesis descriptiva, preocupaciones o conflictos mencionados por la comunidad
(Máx 1.000 palabras)

Consideraciones:
● No se consultó en esa CLPI aspectos de confidencialidad en la implementación del proyecto.
● No se observó información de que la consulta es parte de un plan de remediación.
● La CLPI se realizó en un periodo de 4 horas.
● Se identificó que algunas personas aplaudían durante ciertas presentaciones.
● En el espacio todas las personas eran pertenecientes a pueblos indígenas o afrodescendientes.
● Solo se identificó material informativo en el idioma español, tanto en el material impreso como en la

proyección de la presentación y el acta de la CLPI.
● En la presentación las diapositivas sobre cómo nace BIO-Clima no se muestra igual a la acordada.
● Se observa una aceptación generalizada de las personas participantes al proyecto.
● En la presentación consensuada se habló de los beneficios generales, no exhaustivamente, del proyecto a

las comunidades.
● De las 22 comunidades del territorio, todas hicieron uso de la palabra.
● No todas las consultas que realizaron del proyecto fueron respondidas. No se hicieron consultas sobre el

procedimiento de consulta.
● Al momento de elaboración de esta ficha no se tiene acceso al acta ni listas de participación.
● No se identificaron elementos de quejas o cuestionamientos del procedimiento aplicado.
● Diferentes comunidades solicitan que el proyecto les brinde especies maderables.
● Se expuso de forma general (de acuerdo a la presentación acordada) los beneficios del proyecto. No se

detallaron los beneficios e impactos directos en el territorio y comunidades.

Dentro de las preocupaciones, conflictos o beneficios que se mencionaron en la sesión están:

● Guibar Wilson Dixón (Bilwas). Consulta: Quiero saber cuándo y por cuánto tiempo será el proyecto.
● Stordy Garfri (Saklin). Propuesta: Considera interesante que se creen guardabosques por sector para el
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cumplimiento de los objetivos trazados por el proyecto. Consulta: Quiere saber si los comunitarios, una vez
en desarrollo el proyecto, tendrán derechos a sacar madera para construcción de sus viviendas.

● Sonorio Belisario (Bachilaya). Consulta: Quisiera saber como es que está remarcado, si son esas las áreas
en las que tendrán la incidencia del proyecto o son las más afectadas.

● Pedro Ignacio Show (Tusk Tara). Solicitud: Realmente nosotros carecemos de equipo, los que trabajan en
las brigadas contra incendios y piden que dentro del proyecto haya el equipamiento para esas brigadas.

● German Nixon (Wasla). Solicitud: Pedimos capacitación para no quemar el bosque, sembrar en áreas
verdes los productos que consumimos a diario, es nuestra economía, es a como podemos, luchamos y la
que nos abre un mercado. Antes del mercado, que nos den semillas de cacao, café para poder sembrar y
comercializar, para controlar las quemas y no sufrir ahora con el cambio climático.

● Bilvana Padilla (Wasla). Propuesta: Es interesante que el proyecto establezca viveros con árboles de otras
especies, caoba, cedro macho, jocotillo, porque hay zonas degradadas y otras que se pueden planear con
esos espacios para beneficios de ellos.

● Gustavo Nixon (Kum). Beneficio: Todos estos procesos de cuidado y sostenibilidad podrían permitir a
jóvenes y a la comunidad una enseñanza de cómo cuidar y manejar sus bosques, sobre cuidar los bosques
y generar ingresos.

● Leder William Vargas (Kiwatari). Potencial beneficio: Espera que a través de este proyecto les puedan llevar
árboles maderables de esas especies.

● Danilo Rodriguez (Raya Pura). Potencial beneficio: Plantea la introducción de ciertas especies de árboles
que les pueden servir.

● Ruiz Jackson Rivero (Andris). Propuesta: Quizá no sería que salga desde la oficina sino hacer una consulta a
la comunidad a ver que tipo de proyecto quiere que se implemente en sus comunidades. Se debe hacer
una consulta a la comunidad para que pueda llegar el servicio a la comunidad.

● Joselina (Celina) Gren Hurtado (Klampa). Solicitud: Así como se plantean las salvaguardas, igual para la hora
de la ejecución es la verdadera salvaguarda entre ambos, que sea positivo, bajo una aplicación de
normativa.

● Thomas Colonia Rivas (Boom). Solicitud: Que se haga una consulta sobre qué necesita la comunidad.
● Antonio Poveda Anselmo (Sawa). Solicitud: Necesidad de contar con árboles de alto valor que les permita

generar economía y a la vez ayudarse. Hay árboles frondosos que generan dióxido de carbono pero que a
ellos para construcciones no les sirve, como chilamate, ceiba. Espera que le puedan introducir especies
como caoba, cedro, cedro macho, que son los que les puede servir.

● Deatilda Ludrik (Neblina). Solicitud: Ratifica la necesidad de crear viveros y que les puedan introducir
árboles maderables que fomenten la economía y construcción.

● Rey Macon Mendoza (Uhri). Solicitud: Ratifica la introducción de árboles de otras especies de los que se
viene mencionando, porque les permite a ellos una mejora en los ingresos y otras especies que generan
grandes cantidades de dióxido de carbono.

● Fajardo Leonel Coleman (Sih). Solicitud: Plantea la necesidad de contar con viveros con árboles maderables,
preciosos. Preocupación: En su zona hay jóvenes estudiantes que por economía obstaculizan su educación
secundaria.

● Roberto Guido (Livinkrik). Preocupación y propuesta: En nuestra zona se han degradado gran cantidad de
árboles y no se han repuesto por eso planteamos que debe ser a través de un vivero para restaurar la zona
que tanto le hace falta.

● Mara Rivas (No se identifica). Propuesta y beneficios: Las 14 comunidades tomamos agua del río Coco y
esa agua está contaminada. Podemos instalar un tanque para que tengan agua segura. Las formas de vida
y cómo trabajar, a veces sembramos arroz o quemamos para sembrar y con este proyecto podemos
aprender nuevas técnicas.
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7.Lecciones aprendidas / recomendaciones / áreas de mejora (Máx 1.000
palabras)

Para las instituciones organizadoras:

● Tanto la presentación general del proyecto BIO-Clima, como el material informativo que se entregó
impreso solo se observó en idioma español. Se recomienda que ambos materiales sean traducidos a las
lenguas maternas de los pueblos indígenas y afrodescendientes protagonistas del proyecto.

● Se recomienda que se limite el uso de cámaras fotográficas y video en directo, dado que la presencia
continuada de cámaras puede causar intimidación y molestia a las personas, pudiendo incidir, limitar o
coartar su participación.

Para UNOPS:

● Es altamente recomendable que se tenga una apoyo de traducción para el equipo de observadores
analíticos de manera que se pueda garantizar la calidad de la información traducida y se pueda tener en
registro la totalidad de la conversación, dado que para esta CLPI no todas las intervenciones de las
personas moderadoras fueron traducidas al español.

Para PMA:

● El PMA está atento a limpieza y colecta de basuras antes y después de la consulta, sin embargo, se
recomienda, siempre que posible, que se promueva con los proveedores que se evite el uso de plástico de
un solo uso y el estereofón para el refrigerio y comidas.

Realizado por:

Denise Bocorny MESSIAS
Sebastian MADRIGAL LOAIZA

Fecha: 04/09/23
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Ficha de Observación
Acompañamiento a CLPI y Consultas Significativas

(Versión I: Agosto 2023)
Este documento es de uso interno exclusivamente, no está autorizada su difusión,
socialización ni referenciación en cualquier actividad, documento o comunicación.

1.Contextualización

Equipo técnico de UNOPS
(Indicar nombres)

Soledad Vila y José Cabera Fecha del reporte 5/09/2023

Fecha de la actividad 31/08/2023

Actividad a documentar CLPI Sub-actividad Consulta 

Indicador/ Comunidad Españolina - Mayagna Sauni Arungka

2.Datos generales de participación

Participación
(Planificada / final)

Las Planificadas Participación mujeres Si 

La mitad 

Comunidad (general)
expresa barreras para
participación

No Mujeres expresan
barreras para
participación

Si

No ( No aplica) Otros

La jornada se
desarrolló en su
totalidad

Si Se usó el material
estandarizado

Si 

Si ( No aplica) Si ( No aplica)

3.Principios para el desarrollo de CLPI (No aplica para consultas significativas) (¿Se
da el cumplimiento de los principios? Indique sí/no y en qué condiciones)

Buena fe. Actitudes y conductas de las
partes garantizando el respeto, armonía y
confianza.

Parc… Implementación previa. Ante un proyecto de
afectación a P.I. procedimiento de consulta
L.P.I

Sí

Flexibilidad. CLPI es apropiado a la
cosmovisión de los P.I. involucrados.

Sí Transparencia. Procedimiento sin
ocultamiento información. Diálogo
intercultural y comprensivo.

Sí

Exclusividad. Las formas de organización y
representación no son reemplazadas por
CLPI

Sí Interculturalidad. Reconocimiento y respeto
a diversidad cultural de cada Pueblo Indígena.

Sí

Información oportuna. Se adoptaron
formas eficientes y efectivas de difusión del
conocimiento, con anticipación debida. Se

Parc… Confidencialidad. El uso de la información
obtenida es consensuado. Pudiendo los P.I.
no aceptar su publicidad o difusión.

Parc…

Sí tr… No …
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garantizó la traducción.

Información exhaustiva. Se brinda toda la
información de beneficios/impactos directos
e indirectos, objetivos, metodología,
participantes, fuentes de financiamiento y
proyectos macro.

Sí Distribución beneficios. Durante el proceso
de consulta se estableció de común acuerdo
la forma de compartir beneficios directos e
indirectos del proyecto.

Parc…

Plazo razonable. Se desarrolla el CLPI en
plazos razonables para la reflexión,
deliberación y toma de decisiones para P.I.

Parc… Igualdad. Las partes pueden intervenir en
igualdad de condiciones en el proceso de
consulta CLPI.

Sí

Equidad/Igualdad de género. Se adoptan
medidas para asegurar la misma
participación entre hombres y mujeres.

Sí Respeto a la legalidad. Las partes cumplen
la legislación nacional, internacional y normas
consuetudinarias.

Sí

Reciprocidad. Las partes asumen deberes y
derechos respetados mutuamente.

Sí Proporcionalidad. Las partes mantienen la
proporcionalidad en la toma de acuerdos,
distribución de beneficios y costos.

Parc…

4.Principios para el desarrollo de las Consultas Significativas (No aplica para CLPI)

El proceso de consulta es continuo a lo largo
del ciclo del proyecto.

Se asegura que las distintas categorías de
partes interesadas estén representadas.

Cuentan con los suficientes recursos. Es transparente y se basa en información
objetiva/real.

Es equitativa y no discriminatoria,
incluyendo la voz de las partes más
vulnerables y pobres.

Las partes tienen información de manera
previa, en su idioma, y formato apropiado
para ellos.

Los eventos de consulta son respetuosos y
exentos de coerción.

La confidencialidad de la información y de las
partes interesadas está asegurada.

El objetivo de lo consultado es claro y no
lleva a discusiones excesivas (fuera de su
objeto).

El proceso es documentado
sistemáticamente.

5.Género, Diversidad e Inclusión

Mujeres participaron activamente Si Se informó sobre participación
de las mujeres en el proyecto

Si 

Las consultas, preguntas y sugerencias
realizadas por las mujeres ¿son atendidas y
respondidas por las autoridades?

Si Se identifica la participación de
otros grupos poblacionales

Si 

Jóvenes
Ancianos/as 
Otros La comunidad manifiesta resistencia a las

acciones de Género del proyecto
No
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Síntesis descriptiva de los aspectos de Género, Diversidad e Inclusión en las jornadas

Participaron en la consulta 50 mujeres aproximadamente de un total de 102 participantes (dato brindado en
lectura de acta).
La asistencia se realizó en una sola fila para hombres, mujeres, jóvenes. Hay un grupo de niños/as en un edificio al
costado norte del lugar de la consulta en el que se entregan materiales didácticos y juguetes a cargo de personal
de PMA que les habla en su lengua.
Del total de 10 intervenciones 5 fueron mujeres, la participaron hicieron uso de la palabra de mujeres fue bien vista
por la mayoría de las intervenciones.
También el Presidente del territorio Sergio Larios Torres manifestó: “este proyecto viene a beneficiar a las familias, y
familia hablamos de género que es mujer, hombre, joven, niñez y todos los que viven en nuestras comunidades”

Se presenta el Plan de acción de género como uno de los instrumentos del proyecto Bio-clima mencionando que
“Dentro del Gobierno tenemos cartillas para participación de la mujer, pero desde reunión con Gobiernos Territoriales de
planificación de las consultas BioClima y planificación se dejó claro a cada Gobierno Territorial que la participación tenía
prioridad de la participación de mujeres, jóvenes y adultos. Involucramiento del hombres y mujeres en todo, como
producir, gobernanza y fortalecimiento de capacidades. Esto es importante, no solo para llegar, sino opinar y ser parte de
todo lo que tiene que ser el proyecto, las acciones productivas, las acciones comunales, gobernanza, las convocatorias
prioridad a mujeres y jóvenes, y esta nos va a medir esta parte, y nosotros como proyecto debemos visibilizarlo dentro
del proyecto en sí”.

La consulta se traduce del español a lengua Mayangna y viceversa. En dos ocasiones se manifiestan de manera
conjunta alzando la voz en lengua, la primera piden cambio de traductor durante la traducción del GTI y la segunda
pide que se traduzca bien en medio de las intervenciones 2 y 3.

6.Síntesis descriptiva, preocupaciones o conflictos mencionados por la comunidad

De los aspectos señalados como datos generales y principios, marcados se complementa de la manera siguiente:
Una Mujer en relación a libertad de expresión o barreras para participación, manifestó: “Gracias al evento, en
nombre de mujeres de territorio, quiero expresar pero tenemos límites, venimos porque era libre pero ahora no podemos
hablar lo que siento, pero sabemos que no se puede, estoy contenta, es un gran proyecto que beneficiara pueblos
indígenas, quiero repetir de lo que dijo profesor, de BioCLima para apoyar bosques estamos hablando que beneficiar, por
el despalo (TALA DE ÁRBOLES) que viene haciendo los hermanos mestizos (COLONOS), los hermanos indígenas cada
minuto botan bosque no son, no sé cómo van hacer, la plata viene pero no hay planta, Bosawas está dañado, no está en
pueblos indígenas, pero yo digo al Gobierno que hagamos proyecto”.

Un Hombre Venedeto Yudise, en su segunda intervención manifiesta: “equidad de género, eso ya los docentes están
capacitando estudiantes, pero nada más, que hacer nuestros jóvenes, poner en práctica, también nuestras mujeres
cuánto proyecto”,

Además, lo marcado como parcialmente se complementa de la siguiente manera:
● Buena fé: relacionado a que manifestación de desconfianza en poder hablar sin limite y que las decisiones

no se tomen a otros niveles, sino en el sentir de las comunidades. Dos de los participantes manifestaron lo
siguiente:
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○ MUJER no brindo su nombre (segunda intervención de la segunda parte de las intervenciones). “ quiero

expresar pero tenemos límites, venimos porque era libre pero ahora no podemos hablar lo que siento,

pero sabemos que no se puede”,

○ Isaías Miguel Castro “no solo estar hablar y hablar sino que se haya escuchado en nuestra comunidades

ordenado y que se haga conciencia a hermanos mestizos porque es lo que sentimos aquí en las

comunidades, no en otros niveles.”

● Información oportuna: principalmente son dos puntos a destacar:
○ falta de material en LENGUA en la cual se brinde el espíritu de la presentación, no se brinda

explicación de aspectos técnicos como (CO2, Cambio Climático, GEI, Resiliencia, etc)
○ La lectura de la relatoría y el acta se leyeron solamente en español.

● Confidencialidad: no se realizó consulta para uso de la información y registros fotográficos y de
audio-video, que se tomaron en la actividad de parte del equipo BioClima.

● Distribución de los beneficios: no se cuenta con esa información en la presentación, solo se manifestó que
será parte de las otras consultas que faltan cuando se elaboren los subproyectos.

● Proporcionalidad: al no tener claro el tema de distribución de los beneficios, no fue posible escuchar una
retroalimentación de parte de las comunidades.

7.Lecciones aprendidas / recomendaciones / áreas de mejora

1. Reforzar los acuerdos previos a desarrollar antes de iniciar ante la asamblea: a. Rol de UNOPS: es OBSERVACIÓN
ANALÍTICA, no evaluadores, o decisores. Este punto es importante debido a que cuando intervienen las
comunidades y hablan de que el proyectos les llegue a ellos o que sea aprobado muchas veces miraban al equipo
observador.

2. Realizar previamente las gestiones de agenda, número y listado de comunidades esperadas para la región para
dicha consulta

3. Procurar establecer dentro de la agenda como parte inicial realizar la consulta de para manejo de dicha
información de parte de las partes involucradas; además de las grabaciones, vídeos y fotografías realizadas por el
equipo BioClima, y de otros involucrados que fuera material importante a utilizar.

Realizado por:

Soledad Vila y José Cabera

Fecha: 05.09.2023
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Ficha de Observación
Acompañamiento a CLPI y Consultas Significativas

(Versión I: Agosto 2023)
Este documento es de uso interno exclusivamente, no está autorizada su difusión,
socialización ni referenciación en cualquier actividad, documento o comunicación.

1.Contextualización

Equipo técnico de UNOPS
(Indicar nombres)

Denise Bocorny MESSIAS
Sebastian MADRIGAL LO…

Fecha del reporte 04/09/23

Fecha de la actividad 01/09/23

Actividad a documentar CLPI Sub-actividad Consulta 

Indicador/ Comunidad Territorio Wangki Awala Kupia, Waspam (sede)

2.Datos generales de participación

Participación
(Planificada / final)

Las Planificadas Participación mujeres Si 

Más de la mitad 

Comunidad (general)
expresa barreras para
participación

No Mujeres expresan
barreras para
participación

No

No ( No aplica) No ( No aplica)

La jornada se
desarrolló en su
totalidad

Si Se usó el material
estandarizado

Si 

Si ( No aplica) Si ( No aplica)

3.Principios para el desarrollo de CLPI (No aplica para consultas significativas) (¿Se
da el cumplimiento de los principios? Indique sí/no y en qué condiciones)

Buena fe. Actitudes y conductas de
las partes garantizando el respeto,
armonía y confianza.

Sí Implementación previa. Ante un
proyecto de afectación a P.I.
procedimiento de consulta L.P.I

Sí

Flexibilidad. CLPI es apropiado a la
cosmovisión de los P.I. involucrados.

Sí Transparencia. Procedimiento sin
ocultamiento información. Diálogo
intercultural y comprensivo.

Parcialmente

Exclusividad. Las formas de
organización y representación no
son reemplazadas por CLPI

Sí Interculturalidad. Reconocimiento y
respeto a diversidad cultural de cada
Pueblo Indígena.

Sí

Información oportuna. Se
adoptaron formas eficientes y
efectivas de difusión del

Parcialmente Confidencialidad. El uso de la
información obtenida es consensuado.
Pudiendo los P.I. no aceptar su

Parcialmente

Sí traducció… No se cons…
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conocimiento, con anticipación
debida. Se garantizó la traducción.

publicidad o difusión.

Información exhaustiva. Se brinda
toda la información de
beneficios/impactos directos e
indirectos, objetivos, metodología,
participantes, fuentes de
financiamiento y proyectos macro.

Parcialmente Distribución beneficios. Durante el
proceso de consulta se estableció de
común acuerdo la forma de compartir
beneficios directos e indirectos del
proyecto.

Parcialmente

Plazo razonable. Se desarrolla el
CLPI en plazos razonables para la
reflexión, deliberación y toma de
decisiones para P.I.

Parcialmente Igualdad. Las partes pueden intervenir
en igualdad de condiciones en el
proceso de consulta CLPI.

Sí

Equidad/Igualdad de género. Se
adoptan medidas para asegurar la
misma participación entre hombres
y mujeres.

Sí Respeto a la legalidad. Las partes
cumplen la legislación nacional,
internacional y normas
consuetudinarias.

Sí

Reciprocidad. Las partes asumen
deberes y derechos respetados
mutuamente.

Sí Proporcionalidad. Las partes
mantienen la proporcionalidad en la
toma de acuerdos, distribución de
beneficios y costos.

Sí

4.Principios para el desarrollo de las Consultas Significativas (No aplica para CLPI)

El proceso de consulta es continuo a lo largo
del ciclo del proyecto.

Se asegura que las distintas categorías de
partes interesadas estén representadas.

Cuentan con los suficientes recursos. Es transparente y se basa en información
objetiva/real.

Es equitativa y no discriminatoria,
incluyendo la voz de las partes más
vulnerables y pobres.

Las partes tienen información de manera
previa, en su idioma, y formato apropiado
para ellos.

Los eventos de consulta son respetuosos y
exentos de coerción.

La confidencialidad de la información y de las
partes interesadas está asegurada.

El objetivo de lo consultado es claro y no
lleva a discusiones excesivas (fuera de su
objeto).

El proceso es documentado
sistemáticamente.

5.Género, Diversidad e Inclusión

Mujeres participaron activamente Parcialmente Se informó sobre participación
de las mujeres en el proyecto

Si 

Las consultas, preguntas y Si Se identifica la participación de Si 
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sugerencias realizadas por las
mujeres ¿son atendidas y
respondidas por las autoridades?

otros grupos poblacionales Ancianos/as 
Jóvenes

La comunidad manifiesta resistencia
a las acciones de Género del
proyecto

No

Síntesis descriptiva de los aspectos de Género, Diversidad e Inclusión en las jornadas (máx. 1.000 palabras)

● En el cierre de está ficha queda pendiente la lista de asistencia de la CLPI. En la lectura del acta, se
menciona la presencia de 115 personas, de las cuales 66 fueron mujeres y 49 hombres.

● La oración, presente en todas las consultas, en esa puntualmente se construyó un altar indigena en el local
de la consulta, y la oración se dio en cantos de invocación a la madre tierra y los ancestros.

● La presidenta territorial, y alcaldesa del municipio de Waspam, fue moderadora en gran parte de la CLPI y
motivó la participación de las mujeres.

● Se registra la participación de personas jóvenes y ancianas.
● En el uso de la palabra el espacio de diálogo, se observan 19 intervenciones, siendo 7 de mujeres. No se

identificaron barreras para la participación de las personas presentes.
● En el espacio todas las personas eran pertenecientes a pueblos indígenas y/o afrodescendientes.
● La gran mayoría de las personas hablaron en miskitu, hubo traducción al español.
● Hubo traducción durante todo el desarrollo de la CLPI.
● La presentación de la sesión se hizo en miskitu con traducción al español, y el tema de salvaguardas fue

presentado en español con traducción al miskitu.
● Solo se identificó material informativo en el idioma español, tanto en el material impreso como en la

proyección de la presentación y el acta de la CLPI.
● Se observa que se cuenta con servicio de guardería para las personas menores de edad.

6.Síntesis descriptiva, preocupaciones o conflictos mencionados por la comunidad
(Máx 1.000 palabras)

Consideraciones:
● No se consultó en esa CLPI aspectos de confidencialidad en la implementación del proyecto.
● No se observó información de que la consulta es parte de un plan de remediación.
● En el acta se comenta que son 15 las comunidades del territorio. Se observa que se realizó la presentación

de las comunidades en el espacio de diálogo, cuando se les llamaba para hacer uso de la palabra.
● La CLPI se realizó en un periodo de 4 horas.
● Los temas ambientales fueron presentados de manera general.
● En el espacio todas las personas eran pertenecientes a pueblos indígenas o afrodescendientes.
● Solo se identificó material informativo en el idioma español, tanto en el material impreso como en la

proyección de la presentación y el acta de la CLPI.
● En la presentación las diapositivas sobre cómo nace BIO-Clima no se muestra igual a la acordada.
● Se observa una aceptación generalizada al proyecto por las personas presentes.
● En el espacio de diálogo, la presidenta territorial llamó a que hicieran uso de la palabra 15 personas que se

identificaron como líderes de las comunidades.
● No todas las consultas que realizaron del proyecto fueron respondidas en su totalidad. No se hicieron

consultas sobre el procedimiento de consulta.
● Al momento de elaboración de esta ficha no se tiene acceso al acta ni listas de participación.
● No se identificaron elementos de quejas o cuestionamientos del procedimiento aplicado.
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● Se expuso de forma general (de acuerdo a la presentación acordada) los beneficios del proyecto. No se
detallaron los beneficios e impactos directos en el territorio y comunidades.

Dentro de las preocupaciones, conflictos o beneficios que se mencionaron en la sesión se puedo observar:

● “Jorge Carvake” (Escobar Willias). Pregunta: Sobre la investigación y los resultados y sobre el mapeo y el
estudio de suelo por qué 10 años si se puede hacer periódicamente y la gestión del tiempo en el municipio
y global.

● Kenny (María Auxiliadora). Consulta: Sobre la orilla del río hay 76 comunidades en un proceso a largo
plazo. ¿La consulta para estas comunidades es directa o van a tener una segunda intervención para una
segunda asamblea?

● Elvis Guillermo Mora Francis (Buenos Aires). Pregunta: Dentro del gran título que tienen los territorios y
hay personas que tienen títulos privados, ¿qué beneficios tienen esas personas que tienen títulos privados?

● Fabiola Haukings (Campesito). Beneficio: Vamos a seguir reforestando y nuestros ríos y riachuelos van a
tener agua siempre.

● Jaqueline Saballos Thomas (Esteban Jaenz). Beneficio: Plantea que como se presenta el proyecto les va a
dar más vida a los ríos que se están secándose y con eso tener más agua.

● María Teresa Leiva (Saulala Sirpi). Preocupación: De que nuestras tierras y comunidades puedan salir
adelante para sobrevivir y estar unidos siempre.

● Alvaro (Escobar Willias/“escorria”). Potencial beneficio: Oportunidad de trabajo para profesionales de la
comunidad/barrio.

● Xiomara Benitez Mott (Pan Kasán). Preocupación y propuesta: Se está drenando el suanco. Aquí tenemos
caños pequeños desde antes, estaban ahí y eran buenos y ahorita hoy en día esos caños están casi secos,
los que viven en la ribera del caño se ponen a cortar los palos y se están secando. Plantea sembrar palos en
la orilla y recuperar pronto.

● Nancy Reyes (Condemina). Beneficio: Empleo para los jóvenes, mujeres y hombres que no trabajan.
● Evelio Zúñoga (Pedro Joaquín). Beneficio: Plantea que el beneficio no es solo para las 15 comunidades y los

7 territorios, sino que el ingreso económico puede que vaya a cambiar. Interés: En que se atiendan las cero
quemas, rotación de cultivo, sistema para siembra de cultivo, sabemos que somos 15 comunidades y cada
familia hace su siembra siempre, quema esas cosas. Preocupación: Han invadido nuestro territorio y vemos
cómo lo vamos a realizar. Potencial beneficio y preocupación: Contratos para potencializar oficios
profesionales que conocen las 15 comunidades . A veces hacen contratos con personas que no conocen
el territorio y quienes lo conocen son los que son de ahí, conocen su comunidad y lindero. Conocemos la
extensión de las comunidades, los 15 barrios y sabemos por donde son linderos.

● Edgar Chow Morales (especialista en el sector forestal). Preocupación: Hay cosas que causan el deterioro:
ganadería extensiva que come los bosques, una expansión de la frontera agrícola que no tenemos control.
Pregunta: cómo nosotros tomamos con este proyecto una operación activa para detener eso, extracción de
madera ilegal, explotación del oro. Contaminando los ríos, que no estamos hablando de eso. Sugerencia y
pregunta: Qué componentes hay dentro del proyecto que podemos tomar en cuenta para involucrar a las
instituciones, que tienen que estar, gobernabilidad. En pinares el deterioro del bosque de pino, incendios
forestales, este año más del 80% del bosque, son hectáreas 250 mil de bosque quemado. No les pudimos
hacer frente, no estamos preparados, equipos, personal es importante que un proyecto puedan introducir
sobre combate y prevención de incendios forestales. Fortalecer instituciones sobre extracción de madera,
exploración de carbono, coordinar con INAFOR para que podamos aprovechar eso. Otra cosa es el
ordenamiento territorial, espero fortalecer territorios porque de momento nos damos cuenta que unos
están en un territorio y otros en otro. Incluso los planes de manejo forestal retrasan, nosotros llevamos un
plan y cuando las comunidades entran en conflicto , se retrasa porque alguien dijo que soy de esta
comunidad. INAFOR tiene una ley que dice que se pone en espera. Pregunta: Sobre retos del proyecto:
¿qué otras cosas han tomado en cuenta que puedan impedir que este proyecto se lleve a cabo? ¿Qué nos
puede impedir para que este proyecto no se lleve a cabo y no se quede en lo que estamos diciendo?
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7.Lecciones aprendidas / recomendaciones / áreas de mejora (Máx 1.000
palabras)

Para las instituciones organizadoras:

● Tanto la presentación general del proyecto BIO-Clima, como el material informativo que se entregó
impreso solo se observó en idioma español. Se recomienda que ambos materiales sean traducidos a las
lenguas maternas de los pueblos indígenas y afrodescendientes protagonistas del proyecto.

Para UNOPS:

● Es altamente recomendable que se tenga una apoyo de traducción para el equipo de observadores
analíticos de manera que se pueda garantizar la calidad de la información traducida y se pueda tener en
registro la totalidad de la conversación, dado que para esta CLPI no todas las intervenciones de las
personas moderadoras fueron traducidas al español.

Para PMA:

● El PMA está atento a limpieza y colecta de basuras antes y después de la consulta, sin embargo, se
recomienda, siempre que posible, que se promueva con los proveedores que se evite el uso de plástico de
un solo uso y el estereofón para el refrigerio y comidas.

Realizado por:

Denise Bocorny MESSIAS
Sebastian MADRIGAL LOAIZA

Fecha: 04/09/2023
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Ficha de Síntesis
Acompañamiento a CLPI y Consultas Significativas

(Versión I: Agosto 2023)
Este documento es de uso interno exclusivamente, no está autorizada su difusión,
socialización ni referenciación en cualquier actividad, documento o comunicación.

1.Contextualización

Equipo técnico de UNOPS
(Indicar nombres)

Sandra Arredondo
Hugo Enriquez

Fecha del reporte 01/09/2023

Fecha de la actividad 01/09/2023

Actividad a documentar CLPI Sub-actividad Consulta

Indicador/ Comunidad Nina Yari

2.Datos generales de participación

Participación
(Planificada / final)

Las Planificadas Participación mujeres Si

Menos de la mitad

Comunidad (general)
expresa barreras para
participación

No Mujeres expresan
barreras para
participación

No

No ( No aplica) No ( No aplica)

La jornada se
desarrolló en su
totalidad

Si Se usó el material
estandarizado

Si

Si ( No aplica) Si ( No aplica)

3.Principios para el desarrollo de CLPI (No aplica para consultas significativas) (¿Se
da el cumplimiento de los principios? Indique sí/no y en qué condiciones)

Buena fe. Actitudes y conductas de las
partes garantizando el respeto, armonía y
confianza.

Sí Implementación previa. Ante un proyecto de
afectación a P.I. procedimiento de consulta
L.P.I

Sí

Flexibilidad. CLPI es apropiado a la
cosmovisión de los P.I. involucrados.

Sí Transparencia. Procedimiento sin
ocultamiento información. Diálogo
intercultural y comprensivo.

Sí

Exclusividad. Las formas de organización y
representación no son reemplazadas por
CLPI

No Interculturalidad. Reconocimiento y respeto
a diversidad cultural de cada Pueblo Indígena.

Sí

Información oportuna. Se adoptaron
formas eficientes y efectivas de difusión del
conocimiento, con anticipación debida. Se

Sí Confidencialidad. El uso de la información
obtenida es consensuado. Pudiendo los P.I.
no aceptar su publicidad o difusión.

Sí

Sí
traducció

Aceptaron
difusión
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garantizó la traducción. n
adecuada

imágenes

Información exhaustiva. Se brinda toda la
información de beneficios/impactos directos
e indirectos, objetivos, metodología,
participantes, fuentes de financiamiento y
proyectos macro.

Sí Distribución beneficios. Durante el proceso
de consulta se estableció de común acuerdo
la forma de compartir beneficios directos e
indirectos del proyecto.

Sí

Plazo razonable. Se desarrolla el CLPI en
plazos razonables para la reflexión,
deliberación y toma de decisiones para P.I.

Sí Igualdad. Las partes pueden intervenir en
igualdad de condiciones en el proceso de
consulta CLPI.

Sí

Equidad/Igualdad de género. Se adoptan
medidas para asegurar la misma
participación entre hombres y mujeres.

Sí Respeto a la legalidad. Las partes cumplen la
legislación nacional, internacional y normas
consuetudinarias.

Sí

Reciprocidad. Las partes asumen deberes y
derechos respetados mutuamente.

Sí Proporcionalidad. Las partes mantienen la
proporcionalidad en la toma de acuerdos,
distribución de beneficios y costos.

Sí

4.Principios para el desarrollo de las Consultas Significativas (No aplica para CLPI)

El proceso de consulta es continuo a lo largo
del ciclo del proyecto.

Se asegura que las distintas categorías de
partes interesadas estén representadas.

Cuentan con los suficientes recursos. Es transparente y se basa en información
objetiva/real.

Es equitativa y no discriminatoria,
incluyendo la voz de las partes más
vulnerables y pobres.

Las partes tienen información de manera
previa, en su idioma, y formato apropiado
para ellos.

Los eventos de consulta son respetuosos y
exentos de coerción.

La confidencialidad de la información y de las
partes interesadas está asegurada.

El objetivo de lo consultado es claro y no
lleva a discusiones excesivas (fuera de su
objeto).

El proceso es documentado
sistemáticamente.

5.Género, Diversidad e Inclusión

Mujeres participaron activamente Si Se informó sobre participación
de las mujeres en el proyecto

Si

Las consultas, preguntas y sugerencias
realizadas por las mujeres ¿son atendidas y
respondidas por las autoridades?

Si Se identifica la participación de
otros grupos poblacionales

No

Parteras / Medicina
ancestral
Jóvenes
Jóvenes

La comunidad manifiesta resistencia a las
acciones de Género del proyecto

No
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Síntesis descriptiva de los aspectos de Género, Diversidad e Inclusión en las jornadas

La asamblea se realizó con presencia femenina, en casi la mitad de la participación, (De un total de 101 asistentes
aproximadamente, 46 fueron mujeres.

Se realizó una dinámica para conocer qué tanto las comunidades conocen acerca de la distribución de las
comunidades por el territorio, las mujeres fueron más acertadas con respecto al conocimiento del territorio
regional, situación que resaltó el presentador del proyecto a toda la audiencia.

Durante la presentación, se hizo referencia a que uno de los componentes de las salvaguardas es promover la
participación de las mujeres en igualdad de condición, y que se apoyará el desarrollo de proyectos para mujeres y
hombres, deben de participar en la igualdad de género.

Con respecto a la participación de mujeres en la fase de preguntas, no hubo participación femenina y en esta
oportunidad, se observó que el presentador y moderador no motivaron a que hubiera alguna mujer que hiciera
alguna intervención en esta fase de comentarios y preguntas.

El tema de la familia solo se abordó en la diapositiva donde se mencionó que se proyectaba beneficiar a unas
615.000 familias con el proyecto Bioclima.

Se observó que la participación y atención durante toda la presentación fue realizada de igual forma entre
hombres y mujeres.

Se facilitó un espacio para que los niños y niñas pudieran ser atendidos mientras sus padres estuvieran en la CLPI.

6.Síntesis descriptiva, preocupaciones o conflictos mencionados por la comunidad

Las preocupaciones fueron expuestas durante la sección de preguntas y respuestas:

Juan Wilse, Juez de la comunidad Rajumacla, comentó que el documento está en español, él no ha entendido
muchas cosas, y preguntó: “¿Habrá posibilidad de recibir un documento traducido a Miskito?” Le respondieron: que
no hubo tiempo de traducir el documento, por el corto plazo que había para realizar las consultas, pero que
estaba planificado, sin embargo se comprometieron a realizarlo y a compartirlo con todos en idioma miskito.

En varias ocasiones, los comunitarios expresaron su preocupación por la pérdida de bosques en su territorio,
principalmente por la tala ilegal de otras comunidades.

También hubo preocupaciòn por la explotación de resina de los árboles de pino, que está ocurriendo en la parte
alta y tenían dudas si eso iba a causar daños ambientales en la parte de su territorio que es en la costa.
El expositor respondió: “si la extracción de resina se sabe manejar bien, de forma técnicamente adecuada y está
controlada, pueden ser proyectos viables, no hay problema, pero si no hay control y no cumplen con la ley, sí puede
perjudicar el medio ambiente”, además agregó: “en Waspan es el lugar donde hay planes de manejo para el
aprovechamiento de resina, hay que investigar para saber”

También les interesa saber qué otros proyectos se pueden realizar en su territorio.

El manejo de los recursos agua y árboles, y si es posible realizar otras actividades de aprovechamiento sin tener
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que cortar árboles.

Hay una necesidad y preocupación para que se capacite a personas de las comunidades y a los síndicos de los
gobiernos locales porque ellos deben saber cómo cuidar los recursos y no autorizar proyectos que impactan de
forma negativa a la naturaleza.

Varios comunitarios recalcaron que, están preocupados por los daños que otros territorios hacen al medio
ambiente y que ingresan a su territorio a explotar sus recursos y los afectan. Mencionaron que “Otras comunidades
ingresan a su territorio y cortan los árboles, transportan miles de pies de madera a escondidas”. Implementando el
proyecto ¿habrá forma de y legislación para controlar la tala ilegal? Les responden que, hay mecanismos para
resolver los problemas entre territorios, por lo que hay que reforzar la gobernabilidad territorial, este proyecto
fortalecerá la legislación. Mencionan que están vulnerables pero que es responsabilidad de los síndicos, que
permiten que la madera ilegal pase fuera de los controles del gobierno. Es necesario fortalecer las instituciones y
crear alianzas territoriales para hacer efectivos los controles.

Otra preocupación fue en cuánto tiempo iniciará el proyecto, Les responden que, en cuanto se cumplan con las
condiciones internacionales, parte de eso es realizar la consulta.

Juez comunitario de Tukira, dijo que, ellos están de acuerdo, y tienen 36.000 hectáreas de terreno, listas para
implementar programas de reforestación.

Otra preocupación es el futuro de los niños, mencionaron lo siguiente: “Hay que aprobar el proyecto para proteger
los recursos naturales para los niños, que son los que saldrán beneficiados con el cuidado de la naturaleza”.

En resumen, las preocupaciones son:

● Que la presentación mostrada en la CLPI impresa, se facilite en idioma local, porque solo está en español.
● Que se explique si habrá afectación por la extracción de resina de los árboles de pino que están río arriba.
● Acciones para mitigar los ríos que se están secando y los árboles (palos) que han afectado los huracanes.
● Dónde conseguir “plantillos”, o sea plantas para reforestar.
● Que se den alternativas de trabajo para las personas que trabajan con la madera, que necesitan cortar

árboles para subsistir.
● Que se diga cuándo se va a empezar el proyecto.
● Que se defina cómo se va a controlar las actividades de los territorios que están “arriba” porque la

afectación la reciben las comunidades que están a la orilla del mar.
● Requieren reforestar.
● Legislación adecuada para el control.
● Protección del mar, ríos y bosques.
● Protección de los recursos naturales para las futuras generaciones.

7.Lecciones aprendidas / recomendaciones / áreas de mejora

UNOPS/PMA

● Afinar acciones de coordinación para el transporte de los equipo de observadores y logística en sectores
donde se debe utilizar diferentes medios de transporte para llegar a un sitio. En este caso hubo que
transbordar varias veces en diferentes pangas y camiones además de caminar para el traslado y hubo un
retraso con el transporte terrestre en el sector del transbordo que ocasionó retraso en el tiempo
programado.
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CLPI

● Se recomienda preparar las herramientas audiovisuales y documentos impresos en ambos idiomas,
español y miskito. De tal forma que, todas las personas involucradas y con interés de participación, tengan
acceso a la información adecuada y puedan generar un punto de vista con respecto a la descripción de los
componentes de acción, así como de los detalles del proyecto.

Realizado por:

Sandra Arredondo y Hugo Enríquez

Fecha:
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Ficha de Observación
Acompañamiento a CLPI y Consultas Significativas

(Versión I: Agosto 2023)
Este documento es de uso interno exclusivamente, no está autorizada su difusión,
socialización ni referenciación en cualquier actividad, documento o comunicación.

1.Contextualización

Equipo técnico de UNOPS
(Indicar nombres)

Denise Bocorny MESSIAS
Sebastian MADRIGAL LO…

Fecha del reporte 02/09/2023

Fecha de la actividad 04/09/2023

Actividad a documentar CPLI Sub-actividad Consulta 

Indicador/ Comunidad Territorio Wangki Twi, Waspam

2.Datos generales de participación

Participación
(Planificada / final)

Menos de las planificadas Participación mujeres Si 

Menos de la mitad 

Comunidad (general)
expresa barreras para
participación

No Mujeres expresan
barreras para
participación

No

No ( No aplica) No ( No aplica)

La jornada se
desarrolló en su
totalidad

Si Se usó el material
estandarizado

Si 

Si ( No aplica) Si ( No aplica)

3.Principios para el desarrollo de CLPI (No aplica para consultas significativas) (¿Se
da el cumplimiento de los principios? Indique sí/no y en qué condiciones)

Buena fe. Actitudes y conductas
de las partes garantizando el
respeto, armonía y confianza.

Sí Implementación previa. Ante un
proyecto de afectación a P.I.
procedimiento de consulta L.P.I

Sí

Flexibilidad. CLPI es apropiado a
la cosmovisión de los P.I.
involucrados.

Sí Transparencia. Procedimiento sin
ocultamiento información. Diálogo
intercultural y comprensivo.

Parcialmente

Exclusividad. Las formas de
organización y representación no
son reemplazadas por CLPI

Sí Interculturalidad. Reconocimiento y
respeto a diversidad cultural de cada
Pueblo Indígena.

Sí

Información oportuna. Se
adoptaron formas eficientes y
efectivas de difusión del

Parcialmente Confidencialidad. El uso de la
información obtenida es
consensuado. Pudiendo los P.I. no

Parcialmente

Si tradución oral, no Aceptaron difusión
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conocimiento, con anticipación
debida. Se garantizó la traducción.

aceptar su publicidad o difusión.tradución de
documentos

imágenes

Información exhaustiva. Se
brinda toda la información de
beneficios/impactos directos e
indirectos, objetivos, metodología,
participantes, fuentes de
financiamiento y proyectos macro.

Parcialmente Distribución beneficios. Durante el
proceso de consulta se estableció de
común acuerdo la forma de
compartir beneficios directos e
indirectos del proyecto.

Parcialmente

Plazo razonable. Se desarrolla el
CLPI en plazos razonables para la
reflexión, deliberación y toma de
decisiones para P.I.

Parcialmente Igualdad. Las partes pueden
intervenir en igualdad de condiciones
en el proceso de consulta CLPI.

Sí

Equidad/Igualdad de género. Se
adoptan medidas para asegurar la
misma participación entre
hombres y mujeres.

Sí Respeto a la legalidad. Las partes
cumplen la legislación nacional,
internacional y normas
consuetudinarias.

Sí

Reciprocidad. Las partes asumen
deberes y derechos respetados
mutuamente.

Sí Proporcionalidad. Las partes
mantienen la proporcionalidad en la
toma de acuerdos, distribución de
beneficios y costos.

Sí

4.Principios para el desarrollo de las Consultas Significativas (No aplica para CLPI)

El proceso de consulta es continuo a
lo largo del ciclo del proyecto.

Se asegura que las distintas categorías de
partes interesadas estén representadas.

Cuentan con los suficientes
recursos.

Es transparente y se basa en información
objetiva/real.

Es equitativa y no discriminatoria,
incluyendo la voz de las partes más
vulnerables y pobres.

Las partes tienen información de manera
previa, en su idioma, y formato apropiado
para ellos.

Los eventos de consulta son
respetuosos y exentos de coerción.

La confidencialidad de la información y de las
partes interesadas está asegurada.

El objetivo de lo consultado es claro
y no lleva a discusiones excesivas
(fuera de su objeto).

El proceso es documentado
sistemáticamente.

5.Género, Diversidad e Inclusión

Mujeres participaron activamente Parcialmente Se informó sobre participación
de las mujeres en el proyecto

Si 

Las consultas, preguntas y Si Se identifica la participación de Si 
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sugerencias realizadas por las
mujeres ¿son atendidas y
respondidas por las autoridades?

otros grupos poblacionales
Jóvenes
Ancianos/as 

La comunidad manifiesta resistencia
a las acciones de Género del
proyecto

No

Síntesis descriptiva de los aspectos de Género, Diversidad e Inclusión en las jornadas (máx. 1.000 palabras)

● En el cierre de está ficha queda pendiente la lista de asistencia de la CLPI. En la lectura del acta, se
menciona la presencia de 112 personas, de las cuales 41 fueron mujeres (33%) y 71 hombres.

● Se observa la presencia de mujeres, personas jóvenes y ancianas.
● En el uso de la palabra el espacio de diálogo, se observan 18 intervenciones, siendo 5 de mujeres. No se

identificaron barreras para la participación de las personas presentes.
● En el espacio todas las personas eran pertenecientes a pueblos indígenas y/o afrodescendientes.
● La gran mayoría de las personas hablaron en miskitu, hubo traducción al español.
● Hubo traducción durante todo el desarrollo de la CLPI.
● La presentación de la sesión se hizo en miskitu con traducción al español, y el tema de salvaguardas

ambientales y sociales fue presentado en español con traducción al miskitu.
● Solo se identificó material informativo en el idioma español, tanto en el material impreso como en la

proyección de la presentación y el acta de la CLPI.
● Se observa que se cuenta con servicio de guardería para las personas menores de edad.
● Se observa que dos personas, cuando se habla del plan de género, asienten.

6.Síntesis descriptiva, preocupaciones o conflictos mencionados por la comunidad
(Máx 1.000 palabras)

● No se consultó en esa CLPI aspectos de confidencialidad en la implementación del proyecto.
● No se observó información de que la consulta es parte de un plan de remediación.
● En la presentación el presidente territorial indica que el territorio está compuesto por 21 comunidades, en

la consulta se observan 18 comunidades presentes.
● La CLPI se realizó en un periodo de 4 horas.
● Los temas ambientales fueron presentados de manera general.
● En el espacio la mayor parte de las personas presentes eran pertenecientes a pueblos indígenas o

afrodescendientes.
● Solo se identificó material informativo en el idioma español, tanto en el material impreso como en la

proyección de la presentación y el acta de la CLPI.
● En la presentación la diapositiva sobre cómo nace BIO-Clima es distinta al material distribuido (agrega más

información de fechas).
● Se observa una aceptación generalizada al proyecto por las personas presentes con agradecimientos al

gobierno central.
● En el espacio de diálogo, el presidente territorial llamó a que hicieran uso de la palabra 18 comunidades.
● No todas las consultas que realizaron del proyecto fueron respondidas. No se hicieron consultas sobre el

procedimiento de consulta.
● Al momento de elaboración de esta ficha no se tiene acceso al acta ni listas de participación.
● No se identificaron elementos de quejas o cuestionamientos del procedimiento aplicado.
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● Se expuso de forma general (de acuerdo a la presentación acordada) los beneficios del proyecto. No se
detallaron los beneficios e impactos directos en el territorio y comunidades.

Dentro de las preocupaciones, conflictos o beneficios que se mencionaron en la sesión se puedo observar:

● Cayetano Ingra Barreto (Kururia). Preocupación y beneficio: Con el despalo, no podemos dormir y esto es
lo más importante que viene a conservar los recursos naturales.

● Daniel Saballos (Buenos Aires). Potencial beneficio: Empleo para mujeres y jóvenes, beneficio también para
los niños y eso es lo más importante. Habrá empleo.

● Eduardo Coronado (Francia Sirpe). Preocupación: Hay mucho trabajo y muchos ladrones que también
están esperando para ganar mucha plata.

● Modesto Brom Talavera (Esperanza Wawa). Preocupación: que no nos mientan (...) no sé ahora que se
vayan cuando vendran otra vez, digo esto porque hay un dios que nos controla cuando se vayan ustedes de
Nicaragua esto se convierte en otro lugar. Por eso les pido a los líderes que lo que se ha dicho que así sea.
Potencial beneficio: Se tocó el punto de la familia y todos tendrán su trabajo. Y la otra parte bonita, la
igualdad de derechos entre hombres y mujeres.

● Karla Filipona (Miguel Vicam). Potencial beneficio: He aprendido tantas cosas, pero dentro de todo lo más
importante este proyecto es el derecho a las mujeres, tantos años de sacrificio hoy las mujeres tenemos
derecho pero veo que están aquí y sienten temor de venir a expresar. Pregunta: ¿Cuándo inicia este
proyecto en el territorio y cuántos años y con quiénes van a trabajar? ¿Cuál es la manera de trabajar el
proyecto con la comunidad, con el territorio, con grupo de gente, con la alcaldía? Preocupación: Nosotros
tenemos que cuidar nuestros recursos naturales, vengo de un lugar donde hay quemas, les pido que no
saquen carbón, mejor sembrar árboles, nosotros tienen que ver que ya estamos trabajando.

● Guillermo Dima (Tasba Paim). Preocupación: lo que me preocupa es que todas las destrucciones son a
través del hombre porque es cierto, recordando y pensando he escrito algo como un poema que se los
quiero compartir.

7.Lecciones aprendidas / recomendaciones / áreas de mejora (Máx 1.000
palabras)

Para las instituciones organizadoras:

● Tanto la presentación general del proyecto BIO-Clima, como el material informativo que se entregó
impreso solo se observó en idioma español. Se recomienda que ambos materiales sean traducidos a las
lenguas maternas de los pueblos indígenas y afrodescendientes protagonistas del proyecto.

Para UNOPS:

● Es altamente recomendable que se tenga una apoyo de traducción para el equipo de observadores
analíticos de manera que se pueda garantizar la calidad de la información traducida y se pueda tener en
registro la totalidad de la conversación, dado que para esta CLPI no todas las intervenciones de las
personas moderadoras fueron traducidas al español.

Para PMA:

● El PMA está atento a limpieza y colecta de basuras antes y después de la consulta, sin embargo, se
recomienda, siempre que posible, que se promueva con los proveedores que se evite el uso de plástico de
un solo uso y el estereofón para el refrigerio y comidas.
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Realizado por:

Denise Bocorny MESSIAS
Sebastian MADRIGAL LOAIZA

Fecha: 04/09/2023
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Consulta Previa, Libre e Informada Proyecto Acción Climática 

para Reducir Deforestación y Degradación Forestal y Fortalecer la 

Resiliencia en las Reservas Biosfera BOSAWAS e Indio Maíz 

AYUDA MEMORIA- GTI SAUNI Bas- Siuna 02092023 

IX. Cierre de la Asamblea Territorial y reflexión General

Norlan López del Equipo Bioclima, agradece a los comunitarios por sus vaiosos 
aportes en la Asamblea, brinda las orientaciones para que todos puedan recibir los 
aspectos logísticos que garantiza el PMA, Muchas gracias tengan buen viaje de 
retorno a sus hogares 
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Ficha de Observación
Acompañamiento a CLPI y Consultas Significativas

(Versión I: Agosto 2023)
Este documento es de uso interno exclusivamente, no está autorizada su difusión,
socialización ni referenciación en cualquier actividad, documento o comunicación.

1.Contextualización

Equipo técnico de UNOPS
(Indicar nombres)

Soledad Vila- José Cabrera Fecha del reporte 04/09/23

Fecha de la actividad 02/09/23

Actividad a documentar CLPI Sub-actividad Consulta 

Indicador/ Comunidad Consulta Previa, Libre e Informada- Siuna Mayangna Sauni BAs- Auditorio Abierta de la

Universidad URACCAN

2.Datos generales de participación

Participación
(Planificada / final)

Las Planificadas Participación mujeres Si 

Más de la mitad 

Comunidad (general)
expresa barreras para
participación

No Mujeres expresan
barreras para
participación

No

No ( No aplica) No ( No aplica)

La jornada se
desarrolló en su
totalidad

Si Se usó el material
estandarizado

No

Si ( No aplica) No. Falta Suministros 

3.Principios para el desarrollo de CLPI (No aplica para consultas significativas) (¿Se
da el cumplimiento de los principios? Indique sí/no y en qué condiciones)

Buena fe. Actitudes y conductas de las
partes garantizando el respeto, armonía y
confianza.

Sí Implementación previa. Ante un proyecto de
afectación a P.I. procedimiento de consulta
L.P.I

Sí

Flexibilidad. CLPI es apropiado a la
cosmovisión de los P.I. involucrados.

Sí Transparencia. Procedimiento sin
ocultamiento información. Diálogo
intercultural y comprensivo.

Sí

Exclusividad. Las formas de organización y
representación no son reemplazadas por
CLPI

Sí Interculturalidad. Reconocimiento y respeto
a diversidad cultural de cada Pueblo Indígena.

Sí

Información oportuna. Se adoptaron Parc… Confidencialidad. El uso de la información Parc…
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formas eficientes y efectivas de difusión del
conocimiento, con anticipación debida. Se
garantizó la traducción.

obtenida es consensuado. Pudiendo los P.I.
no aceptar su publicidad o difusión.

Sí tr… Ace…

Información exhaustiva. Se brinda toda la
información de beneficios/impactos directos
e indirectos, objetivos, metodología,
participantes, fuentes de financiamiento y
proyectos macro.

Parc… Distribución beneficios. Durante el proceso
de consulta se estableció de común acuerdo
la forma de compartir beneficios directos e
indirectos del proyecto.

No

Plazo razonable. Se desarrolla el CLPI en
plazos razonables para la reflexión,
deliberación y toma de decisiones para P.I.

Parc… Igualdad. Las partes pueden intervenir en
igualdad de condiciones en el proceso de
consulta CLPI.

Sí

Equidad/Igualdad de género. Se adoptan
medidas para asegurar la misma
participación entre hombres y mujeres.

Sí Respeto a la legalidad. Las partes cumplen
la legislación nacional, internacional y normas
consuetudinarias.

Sí

Reciprocidad. Las partes asumen deberes y
derechos respetados mutuamente.

Sí Proporcionalidad. Las partes mantienen la
proporcionalidad en la toma de acuerdos,
distribución de beneficios y costos.

Parc…

4.Principios para el desarrollo de las Consultas Significativas (No aplica para CLPI)

El proceso de consulta es continuo a lo largo
del ciclo del proyecto.

Se asegura que las distintas categorías de
partes interesadas estén representadas.

Cuentan con los suficientes recursos. Es transparente y se basa en información
objetiva/real.

Es equitativa y no discriminatoria,
incluyendo la voz de las partes más
vulnerables y pobres.

Las partes tienen información de manera
previa, en su idioma, y formato apropiado
para ellos.

Los eventos de consulta son respetuosos y
exentos de coerción.

La confidencialidad de la información y de las
partes interesadas está asegurada.

El objetivo de lo consultado es claro y no
lleva a discusiones excesivas (fuera de su
objeto).

El proceso es documentado
sistemáticamente.

5.Género, Diversidad e Inclusión

Mujeres participaron activamente Si Se informó sobre participación
de las mujeres en el proyecto

Si 

Las consultas, preguntas y sugerencias
realizadas por las mujeres ¿son atendidas y
respondidas por las autoridades?

No hu… Se identifica la participación de
otros grupos poblacionales

Si 

No se identific…
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La comunidad manifiesta resistencia a las
acciones de Género del proyecto

No

Síntesis descriptiva de los aspectos de Género, Diversidad e Inclusión en las jornadas

Participaron en la consulta 48 mujeres aproximadamente de un total de 80 participantes. La mayor parte de las
presentes se ubican mayoritariamente en el mismo sector del salón. De las 6 personas ubicadas en la mesa de las
autoridades, 3 son mujeres.
En el espacio donde se realiza la consulta hay 4 niños/as (3 de ellos al inicio se encuentran sentados jugando con
un teléfono celular). Un grupo de niños/as se encontraba en otro espacio con el equipo de PMA realizando
actividades recreativas. Dos mujeres están sentadas con su bebé a upa.
De la totalidad de los/as participantes 4 mujeres hicieron uso de la palabra y dos de ellas son parte de las
autoridades de mesa. Mencionan la importancia de la participación de las mujeres, la necesidad de trabajo y
trabajar para reducir la contaminación.
Algunos hombres que participan del diálogo plantean la importancia de la participación de las mujeres “Desde su
punto de vista plantea una duda y recalca que en el territorio Sauni Bas, ya hay mujeres que han participado de
capacitaciones y organizaciones y tienen conocimiento. Con el proyecto Bio-Clima podemos fortalecer a esas
organizaciones que se encuentran en el territorio, principalmente las mujeres”.
Otro aspecto que se menciona en la Consulta tiene que ver con el rol de la Universidad y la formación de los/as
Jóvenes en los territorios, y de la educación intercultural.
En su testimonio Netan expone:... “Es muy importante los objetivos macro, lo importante veo que está dirigido a dónde
están los TI y afrodescendientes. Con este proyecto pienso que es importante el desarrollo profesional en los TI, las
universidades deberían estar para fortalecer las capacidades. Lo que nos urge en los territorios indígenas, instalar y estar
definitivamente las universidades en los territorios, instalar un equipo para que den las universidades en las
comunidades. También señalar la pérdida de nuestra identidad. Si no hubiese aprendido la segunda lengua buscaría
intérpretes, y muchas veces hemos visto que pueden caer en un error, me alegro mucho de los muchachos que están en
las universidades. Primero pensar en lengua Mayagna y luego decirlo en una segunda lengua es un proceso. No puedo
contar más de 200 en lengua Mayangna. Hoy en día la educación intercultural en la región de las minas se está
ejecutando en todas las escuelas."...”Por eso mismo es importante a través de los proyectos mandar esos elementos que
se graduaron de la Universidad a esos empleos que se implementaran. Hemos utilizado palabras prestatarias que ya
están en los libros. Hemos revisado un documento de PMA, menciona un documento de guía escolar. Cuando recibimos
esa traducción hubo un 70 % que validar por las comunidades. Pregunta cuál es el lugar que estará ocupando el pueblo
Mayangna. Señala que los/as representantes siempre deberán estar presentes e informados y tomando decisiones.
“Hemos visto proyectos donde se habla en nombre del territorio Mayangna”. Menciona que hay planes en los TI pero ya
están desfasados, se necesita realizar una actualización.
Se presenta el Plan de acción de género como uno de los instrumentos del proyecto Bio-clima. Se menciona que el
proyecto promueve la participación inclusiva de todos los actores. Menciona que durante todas las etapas se debe
ver visualizado el rol de la mujer en la conservación ambiental. Se deben identificar y atender las necesidades de
las mujeres. Se explican los canales de comunicación que se han establecido para el proyecto y el mecanismo de
quejas del BCIE que cualquier persona destinataria puede utilizar.
La consulta se traduce del español a lengua Mayangna y viceversa. Algunas personas realizan por sí mismas la
traducción.

6.Síntesis descriptiva, preocupaciones o conflictos mencionados por la comunidad

De los aspectos señalados como parcialmente o que no se cumplen en la consulta se señalan las observaciones
siguientes:

● Información oportuna: Si bien se contó con un traductor para que lo conversado en español se tradujera al
Mayangna y viceversa, no se contó con material gráfico tanto el folleto como la presentación en la lengua
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de la comunidad. Otro de los aspectos a destacar en este punto es que tanto la lectura de la relatoría cómo
el acta se leyeron solamente en español, siendo este el documento que firman las autoridades y miembros
de la Junta del Gobierno Territorial Indígena. Por falta de material gráfico no se le entregó a la totalidad de
los/as participantes.

● Información exhaustiva: La presentación detalla información general del proyecto, sin dar cuenta de las
particularidades para cada comunidad, los roles en las tomas de decisiones, en la asignación del
presupuesto en cada territorio o sobre cada componente.

● Confidencialidad: Se señala este punto porque no se consultó respecto al uso de la información y registro
fotográfico, de audio y de imágenes que se tomaron en la actividad. No se señaló el destino del mismo y si
este sería compartido con los/as participantes.

● Plazo razonable: Por los comentarios realizados por los/as participantes no han tenido información previa a
la consulta en relación al proyecto, no se dan espacios de deliberación de las propias comunidades en la
jornada de la Consulta para prestar el consentimiento.

● Distribución de los beneficios y proporcionalidad: Respecto de estos dos aspectos, la información que se da
respecto a los beneficios esperados es general y no se establece de común acuerdo la forma en que se
distribuyen en cada una de las comunidades. De hecho al señalarse por un miembro de la comunidad
como sería la implementación y la dificultad de que haya intermediarios para la implementación porqué de
este modo los beneficios no llegan a la comunidad, no se da una respuesta al planteo.

Respecto de los comentarios realizados por las personas participantes, se describen los puntos generales que se
abordaron:

● Planes desfasados en los TI, es necesario actualizar
● Incorporar en el proyecto a los profesionales del territorio Mayangna
● Se destacó la importancia de la participación de la mujer
● Se menciona que siempre se sembraba de acuerdo al calendario del círculo agrícola que tenían los

antepasados y ya no funciona.
● Se plantea cómo se va a hacer el proyecto si las tierras están en manos de los colonos.
● Se espera que el proyecto pueda mejorar las condiciones de vida de las mujeres.
● Es importante que en las capacitaciones participen todas las personas y no solo los líderes para que quede

ese saber en las comunidades
● El proyecto es importante, pero hay puntos que retomar. Por ej: la tenencia de la tierra

Particularidades: Se destacan algunos testimonios que surgieron en la Consulta respecto a opiniones y consultas
de los/as participantes.

● Matilda Secretaria del Gobierno territorial Sauni Bas, “quería recalcar a todos los comunitarios que hoy tenemos

que valorar, que todos los comunitarios y las comunitarias tengan espacio para participar”

● Netan: …“Es muy importante los objetivos macro, lo importante veo que está dirigido a dónde están los TI y

afrodescendientes. Con este proyecto pienso que es importante el desarrollo profesional en los TI, las

universidades deberían estar para fortalecer las capacidades. Lo que nos urge en los territorios indígenas,

instalar y estar definitivamente las universidades en los territorios, instalar un equipo para que den las

universidades en las comunidades”. Señala que los/as representantes siempre deberán estar presentes e

informados y tomando decisiones. “Hemos visto proyectos donde se habla en nombre del territorio Mayangna”.

Menciona que hay planes en los TI pero ya están desfasados, se necesita realizar una actualización.

● Hombre, “Me siento contento, vinieron los representantes de nuestro hermano Eloy y la policía que cuida nuestro

territorio. Vengo de la Comunidad de Awas. “Refiere que el tema del cambio climático ya en el año 2008 ya

estaba anunciado esto. Agradece nuevamente. “En mi campo ayer sentía fresco, pero antes de que cayera la

lluvia sentí que ya el río se ponía caliente. Este proyecto ya está naciendo”.
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● Una mujer, “Muy buenos días a todos, agradece al creador, al presidente y la vicepresidenta. Sumamente es

muy importante este proyecto. Que sea posiblemente que nosotras como mujeres de Sauni Bas queremos

trabajo, queremos fortaleza. Estuvimos esperando que haya un desarrollo del pueblo Mayangna”.

● Hilario Lacayo, desde su punto de vista hace un resumen hablando de Bio-clima. Estamos haciendo estudio de la

fecha en que sembramos los distintos tipos de cultivos. Yo se que por el cambio climático ya no sacamos la

cantidad de alimentos que sembramos. En el territorio Sauni Bas no tenemos cantidad de bosques, porque se ha

hecho cantidad de despale. El proyecto habla de reforestación, pero hay que ir a buscar terreno donde sembrar, y

la mayoría es de los colonos. El Proyecto nos tiene que aclarar respecto de ese tema.

● Hermesinda Díaz Lacayo Vicepresidente del Gobierno del Territorio Sauni Bas. “Todas las mujeres están de

acuerdo en involucrarse en el proyecto. No tenemos manera de conseguir algo para sobrevivir. Las mujeres

tienen que estar dispuestas a participar en las distintas acciones que el proyecto va a tener.”

● mujer, “es importante el proyecto que implementa en el territorio. No tenemos bosques, tenemos que trabajar

todos hombre y mujeres, para reducir las contaminaciones que se encuentran en el territorio”.

● Hombre, “Desde su punto de vista plantea una duda y recalca que en el territorio Sauni Bas, ya hay mujeres que

han participado de capacitaciones y organizaciones y tienen conocimiento. Con el proyecto Bio-Clima podemos

fortalecer a esas organizaciones que se encuentran en el territorio, principalmente las mujeres”.

● Hombre: Don Celestino Taylor Guardabosque de MARENA “durante 24 años, ya hemos recibido muchas

capacitaciones sobre el tema del cambio climático, no es mentir que ya los gobiernos territoriales han pasado

por esa capacitación, pero ni una vez nos han comunicado a los comunitarios esas capacitaciones. Agradecemos

a las autoridades territoriales y GR, estamos agradecidos de estar siendo valorados en esta presentación del

gobierno de Bio- Clima. Los comunitarios tenemos que estar dispuestos a trabajar en este proyecto, tenemos

nuestros planes, nuestros reglamentos internos.

7.Lecciones aprendidas / recomendaciones / áreas de mejora

1. Informar a la asamblea sobre acciones que la observación quisiera hacer: grabar, anotar a mano y en
computadora, filmar. Dado que no se ha consultado públicamente la posibilidad de grabar la sesión no se utiliza
ningún elemento de grabación de la sesión.

Realizado por:

Soledad Vila- José Cabrera

Fecha: 04.09.2023
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Ficha de Observación
Acompañamiento a CLPI y Consultas Significativas

(Versión I: Agosto 2023)
Este documento es de uso interno exclusivamente, no está autorizada su difusión,
socialización ni referenciación en cualquier actividad, documento o comunicación.

1.Contextualización

Equipo técnico de UNOPS
(Indicar nombres)

Denise Bocorny MESSIAS
Sebastian MADRIGAL LO…

Fecha del reporte 05/08/2023

Fecha de la actividad 03/09/2023

Actividad a documentar CPLI Sub-actividad Consulta 

Indicador/ Comunidad Territorio Indigena Amasau, Wasting

2.Datos generales de participación

Participación
(Planificada / final)

Las Planificadas Participación mujeres Si 

Más de la mitad 

Comunidad (general)
expresa barreras para
participación

Parcialmente Mujeres expresan
barreras para
participación

No

Otros No ( No aplica)

La jornada se
desarrolló en su
totalidad

Si Se usó el material
estandarizado

Si 

Si ( No aplica) Si ( No aplica)

3.Principios para el desarrollo de CLPI (No aplica para consultas significativas) (¿Se
da el cumplimiento de los principios? Indique sí/no y en qué condiciones)

Buena fe. Actitudes y conductas de las
partes garantizando el respeto, armonía y
confianza.

Sí Implementación previa. Ante un proyecto de
afectación a P.I. procedimiento de consulta
L.P.I

Sí

Flexibilidad. CLPI es apropiado a la
cosmovisión de los P.I. involucrados.

Sí Transparencia. Procedimiento sin
ocultamiento información. Diálogo
intercultural y comprensivo.

Parc…

Exclusividad. Las formas de organización y
representación no son reemplazadas por
CLPI

Sí Interculturalidad. Reconocimiento y respeto
a diversidad cultural de cada Pueblo Indígena.

Sí

Información oportuna. Se adoptaron
formas eficientes y efectivas de difusión del
conocimiento, con anticipación debida. Se

Parc… Confidencialidad. El uso de la información
obtenida es consensuado. Pudiendo los P.I.
no aceptar su publicidad o difusión.

Parc…

Si tr… No s…
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garantizó la traducción.

Información exhaustiva. Se brinda toda la
información de beneficios/impactos directos
e indirectos, objetivos, metodología,
participantes, fuentes de financiamiento y
proyectos macro.

Parc… Distribución beneficios. Durante el proceso
de consulta se estableció de común acuerdo
la forma de compartir beneficios directos e
indirectos del proyecto.

Parc…

Plazo razonable. Se desarrolla el CLPI en
plazos razonables para la reflexión,
deliberación y toma de decisiones para P.I.

Parc… Igualdad. Las partes pueden intervenir en
igualdad de condiciones en el proceso de
consulta CLPI.

Sí

Equidad/Igualdad de género. Se adoptan
medidas para asegurar la misma
participación entre hombres y mujeres.

Sí Respeto a la legalidad. Las partes cumplen
la legislación nacional, internacional y normas
consuetudinarias.

Sí

Reciprocidad. Las partes asumen deberes y
derechos respetados mutuamente.

Sí Proporcionalidad. Las partes mantienen la
proporcionalidad en la toma de acuerdos,
distribución de beneficios y costos.

Parc…

4.Principios para el desarrollo de las Consultas Significativas (No aplica para CLPI)

El proceso de consulta es continuo a lo largo
del ciclo del proyecto.

Se asegura que las distintas categorías de
partes interesadas estén representadas.

Cuentan con los suficientes recursos. Es transparente y se basa en información
objetiva/real.

Es equitativa y no discriminatoria,
incluyendo la voz de las partes más
vulnerables y pobres.

Las partes tienen información de manera
previa, en su idioma, y formato apropiado
para ellos.

Los eventos de consulta son respetuosos y
exentos de coerción.

La confidencialidad de la información y de las
partes interesadas está asegurada.

El objetivo de lo consultado es claro y no
lleva a discusiones excesivas (fuera de su
objeto).

El proceso es documentado
sistemáticamente.

5.Género, Diversidad e Inclusión

Mujeres participaron activamente Parcial… Se informó sobre participación
de las mujeres en el proyecto

Si 

Las consultas, preguntas y sugerencias
realizadas por las mujeres ¿son atendidas y
respondidas por las autoridades?

Si Se identifica la participación de
otros grupos poblacionales

Si 

Jóvenes
La comunidad manifiesta resistencia a las
acciones de Género del proyecto

No
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Síntesis descriptiva de los aspectos de Género, Diversidad e Inclusión en las jornadas (máx. 1.000 palabras)

● En el cierre de está ficha queda pendiente la lista de asistencia de la CLPI. En la lectura del acta, se
menciona la presencia de 138 personas, de las cuales 80 fueron mujeres (58%) y 58 hombres.

● Se registra la participación de personas jóvenes, no se registra la presencia de ancianos/ancianas.
● En el uso de la palabra el espacio de diálogo, se observan 8 intervenciones, siendo 1 una solo intervención

de mujer y no fue respondida.
● En el espacio la mayor parte de las personas eran pertenecientes a pueblos indígenas (mayangna).
● La gran mayoría de las personas hablaron en mayangna, la presentación se hizo en español con traducción

al mayangna . El equipo de observadores tuvo dificultad con la traducción al español.
● Solo se identificó material informativo en el idioma español, tanto en el material impreso como en la

proyección de la presentación y el acta de la CLPI.
● Se observa que se cuenta con servicio de guardería para las personas menores de edad.
● Se identificaron elementos de quejas o cuestionamientos del procedimiento aplicado.

6.Síntesis descriptiva, preocupaciones o conflictos mencionados por la comunidad
(Máx 1.000 palabras)

● No se consultó en esa CLPI aspectos de confidencialidad en la implementación del proyecto.
● No se observó información de que la consulta es parte de un plan de remediación.
● El traductor fue indicado por el Presidente territorial, pero se hacía difícil su traducción al español y,

diferentes veces hubo manifestación de los presentes.
● En la presentación el presidente territorial indica que el territorio está compuesto por 03 comunidades,

mismo con el espacio lleno (en ese momento a mano alzada se contaron 92 personas) cuando solicitó que
se levantaran los líderes, se observó: 1. Wastingni (sede): 14 personas (una mujer); 2. “Tucurus”: 9
personas (4 mujeres) ; 3. “ Cuncusa”: 6 personas (3 mujeres). Entre los que se presentaron no había
ancianos/ancianas.

● La CLPI se realizó en un periodo de 4:30 horas .
● Los temas ambientales fueron presentados de manera general, con terminologías que se perciben nuevas

o difíciles de comprender por los presentes. Se percibe que el traductor tiene dificultad para traducir
términos técnicos como, por ejemplo: efecto invernadero, carbono, resiliencia.

● En el espacio la mayor parte de las personas presentes eran pertenecientes a pueblos indígenas.
● Solo se identificó material informativo en el idioma español, tanto en el material impreso como en la

proyección de la presentación y el acta de la CLPI.
● En la presentación las diapositivas sobre cómo nace BIO-Clima no se muestra igual a la acordada.
● Se observa un desconocimiento e incómodo general de las personas presentes.
● En el espacio de diálogo, 8 personas hicieron uso de la palabra, otras personas presentes solicitaron la

palabra y no se les dio.
● Las consultas realizadas no fueron respondidas en su totalidad. Se hicieron intervenciones sobre el

procedimiento de consulta y que se necesitaba más información antes de darle el consentimiento.
● Al momento de elaboración de esta ficha no se tiene acceso al acta ni listas de participación.
● Se identificaron elementos de quejas o cuestionamientos del procedimiento aplicado.
● Se expuso de forma general (de acuerdo a la presentación acordada) los beneficios del proyecto. No se

detallaron los beneficios e impactos directos en el territorio y comunidades. El tema fue retomado en las
intervenciones y no fue contestado.

● No se leyó la acta en el idioma mayangna ( algunas personas presentes hicieran la solicitud para la lectura
y no fue atendido).
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Dentro de las preocupaciones, conflictos o beneficios que se mencionaron en la sesión se puedo observar:

● Eserio Meriselio. Pregunta: Si el proyecto que están presentando es para todas las comunidades o solo para
la comunidad sede.

● Jonathan Macleen. Pregunta: Quiero saber para trabajar este proyecto con nuestra comunidad, quería
saber quién va a administrar el proyecto, la parte del fondo de BIO-Clima. Comentario: Desde mi punto de
vista lo veo un poco oscuro esa parte, solo quería saberlo.

● Elmer Salomon (Awastin). Pregunta: Quiero saber si el proyecto entró o va a haber otra consulta.
● Lucrecia Pedro Patron (Awastin). Pregunta: saber bien claro si ¿con esta asamblea directamente entraron o

habrán otras? ¿Si se tiene dificultad el territorio se va a tener una solución? Comentario/propuestas:
Plantea que se genere empleo en las comunidades: después de aprobar el proyecto nosotros como
tenemos experiencia cada vez que vienen todos los empleados casi mayoría que vienen de afuera que
quedan que no son empleados comunitarios, que se generen empleos a los compañeros, mujeres y
jóvenes.

● Marcelino Salomón Delgara. Pregunta: Del total informado en la comunicación impresa ( 116.6 M$), plantea
que porcentaje habrá en la comunidad y cómo será el aporte a la comunidad, ¿cuánto va a estar
compartido con sede y las otras dos comunidades del territorio. ¿Cuántos años trabaja BIO-Clima con la
comunidad?

● Renaldo Mena. Pregunta: El proyecto está aprobado realmente y nada más que otras asambleas para
fechas, empleos: ¿ cómo va a ser, qué tipo de trabajos?

● Silven Fritz Salomón. Observación: Plantea que el proyecto ha venido desde el 2015 y hasta ahora en el
2023 aparece. Pregunta: Plantea trabajo para la comunidad. ¿el trabajo de cual punto se va a tomar la
conexión de este trabajo? No estoy claro cómo va a ser el costo de este proyecto para los empleados y el
territorio., ¿habrá una vez más para llevar a cabo este tipo de consulta?

● Francisco Morales Salomón. Observación/queja: No está aclarando como es la forma de trabajo. Veo que
como el proyecto no da una aclaración de lo más síntesis que va a llegar a la comunidad. Si nos presentó el
proyecto pero no está bien aclarado el modo de trabajo y la forma. Pregunta: ¿cómo van a trabajar ese
dinero? Como Amasau tiene 3 comunidades ¿cómo va a trabajar con las 3 comunidades? Pregunta: Pide
que el gobierno explique una vez más en detalle sobre el fondo de 116 y donde va a ser el punto de
conexión del trabajo BIO-Clima.

● Hombre: Preguntas: ¿Qué fecha va a iniciar y si ya tienen el fondo a su mano o no? ¿El trabajo que va iniciar
en que punto va a ser esa conexión del trabajo? Queja: Sabemos que no está bien limpio porque la
comunidad quiere saber el detalle porque tiene el derecho de hacer las preguntas.

7.Lecciones aprendidas / recomendaciones / áreas de mejora (Máx 1.000
palabras)

Para las instituciones organizadoras:

● Tanto la presentación general del proyecto BIO-Clima, como el material informativo que se entregó
impreso solo se observó en idioma español. Se recomienda que ambos materiales sean traducidos a las
lenguas maternas de los pueblos indígenas y afrodescendientes protagonistas del proyecto.

Para UNOPS:

● Es altamente recomendable que se tenga una apoyo de traducción para el equipo de observadores
analíticos de manera que se pueda garantizar la calidad de la información traducida y se pueda tener en
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registro la totalidad de la conversación, dado que para esta CLPI no todas las intervenciones de las
personas moderadoras fueron traducidas al español.

Para PMA:

● El PMA está atento a limpieza y colecta de basuras antes y después de la consulta, sin embargo, se
recomienda, siempre que posible, que se promueva con los proveedores que se evite el uso de plástico de
un solo uso y el estereofón para el refrigerio y comidas.

Realizado por:

Denise Bocorny MESSIAS
Sebastian MADRIGAL LOAIZA

Fecha: 05/09/2023
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